
д ъ т и
А Б Б А Т С Т В А ,

АТЛИНСКОЙ РОМАНЪ.

Переведено сЪ французскаго

Ж . Я .

ч а с т ь  т р жт I я.

М О С К В А ,  I 8 о 3*
въ у  h иверсиптешскои Типографіи , 

у Любп у Гарія п Полова•



Cz дозволенія Московской 
Ц ензуры .



д ѣ т и

А Б Б А Т С Т В А .

Г Л А В А  и

Надежда увидѣть опять Лорда 
Мортимера мало по малу об

легчала уныніе Аминты, нэ при
томъ однако же стремились кЪ 
ней страхѣ и величайшее движе
ніе. Иногда воображала она об- 
рѣсть его приверженнымъ кѣ Ла
дя Евфразіи ; иногда говорила 
такж е сама себѣ, что  свойство 
его было н а д м Ѣ р у благородно, 
чтобЪ шакЪ поспѣшно могЪ ее 
о став и ть , и что  оказанное имЪ 
равнодушіе, произведенное него
дованіемъ, изчезло бы, естьлибЬ 
только одинЪ разѣ имѣла случай 
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объяснишься сЪ нимЪ ; конечно 
не огсказалЪ бы онЪ выслушать 
объясненіе сіе. Наконецъ успо- 
коивгла нѣсколько смущеніе свое, 
причиняемое сими размышленіями, 
воображая, ч то  неизвѣстность 
скоро разторгнется.

Прибыли онѣ кЪ нѣкоторой 
корчмѣ, гдѣ надлежало препро
водить ночь, вЪ одной верстѣ 
отЪ  Тудор- Галла. Тогда было 
около п я т и  часовЪ; послѣ обѣда 
сказала Аминта Лади ГрейстокЪ, 
ч т о  она намѣревалась проводить 
Елену кЪ ея родителямъ. Лади 
ГрейстокЪ на сіе не сдѣлала ни
какого возраженія. Для пути  се
го не нужна была ЛминтѢ повоз
ка ; и такЪ  припомнила ей толь
ко не забы ть часѣ чая , вЪ ко-, 
торой  пошрактовавЪ себя за 
небольшую сумму, она была вЬ 
состояніи приняться за обыкно
венный свой пикетѣ.



о

Аминша и Елена отправи
лись однѣ ; Елена отговорила слѣ
довать за собою человѣку сЪ ея 
чемоданомЪ, сназавЪ, что  она зав
т р а  по у тр у  пришлетъ его 
взять. Распоряженіе г.іе учинено 
•для Амияты и по волѣ е я , по
том у ч то  ей хотѣлось, безЪ 
всякой другой компаніи, сЪ одною 
Еленою сдѣлать прогулку, вЪ 
которой бы на свободѣ moi л а пре
дашься всей задумчивости счоей, 
и вЪ которой бы узрѣла м ѣ ста , 
приводящія на мысль нѣжнѣйідіяс 
воспоминанія.

Чувство сіе весьма есте
ственно ; х о тя  печально зрѣли
ще шѢхЪ м ѣстѣ, гдѣ нѣкогда бы
вали мы щ астливы , но сопро
вождается оно нѣкоторою п р ія т 
ностію. Приводя на мысль про
шедшее благополучіе, мы чув
ствуемъ на одгіу минуту оживаю
щимъ вЪ сердцах!) напілкЪ кГипіо 
такое изЪ впечатлѣніи , нѣког-
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да нами получеиныхЪ, которое 
услаждаетъ горести наши о по* 
терѣ  онмхЪ»

Таковы были чувства, зани- 
иа ющія Аминту т о г д а , какЪ 
Елена , которой прошедшее ни 
мало ые оставляло печальныхъ 
воспоминаній, сЪ удовольствіемъ 
видѣла и показывала АнинтѢ жи
лище родныхЪ и друзей своихЪ. 
Однако же видЪ избушки , оставь 
ленной бѢднымЪ ШипомЪ , из
влекъ изЪ глазѣ ея нѣсколько 
едезЪ ; но слезы сіи были сопро
вождаемы улыбкою, чрезЪ кото 
рую казалось, что  говоритъ она 
кроткому жилищу друга своего : 
х о та  т ы  теперь необитаемо и 
пусто, но приближается минута, 
вЪ которую радость и благопо
лучіе возвратятся вЪ нѣдра твои;. 
вЪ которую твои огонёкЪ и свѢпіЪ 
позабавятЪ хозяевъ твоихЪ , и  
привлекутъ заблуждшагопутеше-



сшвенпика подѣ твою  гостепріим
ную сѣнь,

Аминша, «ставя руку„ Еле
ны , шла тихо. Вечерѣ былѣ 
прелестный ; сводѣ небесный из- 
пеіцренѣ звѣздами, воздухѣ не 
чрезвычайно холодный, но чистый 
и прохладный j дорога ихѣ сѣ 
одной стороны осѣнялась больши
ми Тудор-Гальскими лѣсами. СЪ 
движеніемъ взирала на нихѣ Амин- 
ma ; но подошедѣ кѣ реш еткѣ , 
которую отворилѣ ей Лордѣ Мор
тимерѣ, тогда, какѣ она бѣжала 
отѣ  него вѣ первое ихѣ свида
ніе, смягченное сердце ея не мо
гло противоборствовать воспо
минанію сему. Она задумавшись 
остановилась, и дала свободное 
теченіе слезамѣ своимѣ. Ельникѣ, 
кошорымѣ изобиловали лѣса сіи , 
даже во время зимы не допускалъ 
ихѣ имѣть обнаженный и пе
чальный видѣ: она желала бы 
войти вѣ отдаленную тем ноту
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еваго, но не имѣла на шо вре
мени, да и не могла затащ ить сЪ 
собою Елену, которая не была 
свободна отЪ суевѣрныхъ стра
ховъ, увы ! говорила она сама себѣ, 
когда растенія оживотворятся , 
листы  и цвѣты снова распу
с т я т с я  при лучахЪ солнца, и ко
гда вЪ сихЪ лѢсахЪ будетЪ по
всюду раздаваться сладчайшая 
мелодія , гдѣ буду я тогда? и 
Сколь далеко отЪ прелестныхъ 
сценѣ , пренебреженная, а мо
ж ет Ъ быть и забытая вла
дѣтелемъ с и X Ъ прекрасныхъ 
мѣстѣ !

Шумѣ вѣтра вЪ верхушкахЪ 
деревьевъ, и т о т ѣ , которой про
исходилъ отЪ стремленія воды 
не вЪ дальнемъ разстояніи , на
чиналъ возбуждать страхѣ Еле
ны ; она трепещущею рукою хва
талась за Аминшу , и ради Бога 
убѣждала ее идти кѣ деревнѣ« 
Дорога лежала все подлѣ лѣса, и

-  8 -
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СвѢтпЪ ошЪ домиковЪ, ближай
шихъ кЪ оному, освѢщалЪ край 
его , тогда, какЪ вѢтрЪ пр л но
сил Ъ звукѣ голосовЪ поселянЪ, 
собравшихся вокругъ огня и 
отдыхающихъ отЪ дневныхЪ 
трудовЪ.

Кроткіе человѣки Î говори
ла Аминта : по удовлетвореніи 
нуждамЬ природы, никакая за
бота , никакое прискорбіе не 
возмущаетЪ душЪ в а ш и х Ъ .  
утомленные, но не изтощенные 
дневными трудами , чрезЪ кото
рые вы пріуготовляете нѣдро 
земли кЪ пріятію изобильныхъ 
вліяній весны, вы ищете и на
ходите сладостный покой.

На минуту остановилась 
она, пришедѣ на ближайшую о тѣ  
дома кормилицы долину. Нѣкогда 
МортимерЪ вЪ сей долинѣ слѣ
довалъ за нею ; оттуда видѣла 
Тудор - ГаллЪ ; старалась при
знать окны библіотеки, но ночь
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была чрезвычайно темна , и нё 
могла она отличить, какЪ толь
ко шу сторону, гдѣ обитали слу
жители , и которая освѣщалась 
нѢкоторымЬ свѣтомЪ* Пришедѣ 
кЪ жилищу ЭдвиновЪ, увидѣли они 
вЪ окно, что  все семейство собрав
шись около добраго огня , разго
варивали и смѣялись* Поспѣш
ность Елены не позволяла ей ни
какой взять предосторожности ; 
она вдругЪ отворила дверь, и бѣ
жала броситься вЪ обЪятія кЪ 
своей матери, удивленіе сихЪ 
добрыхЪ людей было чрезмѣрно, 
и радость неограниченна ; они 
встрѣчали и принимали Амин- 
т у  сЪ такимЪ же утѣшеніемъ 
и сЪ такою же нѣжностію, какЪ 
бы и она была ихЪ собственная 
дочь, не навѣдываясь о причи
нахъ , которыя ее возвращали» 
Первый вопросѣ ихЪ былЪ, долго 
ли она сЪ ними пробудетъ ? и 
о твѣ тѣ  ея крайне огорчилЪ ихЪ»



и
КавЪ они суетились чемЪ ни- 
будь ее угостить t шо она ска
зала имЪ , что  ей не возможно 
было мѣшкать ; ч т о  данное ей 
время уже прошло , и она боя
лась, чтобъ Л а ди ГрейсоюкЪ не 
подосадовала на нее за т о ,  что  
столь на долго оставила ее од
ну ; сЪ поспѣшностію отдала 
иыЪ нѣкоторые привезенные для 
нихЪ гостинцы, и торопилась 
оставишь вхЪ, какЪ бѣдная 
Елена у которая поживЪ столь 
долгое время сЪАмишпою, люби
ла ее до обожанія , бросилась вЪ 
руки кЪ 'Госпожѣ своей и сжи
мала ее своими столь крѣпко, 
вакЪ бы желая воспротивиться 
разлученію, котораго одно вообра
женіе ужасало ее.

О моя любезная Госпожа ! 
говорила она : мнѣ должно васЪ 
оставить ! при мысли сей серд
це замираетъ ! самое присут
ствіе Шипа не утѣшило бы меня»



IQ

Я знаю , что  вы неспокойны, и 
сіе - т о  умножаетЪ мученіе мое 
васЪ оставишь ; щеки ваши по* 
теряли прежній румянецЪ , и 
я  часто видала васЪ плачущую 
тогда, какЪ выдумали, чтовасЪ 
никто не видитЪ Ежели вы не- 
іцастливы , вы , которая столь 
добра : какѣ же может h надѣять- 
ся так ая  бѣдная дѣвка, какЪ я , 
бы ть благополучною? АхЬ ! есть- 
либЪ я поскорѣе могла увидѣть 
васЪ возвратившуюся вѣ Тудор * 
ГаллЪ, какЪ Госпожу замка, и вЪ 
замужствѣ за наилучшимЬ и лю
безнѣйшимъ человѣкомъ , кото
рой , божусь вамЪ, что  любитЪ 
васЪ оіпЪ всего сердца: тогда бы 
мы сЪ ШиномЪ были щастлиБы; 
ибо я очень увѣрена, ч т о  вы и 
Милордѣ были бы кЬ намЪ ми
лостивы.

Аминша прижала кЪ груди 
своей добрую дѣвушку , и смѣ
шала слезы свои сѣ продивыемы-
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ми ею , сказавъ eä на ухо : не 
говори о семЪ , любезная Елена ! 
благополучіе твое всегда миѣ 
будешЪ дорого, и я сдѣлаю все, 
что  возмогу для споспѣшество
ванія браку твоему сЪ ШипомЪ, 
и надѣюсь, чшо вы скоро соеди
нены будете.

АхЪ ! сказала добродушная 
кормилица : вы уже уходите
тогда, какЪ я льстилась, что  вы 
сЪ шѢмЪ возвратились, чтобъ 
нѣсколько времени препроводить 
сЪ нами ; что можетЪ быть прі- 
ѢхалЪ бы МилордЪ, и вы бы бы
ли вЪ восхищеньи, другѣ друга 
увидя. Я право думала, чшо о іЪ 
ума лишился , когда не нашелЪ 
васѣ здѣсь. ОнЪ мнѣ жалокѣ былЪ, 
и я никакЪ бы не воздержалась 
сказать ему, гдѣ вы были, еже
ли бы я знала, какЪ онЪ т о  ду
малъ ; ибо предлагалъ мнѣ вели
кую сумму sa т о  , чтобЪ я ему 
оное сказала. ВошЪ еще у насЪ



здѣсь бѣдной Голель, которой сЪ 
самаго отЬѢзда вашего какЪ 
шальной та с к а е т с я ; почти вся
кой день приходитЪ ко мнѣ спра
шивать, не знаю ли чего обѣ васѣ, 
и не сЪ вами ли Лордѣ Морти
мерѣ. О ! онЪ неушѢшим'Ь бу
детъ  , ежели свѣдаетѣ, что  вы 
здѣсь были, и ему не удалось 
васЪ видѣть.

Н о , моя любезная кормили
ца! сказала ей Амингоа, принуж
дая себя казаться веселою : долж
но надѣяться, что  когда нибудь 
яамЪ в с Ѣ м Ъ  случится быш* 
вмѣстѣ.

Простилась сЪними, иобло- 
котясь на руку Эдвина, возвра
тилась вЪ корчму, гдѣ нашла 
она Лади ГрейстокЪ только про
сыпающуюся. Напились онѣ чаю, 
и около часа поигравЪ вЪ пи
к е тѣ  , разошлись по своимѣ по
стелямъ. Аминта спала мало, 
вешала рано, и видя} что  еще

-  14 -
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Аади была не готова , сошла на 
дворЪ , чтобЪ прогуляться. Гер- 
вы й , кЪ великому ея удивленію, 
представившійся ей предметъ, 
былЪ священникъ Говель, стоя
щій облокошясь на рѣшетку во
р о т ѣ , вЪ положеніи, объясняю
щемъ крайнее уныніе и задумчи
вость. ПодбѢжалЪ кЪ. ней, и взявЪ 
ея руку , сказалъ ей : вы удив
ляетесь , но я льщусь, что  не 
досадуете меня видя. Не могЪ 
я воспретить себѣ имѣть удо
вольствіе еще узрѣть васЪ по
слѣ всего мученія, которое ощу- 
щалЪ отЪ поспѣшнаго отЪѢзда 
вашего, и отчаянія, когда либо 
опять увидѣться сЪ вами ; во 
ожиданіи сей благословенной, мн- 
н у т ы , я  здѣсь сЪ самаго раз
свѣта.

Я очень сожалѣю, важнымЪ 
видомЪ сказала Аминта, что ва
ше время столь худо употребле
но.
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СЪ какою холодностію гово

ри те  вы со мною ! сказнлЪ онЪ 
ей ; ахЪ ! естьлибЪ вы могли чи
т а т ь  вЪ моемѣ сердцѣ, и видѣть 
тамЪ , сколь далекЪ я ошЪ вся
каго требованія ; у вѣря к) себя, 
ч то  не желая облегчить мученій 
моихЪ, конечно бы возЪимѢли ко 
мнѣ нѣкоторую жалость. СЪ са
маго отЪѢзда вашего я  не пере
ставалъ обѣгать м ѣ с т а , кото
рыя вы посѣщать любили ; ча
с т о  останавливался я на гробѣ 
родительницы вашей, помышляя 
о васЪ ; приносилъ туда мою ве
сеннюю жертву; развѢсилЪ тамЪ 
гирлянды изЪ наилучшихЪ цвѣ
товъ  моего сада во память дра
жайшей дочери ея.

Кроткій и жалобный голосѣ 
Говеля, унылое положеніе его , 
возбудили кѣ нему всю чустви- 
тельносшь Амияты ; но приве
денная вЪ смятеніе нѣжными 
выраженіями предикатна, сказа«
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ла она ему ласкэвымЪ голосомЪ, 
что она очень рада его увидѣнъ, 
и старалась освободишь о т  b не* 
го свою руку.

Конечно, сказалЪ онЪ ей , 
возможно вамЪ позволить мнѣ 
удержать васЪ еще на одну ми
нуту , т о г д а , какЪ вы уже на 
возвратѣ кЪ безчисленнымъ удо
вольствіямъ и благополучію , и 
когда готовитесь соединишься 
сЪ человѣкомъ наищдсідливѣй- 
шимЪ изЪ смертнымъ.

ОнЪ остановился г а Амин- 
ша еще стараясь вырвать руку 
свою, озиралась , не примѣчаетъ 
ли ее кто ннбудь; замѣтила вЪ 
окнѣ Ладя ГрейстокЪ % которая 
кЪ ней сЬ лукавствомъ улыба
лась, и видя, что  повозка гото
ва, кричала ей, что  она сей. часѣ 
сэйдетЪ» ТутЪ Говеть оставилъ 
руку Аминты; какЪ она казалась 
ему вЪ досадѣ > т о  такую геи 
реешь оказывалъ онЪ ей, и столь 

Чать III . Б



пояорнымѣ и преданнымъ обра
зомъ извинялся , чшо не моглаі 
она о тказать  ему прощенія ОнЪ. 
помогЪ имЪ сѣсть вЪ к ар ету , и 
пошомЪ откланялся печально.

Во шЪ право , сказала Лади 
ГрейстокЪ ,  очень милой молодой 
человѣкѣ! х о тя  и спѣшу Ѣ хать, 
но не хотѣла прервать вашего 
пріятнаго наединѣ разговора». 
БезЪ сомнѣнія вы живали здѣсь 
нѣсколько времени , потому ч т о  
такЪ  хорошо знакомы сЬ симЬ 
привѣтливымъ пастыремЪ.

Весьма не хотѣлось Амннтѣ 
признаться вЪ справедливости сей 
догадки, которая могла бы дове
сти  Л а ди ГрейстокЪ до откры-. 
т і я , или по крайности подозрѣ
нія о знакомствѣ ея сЪ Лордомѣ 
МортимеромЪ. ВамЪ извѣстно , 
сударыня, отвѣчала она, ч т о  
м ать Елены моя кормилица.

Знаю, моя любезная, пере
хватила Лади ГрейстокЪ сЪ нЬ-



19
нотпорымЪ лукавсшвомЪ; но еже'- 

-ди знакомство ваше сЪ симЪ мо
лодымъ человѣкомъ началось вЪ 
первомЪ младенчествѣ вашемЪ, 
т о  надобно думать, что послѣ воз
обновлено было.

Аминта краснѣла , и чпюбЪ 
скрыть смущеніе свое, притво
рялась со вниманіемъ смотрѣть 
на окрестныя поля. Лади Грей- 
сшокЪ примѣчала е е , и не у т а 
ились отЪ нее вздохи, испущен
ные ею , проѣзжая видѣ Тудор- 
Галла.

ВотЪ , сказала она Амин- 
шѢ , прекраснѣйшій домЪ ! я  
полагаю, что вы его знаете, рак» 
но какЪ и того, кому оный при
надлежитъ,

Аминша не могла говорить 
лжи, ни избѣжать вопросовъ 
Лади ГрейсшокЪ; откровенно ска
зала ей не только т о ,, что Ту- 
дор - ГаллЪ принадлежалъ Лор
ду Мортимеру , но и т о ,  что

В а



so
прошедшее лѣ то  она его здѣсь 
видѣла. Весьма скоро Лади Грей» 
стокѣ заключила > что  тогда еще 
началась взаимная ея сЪ Лор» 
домЪ Мортимеромѣ привязан* 
ность ; а замѣшательство и за» 
пинаніе Аминты признаться вЪ 
т о м ѣ , что  она уже бывала ab 
ВаллискомЪ Княжествѣ, под
твердили догадку сію. Пробовала 
она еще вкрасться вЪ довѣрен
ность Аминты 3 оказывая ей 
многое дружество и уваженіе , а 
особливо давая ед выразумѣть, 
ч то  по полученному ею свѣденію 
о расположеніяхъ Лорда Морти
мера , она никакЪ не думала » 
чшобЪ онЪ помышлялЪ з или ко
гда либо впредь дѣйствительно 
помыслилЪ о Лади Евфразіи. Она 
уповала а что  сія повѣренность 
обяжетЪ Аминту откры ть ей 
свое сердце : но обманулась вЪ 
ожиданіи своемѣ. Льстила себѣ 
однако ж еі что  она уже доволь»
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но провѣдала, дабы Маркиза за 
mo простила ей , что  привезла 
Аминту сЪ собою вЪ Лондонѣ, 
■ежели и будетѣ ей поступокѣ 
сей прошивенѣ, чего и легко мо
гла опасаться ; рѣшилась при
томъ сказать ей, что была при
нуждена кЪ тому фитзаланомЬ.

Ввечеру на тр ет ій  день 
пріѣхали онѣ вЪ Паль - Маль , на 
квартиру, которую повѣренные 
Л а ди Грейсшокѣ уже пригото
вили ей.

Хотя Лади ГрейетокЪ мно- 
шесшво имѣла дѣдѣ при начатіи 
своего процесса, но не пропускала 
однако же случаевъ позабавиться» 
На другой день по пріѣздѣ своемЪ 
послала освѣдомиться о здоровьѣ 
семейства Рослина* ВЪ слѣдую
щій день поутру, какЪ она того и 
ожидала, Маркиза сЪ дочерью прі
ѣхали сдѣлать ей посѣщеніе. Амин, 
т а  была у окна, когда карета ихЪ 
•становилась у воротѣ. Она т о т -
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часѣ вышла и удалилась вЪ свою 
комнату, не желая подвергнуться 
дерзостямъ нхЪ , или оказать 
усердіе представиться имЪ. Лади 
Гре истокѣ увѣдомила ихЪ, что  
Ашінта сопутствовала ей вЪ 
Лондонѣ ; что  весьма было для 
иихѣ удивительно и противно. 
Тогда сказала она имЪ, какѣ уже 
прежде придумала t что  никакЪ 
ие могла отговориться отЪ убѣ
дительныхъ прозьбЪ фитзалана 7 
которой принудилЪ ее в зять  дочь 
его, имѣя, говорила она, причины 
столь усердно просить ее о томѣ. 
ТутЪ сообщила она имЪ все, что  
могла о ткры ть  о привязанности 
Лорда Мортимера кЪ АмиытѢ , 
получившей свое начало вЪ Вал- 
лискомЪ К няж ествѣ, гдѣ они 
встрѣтились прошедшее лѣто.

Маркиза и дочь ея тотчасЪ  
заключили изЪ того , что  Аминта 
отцомЪ своимЪ послана вЪ Лон
донѣ, имѣя вЪ виду бракѣ,, вѣко-
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емЪ онѣ ей твердо рѣшились 
всѣми средствами возлрепяшство» 

' вашь. Маркиза столько ненави
дѣла е е , что не было ничего 
такого, кЪ чему бы она не была 
расположена, лишь бы только 
воспретишь ей не только по
хитишь Лорда Мортимера у Ла- 
ди Евфразіи, но даже получить 
успѣхѣ и во всякомЬ другомЪ на
мѣреніи кЪ ея благосостоянію'. 
Преодолѣла отвращеніе, которое 
имѣла видѣть ее , вЪ надеждѣ „ 
что удобнѣе ей будетЪ встрѣ
т и т ь  возможность повредить ей. 
Мысль сію сообщила она дочери 
своей, а сія, одобрив b и прпнявЬ 
оную, сказала Лади ГреистокЪ , 
что шакЪ какЪ она привезла сЪ 
собою МиссЪ фитзаланЪ, пю же» 
лали онѣ, чшобЪ приказала ее по
звать. Послали сыскать Аминшу. 
Лади ГреистокЪ взяла ее за руку 
и представила двумЪ Госпожамъ» 
Маркина д едва привсшавЪ и ch
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холодностію, .которую скрыть 
не могла, сказала ей, что всякой 
разѣ, какЪ Лади ГрейстокЪ удо
с т о и т ъ  ее своимЪ посѣщеніемъ у 
она бы очень рада была принять 
такж е и Миссу фшпзаланЪ. Ла
ди Евфрааіи довольно показалось 
сдѣлать ей краткой поклонѣ ; и 
когда Аминта подвинула для се
бя сшулЪ нЪ соф ѣ, гдѣ Евфра- 
зія болѣе лежала, нежели сидѣла, 
т о  сія продолжала пристально 
глядѣть на нее, ворчав b Ишалі- 
анскую арію, и лаская малень
кую собачку, которую привезла 
сЪ собою. Свободный видѣ и благо
родныя поступки Амишпы до 
крайности удивляли и терзали 
ихѣ; потому что  онѣ пріугото
вляли себя позабавишься ея смя
теніемъ» Для надменной души 
ихЪ ничто не могло быть п р іят
нѣе , какЪ внушать приближаю
щимся кЪ нимЪ т о т Ъ  страхѣ и  
робкое дрчшеніе,  которое низшія
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и подлыя души готовы оказы
вать богатству и знатности ихѣ. 
Несносно имЪ было видѣть вѣ 
АмингпѢ противное чувство ея 
достоинства вмѣсто робкод не
довѣрчивости. Видя ее подлѣ Ев- 
фразіи, не могла Маркиза воспре
т и т ь  себѣ признанія, что для 
дочери ея весьма была опасна 
таковая соцерыица ; ибо никогда 
черты ея и стройность не озна
чали такого превосходства, какѣ 
в'Ь сравненіи сЪ Евфраэіиными. 
Маркиза сократила посѣщеніе 
свое, не могши долѣе сносишь му-> 
ченія, которое сама себѣ причи
няла чрезѣ пожирающую ее за
висть»

Она и дочь ея заблагоразсу
дили, что для достиженія цѣли 
ихѣ не должны онѣ были, такѣ  
какѣ прежде придумывали, со
общать Лорду Шербюри сдѣланное 
ими подозрѣніе о привязанности 
Лорда Мортимера. Признавали' 

Часть UL В



онѣ, что  сіе ни кЪ чему быияв* 
-му послужило , какЪ только кѣ 
удаленію Лорда Шюрбюри отЪ 
Аминты , ежели бы привержен«» 
ноешь сына прддержалась. ИзвѢг 
сшно имЪ было , что состояніе 
Лорда Мортимера есть  незави
симо , богатство предковъ его 
ему -утверждено, и онЪ могЪ бы 
жениться по волѣ своей. Лучшимъ 
средствомъ достигнуть цѣли ихЬ 
казалось имЪ т о  , чшобЪ истре
бишь почтеніе Лорда Мортимер 
ра кЪ АминтѢ ; и естьли толь
ко вЪ возможности человѣческой 
было получить успѣхѣ вЪ т а -  
комЪ предпріятіи, т о  льстились 
онѣ привести оное кЪ концу.

Располагались онѣ пришомЪ, 
вЪ т о ж е  время, какЪ изпроверг- 
ли бы всѣ надежды Аминшы, 
поразить такж е и отца ея, огп- 
врашивЪ отЪ него Лорда Шер- 
бюри. ТакимЪ образомъ совер- 
^аедцобіЦ онѣ восторжествовали.



повергая вЪ нищету два прожив» 
лыя им b существа, уничтожив!? 
всѣ расположенія противящиМи» 
ся сооружаемымъ ими, и утвер
ждая столь ревностно желаемый 
еоюзЪ между двумя фамиліями.

упорное равнодушіе Моржи» 
мера кЪ Лади Евфразіи не позво
ляло имЪ скрывать ошѣ се§я, 
что надлежало быть другой при
вязанности, случившейся еще го
раздо прежде сдѣланнаго имЪ 
знакомства сЪ Лади Евфраэіей ; 
а безЪ того не могѣ бы ghL быть 
нечувствителенъ кЪ прелестямъ 
ея. И такЪ имЪ ничего не оспіа* 
эалось лучше предпринять, каКЪ 
только сей предметъ привязан* 
росши учинить презрительными 
вЪ глазахЪ Мортимера, чтобы 
могло принудить его Возвратите 
ся кЪ Лади Евфразіи. Гордость еА 
воспрепятствовала бы ей при* 
нять руку Лорда Мортимера , 
впавши, что она имѣла предпо-

3  3
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читаемую ею соперницу^ но удо
вольствіе, возторжествовать надЪ 
Аииашою, заставило ее сЪ жа- 
ромЪ соглашаться на всѣ рас
положенія матери ея.

ЛордЪ Шербюри никогда вЪ 
точности не изЪяснялся сЪ сы
номъ своимЪ о сооружаемомъ имЪ 
предпріятіи вЪ разсужденіи бра
ка его ; довольно для него было 
сказать нѣСколькЬ вразумитель
ныхъ словЪ, когпорых'Ь ЛордЪ 
МортимерЪ не понялЪ, или казал
ся непонимающимъ оныхЪ. Но 
ошецЪ очень догадывался, что  
сынѣ не 6ылЪ преклоненъ кЪ 
симЪ его намѣреніямъ. ОнЪ зналЪ, 
ч то  МортимерЪ имѢлЪ весьма 
твердыя мнѣнія о независимости, 
которую всякой здравой разсу
докъ долженъ себѣ предоставили 
вЪ случаѣ столь великой важно
сти , какЪ союзѣ брачной; откры 
т о  обЪяснялЪ онЪ иногда, что  
при оноиЪ должно освободить
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себя ошЪ подданства мнѣнію дру
ги cb , и никогда не имѣть воз
можности рѣшишься по выгодно
сти богатства.

Дабы избѣжать непріятна
го объясненія сЪ сыномѣ своимЪ, 
кЪ которому олЪ много нѣжно
сти  и уваженія имѣлѣ, Графѣ 
Шсрбюри искало постороннихъ 
средствѣ к b достиженію ірли 
своей, стараясь установить меж
ду сыномЪ своимЪ и семействомъ 
Рослина т о  короткое знаком
ство , которое могло бы произ
весть родЪ взаимнаго обязатель
ства. Д ля сего выдумалЬ онЪ 
почаще соединять обѣ фамиліи 
вЪ мѣстахъ публичныхъ забавѣ, 
гдѣ ЛордЪ Мортимерѣ часто бу
дучи видимЪ сЪ Лади Евфразіей, 
подалѣ бы поводѣ кЪ слуху о бли
зости ихЪ кѣ браку. ЛордЪ Шер* 
бюри искуснымъ образомЪ чрезЪ 
друзей своихЪ способствовалъ 
самѣ распространять оной ; на-
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дѣялся онЪ, что сіи переговоры 
дошедЪ до ушей Мортимера, Д0* 
ведутЪ его еЪ сыномЪ кЪ объ
ясненію , при которомЪ онЪ рас* 
полагался сказать Мортимеру і 
что онЪ самЪ оказывая усердіе? 
Лади Евфразіи , подалѣ причину 
кЪ носящемуся слуху, и никакЪ 
не могѣ сѣ честію избавиться' 
отЪ того, чшобѣ привести оный 
вЪ событіе, По справедливости 
боялся онѣ , чтобъ здравое раз* 
сужденіе и проницательность 
Лорда Мортимера не сдѣлали пре* 
ноны яЪ успѣхѣ сего намѣренія f  
И о ничего не могЪ онЪ лучше 
придумать ; а дабы желать ис* 
пол ненія сего 1 имѢлЪ онЪ силъ* 
нѣйшую причину, которой обыа* 
ружить не смѢлЪ,

ЛордЪ Мортимерѣ весьма 
скоро позналѣ намѣреніе ошца 
своего , поощряя его кЪ изыска-» 
нію сообщества РослиновЪ; за* 
щищалея ошЪ того столько, какѣ
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ïrto была возможно, не нарушая? 
законовъ вѣжливости , и безпре- 
станно опровергалъ разсѣваемые’ 
слухи о преднамѢреваемомЪ бра
кѣ его сЪ Лади Евфразіей. ОнЪ 
никогда не любилЪ ее , и равно
душіе его преобразилось вЪ не
нависть, когда позналЪ ощущае
мое ею зломысліе к-Ъ А штатѣ* 
Чувствовалъ онЪ, что когда бы 
сердце его было и совершенно* 
свободно , никакЪ бы не предло
жилъ ей онаго; что рука его но 
отдалась бы никогда такой осо
бѣ, которая не имѣла бы кЪ себѣ 
полнаго почтенія его, ЖелалЪ 
избѣжать объясненія сЪ ошцомЪ 
евоимЪ , которое не иначе могло 
бы б ы ть , какѣ весьма непріят
нымъ, и льстился, что всегда ока
зываемое имо равнодушіе кЪ Ев- 
фразіи удостовѣрило бы Лорда 
Шербюри о невозможности вЪ 
исполненіи его намѣренія, а безЪ



того онЪбы принужденъ былѣ 
формально ошЪ того отказаться.

Л а ди ГрейстпокЪ и Агѵшнша 
вЪ вечеру получили приглашеніе 
завтрешній день обѣдать кЪ Мар
кизу Рослину. Аминта не -оказа
ла никакого затрудненія при* 
няшь оное ; такой  отказѣ  сЪ ея 
стороны очень бы отяготилЪ  
Лади ГрейстокЪ, или принудилЪ 
бы ее такж е дома остаться . 
Наконецъ размышляла она э ч то  
чреаЪ сіе будетЪ имѣть случай 
видѣть А орда Мортимера , ко
тораго полагала она часто по
сѣщающимъ домЪ Маркиза. При 
се:т мысли.билось сердце ея , и 
надежда сія столь оживотво
рила всѣ черты  лица ея , что  
Лади ГрейсшокЪ , замѣтивъ пере
мѣну , поздравляла ее сЪ попра
вленіемъ от'Ъ безпокойства, и вос
пользуюсь сим'Ь предлогомъ, просаг 
ла ее сдѣлать ей небольшой уборѣ 
кЪ слѣдующему дню. Аминта т о т -
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часЪ сииЪ занялась ; и какЪ она 
работала сЪ такою же весело
стію, какЪ и вкусомЪ, т о  работа 
ея скоро пришла кЪ концу ; что 
великое удовольствіе доставило 
Лади ГрейсшокЪ, которая вЪ 
продолженіе сихѣ трудовЪ разска
зывала трогательные анекдоты, 
коими голова ея была наполнена.

Аминта, наряжаясь Ѣхать кЪ 
РослинамЪ , допустивЪ завивать 
свои прекрасные волосы, не о т 
кинула однако же той  пріятной 
п ростоты , сЪ которою всегда 
одѣвалась. Простые уборы ея 
расположены были сЪ великимЪ 
вкусом b f ничто не з а б ы т о  
было кЪ ея в ы г о д н о с т и .  
Она дѣйствительно была столь
ко хороша, что Лади ГрейсшокЪ 
уже не ш утя начала бояться, что  
Маркиза и Евфразія никогда не 
простятЪ ей того, что ввела ее 
вЪ сообщества ихЪ.



Около ш ести часозЪ тгрибгьь 
Ли онѣ вЪ Портман - Скваре ,  
гдѣ нашли многочисленное собра
ніе. Послѣ первыхЪ учтивостей, 
и по представленіи Аминтпы Мар
кизу , не такЪ  какЪ ближней род
ственницы , но какЪ бы вовсѢмЪ 
посторонней ему , одинЪ чело
вѣкѣ , подошедЪ кЪ Маркизѣ Ро
хлинѣ , шепнулЪ ей нѣчто на 
ухо ; она встал а , и представила 
АминтѢ Графа Шербюри,

Любезнѣйшая МиссЪ ф и т -  
далаиЪ! сказадЪ онЪ ей , позволь
т е  мнѣ изЪяснить вамЪ мое 
Удовольствіе, которой ощущаю, 
видя дочь достойнаго друга мое
го Г. ф и тзалан а , и кЪ сей дл£ 
меня пріятности  присоединить 
и т у ,  продолжалъ взявЪ ея руку 
к подводя кЪ одной весьма при
гожей особѣ, чтобЪ предста
вить вамЪ дочь мою Араминту 
ДормерЪ, и испросить ей ваш« 
дружество#

-  H  - >



Удивленная' и восЯйіЦеняая 
Амишпа в ! сердцѣ своем! вели
чайшее заключала движеніе j она 
краснѣла , но не была однако же 
вЪ стноль сильномъ замѣшатель
ствѣ , чшобЪ не могла сЪ доволь
ною пріятностію изЪяснить чув
ствительность свою кЪ обяза
тельному привѣтствію Л о р д а  
Шербюри, Она увѣряла его , что  
уже заранѣе внушены ей были 
чувства признательности и по
чтенія, ОнЪ } поклонясь ей , уда
лился j дабы скрыть себя отЬ  
новой благодарности, и оста
вилъ ее подлѣ своей дочери у ко
торая объясняла ей свое удо
вольствіе вЪ томѣ, что пріобрѣ
т а е т ъ  сЪ нею знакомство со
всѣмъ не сЪ таким! надменнымъ 
видомЪ и голосом! г какЪ Л а ди 
Ввфразія 1 но самымЪ ласковымЪ 
и благопріятнымъ тоном!,

Поступокъ Лорда Шербюри 
привлекъ на Аминту глаза всего
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собранія. Маркиза и Лади Ее- 
фразія оказывали при семѣ него
дованіе CBOf взорами, злобы пре
исполненными; но утѣшались не
сомнѣнною надеждою> вѣ коей онѣ 
пребывали у чшо легко могупгЬ 
погубишь ее вѣ мысли Лорда 
Шербюри.

Скажите пожалуйте, гово
рила кѣ Лади Евфразіи Миссѣ 
Малькольмѣ, родственница Мар
киза , которая будучи безобраз
на , богата и з л а , весьма люби
ма была Лади Евфразіеи : чшо 
э т о  за твореніе , которое очень 
походи т ѣ  на крестьяночку, вѣ 
первой разѣ вѣ деревенское со
браніе приведенную , и которая 
краснѣешѣ и дрожигпЪ, какѣ ско
ро только встрѣтиш ь взглядѣ 
чей нибудь ?

Э т о , отвѣчала Лади Евфра- 
зія, какая * т о  дальняя родствен
ница моей м ату ш ки , которую 
вошѣ сія стар ая  вдова, Лада



ГрейстпокЪ, вЪ Ирландіи сыскала, 
и принудила насЪ принять. Мы 
бы и давно ее взяли, и изѣ 
жалости покровительствовали, 
есшьдибЪ не дерзкой поступокъ 
всей ея фамиліи противъ мату
шки моей, и ежели бы она сама 
не возвѣщала уже такихЪ же рас
положеній. И подлинно смѣшно 
прислать ее вЪ Лондонѣ. Я увѣ
рена, что глупой старой отецЪ 
ея вЪ весьма плохомъ избыткѣ 
для доставленія ей возможности 
представишь себя сЪ нѣкоторою 
пристойностію, безЪ сомнѣнія 
теперь во надеждѣ, что она вЪ 
сѣти свси изловитъ какого вы
будь молод аго и богатаго дура
ка, которой снабдитЪ нужды от« 
ц а , равно как'Ь и дочери.

Закладѣ держать можно, 
вскричалЪ молодой  фрееливЪ 3 
малорослый глупеіД-, которой 
столлЪ об/, о котясь сзади стула 
Лади Евфраьіи, что весь годовой до-
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ходѣ сЪ откупа употребленѣ од 
теперешній нарядѣ ел. Сей мо* 
лодой человѣкѣ находился подѣ 
опекою Лорда Шербюри ; богат* 
сшво его было не посредственное, 
но природа кѣ нему не -столь 
гцедра была : умѣ и сложеніе 
имѣлѣ до чрезвычайности ела* 
быя; все честолюбіе его вѣтом ѣ  
состояло, чщобѣ бы ть моднымѣ 
человѣкомъ вѣ поступкахъ и вѣ 
одеждѣ, равно какѣ и вѣрѣчахѣ. 
Онѣ не одобридалѣ ни особѣ, ни 
вещей , не бывѣ твердо увѣренѣ, 
что  оныя хорошо приняты. Нѣ* 
сколько времени онѣ былѣ изѣ 
числа преслѣдователей Лади Ев* 
ф разіи , котораго исканія она 
поощряла, вѣ намѣреніи возбудишь 
нѣкоторую ревность вѣ Морти
мерѣ ; но таковой соперникѣ 
весьма мало былѣ опасенѣ. Про
должая разсматривать Амишцу 
вѣ лорнеіпѣ, висящій у него на 
пуговицѣ ; я  доношу дамѣ,, сна*



-  я  ■ -

*залЪ онЪ, что ежели огоецЪ ея 
все свое упованіе возложилЪ на 
побѣды, кошорыя должна учинишь 
дочь его, шо весьма можешЪ оши
биться вЪ расположеніяхъ сво- 
ихЪ ; ибо з божусь честію , я ни
чего не вижу вЪ сей дѣвущкѣ, 
чшобЪ плѣнять могло, кромѣ но
вости ; но прелость сія ежедне
вно ослабѣваетъ ; все , чего мо- 
жетЪ она надѣяться, состоитъ 
вЪ томЪ, чшобЪ чрезЪ нѣсколько 
мѢсяцовЪ выдтя за какого ни- 
.будь человѣка, вкуса лишеннаго, 
которому полюбится простота 
доселянки.

Да и это  еще будетЪ бо
лѣе , нежели чего она дсстоина, 
■сказала МиссЪ Малькольмѣ. Нѣтѣ, 
я не могу .сносишь сцхЪ тварей, 
протйвЪ воли втирающихся вЪ 
общество, нЪ которому онѣ ни 
чуть не сотворены,

Вы бы удивились, прибавила 
Аади Ъвфраэія, ея тщеславію я



доброму мнѣнію, которое она о 
себѣ имѢетЪ: она признаетъ себя 
за образецъ красоты , а вы ви
дите, сколько вЪ ней оной; т щ и т 
ся означать великую простоту , 
и заставляетъ  думать нѣкото
рыхъ особЪ по истиннѣ стран
наго вкуса , ч то  она совершенна, 
х о тя  смѣю с к а за т ь , что  ежели 
сможетъ она посредственно про
честь и кой-какЪ намарать за
писочку, т о  уже конечно и всё 
т у т ѣ .

Естьли вы х о т и т е , сказалъ 
фрееловЪ, послѣ обѣда мы испы
таем ъ дарованія ея , и на ея 
счетЪ немного позабавимся.

Очень хорошо, сказала МиссЪ 
МалькольмЪ; мы лонросимЪ ее по
играть и попѣть ; она представ
л яетъ  себя превосходною вЪ 
обѢихЪ сихЪ познаніяхЪ ; но на
вѣрное бѣдность отца ея не поз
волила ему обработать дарова
нія сего і мы ее приведемъ вЪ
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замѣшательство , и позабавимся 
смущеніемъ ея при открытіи ея 
невѣжества.

ВЪ продолженіе сего раз* 
говора Лминта вкушала удоволь
ствіе гораздо невиннѣе и сладост
нѣе, разговаривая сЪ Лади Арамин- 
тою. Сія молодая особа была 
кроткое и прелестное изображе
ніе брата своего г даже звукѣ ея 
голоса имѣлѣ такую же пріят
ность и одина кое произношеніе ; 
ее внимали » и взирали на нее 
с ѣ  р а в н ы м Ъ  удовольствіемъ. 
Аминта успокоясь искала глаза
ми по всему собранію Лорда Мор
тимера , но тщ етно. Всякой 
разѣ, какЪ дверь отворялась, она 
думала увидѣть его вошедшимЪ ; 
трепетало сердце е я , и мысль 
сія до самаго обѣда не оставля
ла ее. По щасщію удалось ей за 
столомЪ сѣсть подлѣ ЛадиАра- 
миншы; сосѣдство сіе воспрепят
ствовало ей время обѣда кахо- 

Чашь III. Г
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дшпь продолжительнымъ. ВЪ ве- 
меру комнаты наполнились блес
тящ имъ обществомъ, а Морти
мерѣ не появлялся ; тѢвкЪ легче 
сносила А ми шла его о тсу тс тв іе )  
чѢмЪ болѣе находила вЪ ономЪ 
причины д у м ать , что  онЪ не 
имѢлЪ излишняго рвенія видѣть 
Л а ди Евфразію. Какое нибудь 
дѣло, или какое давнишнее обяза
тельства  его удерживало ; но 
охотнѣе бы предпочла она пер
вую изЪ сихЪ и больше лестную 
для нее догадку.

«Лади Евфразія, для исполне
нія своего злобнаго противъ Амин- 
іпы заговора, привела большую 
часть сообщества вЪ музыкаль
ную залу. фрееловЪ сказывалЪ 
многимЪ, ч то  они хотяшЪ по
забываться надЪ молоденькою 
Ирландкою. Л ад и Евфразія кину
лась за фортепіано , дабы чрезЪ 
т о  пріобрѣсти право застави ть  
играть Лш ш ш у, подлѣ которой



сЬлЪ фрееловЪ* и началѣ раз
говорѣ вѣ намѣреніи привести ее 
вѣ замѣшательство ; но оный 
произвелъ с о в е  Ѣ и Ъ прошивное 
дѣйствіе, сдѢлавЪ весьма смѣш
нымъ его самого.

Аминша догадалась о его 
намѣреніи, а особливо замѣтивъ 
нѣкоторые взгляды согласія меж
ду имѣ, Евфразіей и Миссою 
Малькольмѣ. Хотя до безконеч
ности скромна у но надмѣру воз
вышенное чувство имѣла, чшобѣ 
нзЪ такого сраженія не вывести 
себя сЪ выгодою, и не отвѣчать 
вЪ совершенствѣ на столь дерз
кія и грубыя насмѣшки.

успѣли ли вы видѣть какія 
нибудь рѣдкости вЪ Лондонѣ ? 
фрееловЪ спросилЪ Аминшу, ка
чаясь на своемЪ стулѣ , и вы
хваляя блескѣ своихЪ алмазныхъ 
пряжекѣ.

успѣла, сказала ему Амин- 
ш а> глядя на него сЪ нѣкоторою

Г »

-  45 -



44
надменностію ; я уже видѣла нѣ
что  весьма заслуживающее любо
п ы тство . Ея видѣ и оборотѣ 
о тв ѣ та  начали возбуждать во 
многихЪ смЬхЪ на счетѣ вопро- 
сцгпеля.

Я думаю , продолжалъ онЪ , 
что  вы не пропустите увидѣть 
монументѣ , а особливо башню , 
которую я вамѣ рекомендую , и 
гдѣ вы найдете великія рѣд-, 
кости. Есшьли вамѣ угооно бу
детъ позволить м нѣ , т о  я  васѣ 
и провожу туда.

OÎ н ѣ т ѣ , сказала она; я не 
имѣю никакого желанія искать 
шамѣ дикихѣ звѣрей; всякой день 
подобныхъ видимѣ столько же 
странныхѣ, но которые и вѣ по
ловину не так ѣ  вредны , не взи
рая на все ихѣ стремленіе вре
дишь.

фрееловѣ очень догадался, ч т о  
онѣ самѣ сдѣлался предметомъ 
осмѣянія слушателей, и удалил«



ся, соглашаясь, что  самЪ т о  на 
себя подвигиулЪ.

Л а ди Евфразія, оставя фор
тепіано) подошла просить Амин- 
т у  занять ея мѣсто , говоря ей 
сЪ притворною скромностію: сла
бое мое дарованіе больше дасгпЪ 
почувствовать все превосходство 
вашего.

Аминша долго отговарива
лась ; но наконецъ МиссЪ Маль* 
кольмѣ присоединила кЪ Евфра- 
зіи свои убѣдительныя прозьбы , 
даже уже тягостны я ; и такѣ  
она согласилась. Я полагаю, ска
зала ей Лади Евфразія, преслѣдуя 
за нею до фортегсіано, что вотѣ 
сіи маленькія аріи вы предпочте
т е  труднѣйшей музыкѣ.

Аминша ничего не отвѣча
ла, и открыла книгу: сонатѣ; го
раздо превосходнѣйшей работы , 
нежели все т о  , что иірала Евфра
зія. Сначала она немного сму
тилась , но пошомѣ успокоившись
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продолжала свое дѣло столь сво
бодно и столь легко , что  воз
будила всеобщее удивленіе 7 вы
ключая только тѣ х ѣ  у которые 
располагались на счетѣ ея по
смѣяться у и которые сами вѣ 
свои сѣти  попали.

Когда проиграла она нѣ
сколько ш тукѣ у т о  знатоки ,  
или почитающіе себя таковыми, 
просили ее пѣть. Она запѣла 
Италіанскую арію , жалобную и 
нѣжную, вѣ которой выражала 
сладостный голосѣ и чувстви
тельное изрядство вкуса. Всѣ 
слушатели были удивлены и вос
хищены не только дарованіемъ 
ея , но пріятнымѣ согласіемЬ 
физіогноміи и всего вида ея сѣ 
гармоническими звуками, кото
рые она внимать заставляла. Ее 
превозносили до изступленія; она 
отошла о т ѣ  фортепіано, покра
снѣвъ и смутясь о тѣ  похвалѣ 
всего собранія» Мужчины окру-
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жилиЛади Евфразію, дабы узнать, 
кто  была сія прекрасная чуже
странка , и она почти точно т а 
кой же отвѢшЪ сдѣлала, какЪ 
прежде сего отвѣчала Миссѣ 
Малькольмѣ.

Она и мать ея много труда 
имѣли скрывать бѣшенство свое 
©шЪ успѣховъ Аминшы.

Весьма непристойное дѣло , 
сказала Лади Евфразія окружаю
щимъ ее у предоставлять даро
ванія такого рода молодой особѣ  ̂
которая по малому состоянію 
своему не можетЪ иначе упо
треблять ихЪ, какЪ сдѣлавшись 
надзирательницею д ѣ т е й ,  или 
оперною пѣвицею.

Я больше думаю, прибавила 
МисеЪ Малькольмѣ, что на сихѣ 
дняхѣ мы услышимЪ ее воспѣ
вающую на которомЪ нибудь изѣ 
иашихЪ театровд; ибо не думаю, 
чтобЪ к то  либо изѣ порядочныхъ 
людей сыскался так о й , чшобЬ
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захотѢлЪ ввѣришь дочерей своихЪ 
творенію такого рода.

А штата, прошедЪ сЪ Арамин- 
тою  Дормерѣ вЪ ближнюю ком- 
наш у, была туда преслѣдуема 
множествомъ мужчинѣ, окружаю
щихъ е е , и расточающихъ ей 
лестныя привѣтствія , которыя 
красотою вообще сЪ толйкимЪ 
удовольствіемъ принимаются; но 
Аминту тяготи ли  оныя, не толь
ко по излишеству, какое вЪ нихЪ 
видѣла, но потому, ч то  они пре
пятствовали ей разговаривать 
сЪ Араминтою. Маркиза , не т е 
ряющая ее изЪ виду, споро уда
лила ошЪ нее сихЪ льстедовЬ , 
разсадивЪ ихЪ за карточные 
столы. Не могла она сн ести , 
чтобъ АминтѢ дѣлали такое ува
женіе , и думала, ч то  чрезЪ Gie 
причинила ей прискорбіе.

ВЪ теченіи разговора Л а ди 
Арамиипа припомнила о Ирландіи,
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и сказывала, чшо только самое ела* 
бое воспоминаніе сохранила о 
Карбери - Кастлѣ ; чшо она имѣ
ла нѣкоторое покушеніе сошова- 
рищесшвовать Маркизу и его 
семейству вЪ послѣднее ихЪ 
путешествіе вЪ Ирландію, и 
что дочти обѣщала имѣ вЪ бу
дущее лѣто туда сЪ ними Ѣхать* 
Конечно, продолжала она, вы ви
дѣли тамЪ Лорда Мортимера?

ТакЪ , сударыня , сказала 
Аминша заикаясь и вся покра
снѣвъ. Араминша, будучи прони
цательна, очень видѣла, что смя
теніе означало между Аминшою 
и ея братаомЪ что нибудь дру
гое , кромѣ прошлаго и легкаго 
знакомства. Иногда подсмѣива- 
ла она АминтѢ надЪ сожалѣні
емъ ея обѣ оставленіи Ирландіи, 
и замѣтила, что рѣчь о семЪ 
возбуждала вЪ ней .глубокія чув
ствованія. ^Извѣстно ей было 
намѣреніе, сооружаемое опщомЪ 

Частъ III. Д
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ея о союзѣ сЪ семейсшвомЪ Ро
слина , и никогда не одобряла 
онаго. Лади Евфразія казалась 
ей весьма несносною ; она увѣре
на была, что душа, подобная той , 
какую имѢлЪ Мортимерѣ, благо
родная , нѣжная и искренняя., 
никогда бы не нашла благополу
чія сЪ столь во всемѣ различ
номъ ѳтЪ него существомъ, 
какЪ т о  была Лади Евфразід. 
Брата своего рна со всею нѣж- 
ноетію любила ; думала она , ни-, 
когда не сообщая никому мнѣнія 
своего, что  Мортимерѣ возѣ- 
имѣлѣ привязанность .вѣ Ирлан
діи ; желала бы, чтобъ сдѣлалѣ 
онѣ ей вѣ томѣ довѣріе , но ни
какъ не хотѣла убѣждать его о. 
семѣ, зная очень, что  она не вѣ 
состояніи была услужишь ему 
вЪ такомЪ случаѣ, • твердо бу
дучи увѣрена, что  ни малѣйшей 
не имѣла она власти надЪ.умомЪ 
отц а  своего, дабы заставила

I



его перемѣнить намѣреніе же
нишь сына своего на Лади Евфра- 
зіи. Восхищалась она видомЪ, прі
ятностями и поступками Амин- 
шы. Разговаривая с'Ь нею, позна
ла качества, которыя ко уди
вленію присовокупили почтеніе ; 
разсуждала она , что конечно не 
преминулѣ бы Лордѣ Мортимерѣ 
говорить ей о прелестной Мис- 
сѢ фитзаланѣ , естьлибѣ не 
страшился, говоря обѣ ней, измѣ
нить движенію своему. Аминта 
казалась АраминтѢ точно т а 
кого сорта женщиною, которую 
бы Мортимерѣ любишь могЪ, и 
которая сходствовала сѣ вымы
шленнымъ существомъ, соста
вляющимъ для него образецъ вЪ 
романическихъ его воображеніяхъ 
какѣ единственно удобную пора
ботить сердце его. Во взорахЬ 
Аминты находила она выраже
нія нѣжности, а вЪ кротости 
.голоса ея пріятность, .которой
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трудно было противиться» Она - 
чувствовала, что  ежели бы серд
це ея было отягчено печалію, 
Аминта была бы изЪ всѣхѣ су
ществѣ т о ,  подлѣ котораго ду
мала бы она найти наиболѣе 
утѣшенія. Смятеніе Амишпы, 
при малѢйшемЪ напоминаніи ,о 
Мортимерѣ, довольно означало 
сношенія, которыя м о г л и  .бы 
.быть между ими. Невольно 
удерживала Арамшшіа глаза свои, 
устремленныя на Аминту какѣ 
бы для .того, чтобЪ проникнусь 
сокровенные сгибы сердца ея, но 
сѣ сіакимЪ доброхотствомъ, ко
торое казалось вѣщало , что  не 
измѣнила бы т а й н ѣ , откры тіе  
коей столь для нее .желательно 
было.

ВЪ сію минуту . пришелЪ 
ЛордЪ Шербюри, м сказалъ е й , 
что  онЪ приносилъ теперь Л а« 
ди ГрейсшокЪ челобитную и 
оправданіе , кои также намѣренъ



ей представишь. Первая' сосша- 
яла вЪ томѣ , чшобЬ сЪ Ладк 
ГрейсшокЪ пожаловать кЪ нему 
ВЪ слѣдующій день обѣдать сЪ 
семействомъ Маркиза; а второе,* 
чіпобЪ извинить себя предЪ нею 
во1 учиненіи ей сего приглашенія 
столь грубымЪ образом b безЪ1 
всякихЪ обычныхЪ обрядовЪ, по* 
необходимости , вЪ которой на
ходилась доч» его послѣ завтре 
оставить Лондонѣ. ЧрезЪ сіе са
мое Лади Арамишна не . имѣла 

. время предваришь Аминту посѣ
щеніемъ.

Аминта поклономЪ* благода
рила его за сіе приглашеніе, ко
торое чемЪ' менѣе церемонно,, 
тѢмЪ болѣе для нее пріятно бы
ло ,• и означало ей сЪ стороны 
Лорда Шербюрк желаніе видѣть 
утверждающуюся пріязнь между 
Араминшою и ею. Сіе также* 
доставляло' ей нѣкоторую наде
жду увидѣть Лорда- Мортимера.
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Всѣ сіи воображенія духу ея при
давали необыкновенную живость. 
И шакЪ очень свободный начался 

- разговорѣ между ею и Лордомѣ- 
Шербюри , которой и самЪ былЪ 
весьма живаго свойства. Лади 
Араминша сѣ удовольствіемъ ви
дѣла вниманіе отца ея кѣ Амин- 
т Ь ,  и льстилась, что ежели бы 
онѣ возѣимѣлѣ доброе о ней мнѣ
ніе, т о  рано или поз до произвела 
бы оно- пріятнѣйшія послѣд
ствія.

Лади ГрейстокЪ встала на
конецъ, чтобЪ Ѣхать. ЛадиАра- 
минша весьма нѣжное учинила 
Прощаніе сЪ Аминтою , и ЛордЪ 
Шербюри проводилъ обѢихЪ ДамЪ 
до ихЪ кареты. Дорогою Лади 
ГрейстокЪ чрезвычайно- превозно
сила вѣжливость Лорда, и столь 
лестныя дѣлала euity похвалы, 
что  АмингаѢ приходило на мысль, 
будто бы вдова сія о х о т н о  
когда согласиться составишь



себѣ изЪ Лорда Шербюри четвер
таго мужа. ,

Удалясь вЪ свою комнату, 
Аминша вкушала благополучіе 
каковаго уже она сЪ - давняго 
времени не-имѣла ; но благополу
чіе сіе было колеблемо, и такое, 
которое не доставляло сладост
нѣйшихъ чувствій сердцу, столь 
удобному кЪ воспріятію всякихЪ 
впечатлѣній.

Благополучіе сіе было чадо 
надежды, слѣдовательно вЪ одно 
мгновеніе могло изчезнуть сЪ 
нею. Сія надежда основаніе свое 
имѣла на вниманіи кЪ ней Лорда 
Шеобюри и на дружествѣ Лади 
Арам т т ы  ; утверждалась оная 
также и на іт,мѣ, что разсказы
вала ей Лади Араминта о гру
сти  Мортимера, и что не былѣ 
онЪ вЪ собраніи у РослиновЪ ; вЪ 
двухЬ сихЪ обстоятельствахъ 
усматривала она еще. привязан
ность Л о р д а  Мо-ршике-ра»
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СЪ самаго сего вечера занималась 
она увѣдомленіемъ отца своего 
обо всемЪ, что  вЪ день сей про
исходило; ибо когда она сЪ нимЪ 
бывала вЪ разлукѣ , т о  главнѣй
шее находила утѣшеніе, порядоч
но все сообщать ему и часто 
получать его письма.- ОкончавЪ 
писанное ею, сѣла она подлѣ сво
его камина, размышляя о свида
ніи, которое послѣ завтра имѣть 
она надѣялась, и просидѣла до 
тѢхЪ порѣ, какЪ на городовыхЪ 
ч а с а х Ъ  ударившіе три  часа 
извлекли ее изЪ глубокой задум
чивости. Сама себѣ улыбнулась, 
нашедЪ себя столь погруженную 
вЪ размышленіи свои, и легла 
наконецъ, дабы и вЪ сновидѣніи 
зрѣть себя іцастливою.

СонЪ ея былЪ покойный и 
сновидѣнія пріятны; поздо просну
лась она, сохраняя вчерашнюю 
ж и в о с т ь  и пріятность. По
завтракавъ сЪ Лади ГрейстокЪ,



выѣхали онѣ вЪ к ар етѣ , дабы 
посѣтить различныя части го
рода. Все вѣ ‘ономЪ было ново 
для Аминты, которая вЪ первое 
свое вЪ Лондонѣ пребываніе 
жила вЪ немЪ заключенною вЪ 
отдаленной части j всемЪ она 
забавлялась и всему удивлялась. 
ВЪ четыре часа возвратились 
онѣ домой. Аминта отправляла 
свой туалетѣ  сѣ движеніемъ, ко
торое еще гораздо умножилось, 
когда сѣла она вЪ карету. Прі
ѣхали онѣ кЪ Лорду Шербюри, 
вЪ Сент - Жамес - СкварѢ ; робки
ми шагами слѣдовала она за Лади 
ГрейстокЪ, и входя вЪзалу, пер
вый предметѣ, бросившійся ей 
вЪ глаза, былѣ Лордѣ Мортимерѣ, 
у дверей стоящій.
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Лади Грейстокѣ и Амиша- 
нашли уже присутствующихъ вЪ 
залѣ Маркиза *и Маркизу Рослинѣ, 
Лади Евфразію , Миссу Маль
кольмѣ и фреелова. Лади Ара- 
миншѣ открывалось вЪ голосѣ 
Аминшы колеблющее ее смуще
ніе , и которое не убавилось, 
когда Лордѣ Шербюри, взявѣ ее 
за руку , сказалѣ своему сыну ; 
Мортимерѣ ! я думаю, что вамѣ 
уже надлежало видѣть МиссЪ 
фитзаланѣ, будучи вѣ Ирландіи ?

Т а к Ъ М и л о р д ѣ , отвѣчалъ 
Мортимерѣ, подошедѣ поклонить
ся АминтѢ.

Глаза всѣхѣ, выключая Лорда 
Шербюри и фреелова, обратились 
на Аминтпу и Лорда Мортимера, 
и вѣ выраженіяхъ чертѣ лица 
каждаго изѢ нихѣ замѣчали , на 
чемѣ бы утвердишь подозрѣнія



свои о взаимной полагаемой меж
ду ими привязанности.

Аминта , сѣвши на мѣсто , 
усиливалась п р е о д о л ѣ т ь  свое 
смятеніе ; подлѣ нее находился 
свободный стулѣ. Миссѣ Маль
кольмѣ, увидя, что  Лордѣ Морти
мерѣ располагается сѣсть на 
немѣ , шотчасѣ захватила оной. 
Призвала его кѣ себѣ, и ничего 
незначущимѣ разговоромъ заняла 
его до самаго обѣда. Не могѣ 
Мортимерѣ избавишься отѣ  того, 
чтобѣ подать ей руку, дабы про
водить ее вѣ столовую комнату. 
Т у тѣ  бросила она презрительный 
взорѣ на Аминту. Лади Арамин- 
т а  увидя, что  мужчины всѣ были 
зан я ты , п о д а л а  руку свою 
АминтѢ , и говорила смѣючись, 
что она будешѣ ея Кавалеромѣ» 
Лордѣ Мортимерѣ, п р о в о д и в ъ  
Миссѣ Малькольмѣ на ея мѣсто, 
и будто не вслушиваясь вѣ ея 
приглашеніе сѣсть между ею и
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Лади Евфразіей, обошелЪ надру'-* 
гую сторону столаисѣлѣ  подлѣ1 
Аминты. Обѣ Госпожи вЪ отчая
ніе шѢмЪ были повержены , а 
Аминша, бывЪ весьма обрадована, 
немного смутилась однако же. Нс 
замѣчая внимательные в з о р ы  
Маркизы и Евфразіи на нее устре
мленные j сама себя ободряла, и 
тотчасЪ сдѣлалась вЪ состояніи' 
вмѣшаться вЪ общій' разговорѣ , 
начатой ЛордомЪ МортимеромЪ.

ОнЪ1 вдругЪ бщущалѣ и ве
ликое удивленіе и безмѣрное удо
вольствіе* отЪ  прибытія Аминшы 
вЪ Лондонѣ, не взирая на свою 
противъ нее досаду. Поутру 
Лади Араминта бывЪ сЪ нимЪ 
на единѣ , сЪ величайшею похва
лою говорила* ему о молодой чу-- 
жестранкѣ. Онѣ внималЪ ее сЪ 
восхищеніемъ, которое увѣрило 
его самаго} что онѣ столько же,, 
какѣ всегда былЪ, приверженъ кЪ 
АминтѢі СЪ щѢхЪ порѣ, какЪ
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.-возвратился мзЪ Ирландіи, был'Ъ 
онЪ добычею неизвѣстности и 
прискорбія; приходили ему на па
мять невинность., -простосерде
чіе , нѣжность , которыя онѣ вЪ 
ней видѢлЪ. Не могЪ юнЪ вѣ
ришь, чшрбЬ все шо было вЪ ней 
притворное ; и опять начиналъ 
мыслить, что сокровенность по
ступка :ея нѣкогда бы пріятнѣй
шимъ образомЪ объяснилась ; по- 
зналЪбы онЪ, что она невольно 
убѣгала его, и что ежели.бы онЪ 
не послѣдовалъ своей жестокости, 
предускоряя отЪѢздЪ свой, прлу- 
чилЪ бы рнЪ.-отЪ нее объясненіе, ко
торое бы.всѣ сомнѣнія его разторг- 
ло. ГрустилЪ, для чего оставилъ 
Ирландію, и тотчасЪ бы возвра
тился ту д а , есщьлибЪ не боялся 
вопросовъ, какіе бы оптецЪ ,его не 
премичулЪ ем/ сдѣлать, и на ко
торые бы онѣ не могѣ надлежа
щаго дашь отвѣта. Располагалъ 
однакоже будущее лѣто Ѣхать
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туд а  сЪ Лади Араминтою, не вЪ 
силахЪ будучи сносить долѣе 
столь тягостную  неизвѣстность. 
Благодарилъ судьбу, которая пред
ставивъ Аминщу вЪ ЛондонЪ, до
ставляла ему новой случай объ
яснить свои сомнѣнія, и даже гр- 
раздо легче удалить препоны, со
противляющіяся благополучію 
его, и какЪ онЪ льстился такж е, 
и благополучію .самой Аминты. 
ПришомЪ полагалЪ себя впредь 
болѣе вЪ состояніи побѣдить со
противленіе отца своего; не хо- 
тѢлЪ однако же сдѣлать вЪ томЪ 
полной довѣренности сестрѣ сво
ей, опасаясь, чтобъ она какЪ ни- 
будь не поссорилась сЪ ЛордомЪ 
Шербюри, по причинѣ великаго 
ж а р а , сЪ которымѣ бы она не 
преминула поддерживать сторону 
брата, столь нѣжно ею любимаго* 

Казалось ем у, что  Аминша 
.немного похудѣла, и цвѣтѣ ли
ца ея находилѣ не столь жиэымѣ,
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какѣ былЪ оной вЪ Ирландіи; но 
со всѢмЪ тѢмЪ не меньше видѢлЪ 
вЪ ней пріятности. ВзорЪ, обра
щенный на него при входѣ ея вЪ 
комнату , уііѢрллЪ его, что раз
лука ихЪ лишила свѣжести пре
красныя щеки ея. Едва могЪ онЪ 
скрывать радость свою, видя при
ближающіяся ,кЪ нему потреб
ныя объясненія. Сердце его жа
ждало истолкованія, которое бы 
конечно преслѣдуемо было совер
шеннымъ цримиреніемЪ*

КЪ чаю мужчины вошли вЪ 
Госпожамъ. Лади Евфразія пред
ложила Ѣхать вЪ Пантеонѣ, на 
что и согласились. Лминта бо
лѣе всѢхЪ была сему рада, сколь
ко потому , что  зрѣлище сіе ей 
было незнакомо, столько и для 
того , что  Мортимерѣ могЪ бы 
найти тамЪ какой либо случай 
поговорить сЪ нею ; на что 
очень видѣла она желаніе его, но 
дома не льзд ему было до того



достигнуть. Маркизѣ и Лордѣ 
Шербюри ту д а  Ѣхать отказа
лись ; Л а ди Грейстокѣ, которая 
каретѣ своей быть приказала не 
прежде, какѣ попознѣе вѣ вечеру, 
получила ,себѣ .мѣсто вѣ .экипа
же Маркиз.ы.

Ли Лади Евфразія, ни Миссѣ 
Малькольмѣ не могли снесши мыс
ли то й  , >чтобѣ увидѣть Амин- 
т у  и Мортимера вЬ одной каре
т ѣ ; увѣрены были, что  присут
ствіе Лади Ара/тинты не воспре
пятствовало бы ихѣ і епегово-А
,рам.Ь, которые до чрезвычайно
сти  имѣ противны были. Ладя 
Евфразія .потчасѣ рѣшилась, и 
предложила , чгпо она и Миссѣ 
Малькольмѣ вѣ каретѣ Маркизы 
уступаю тъ  -свои мѣста АминшѢ 
и фреелову, дабы имѣть удо
вольствіе бы ть вмѣстѣ сѣ Лади 
Араминтою. Маркиза отгадавЬ, 
ч то  побуждало кѣ тому дочь ея, 
кѣ тайной досадѣ Амикты и кѣ

— 6ф —
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великому и явному прискорбію 
Мортимера, пос порила сіе пред
ложеніе. Аминша однако же у тѣ 
шилась мыслію о удовольствіи} 
которое не замедлишь и м ѣ ть , 
какѣ скоро только перестанетъ 
быть предметом!) вниманія не- 
добрэхошной Маркизы и ея дочери.

Во время п у ти , размышле
нія ея не были тревожимы, ибо 
до нее рѣчь не доходила. Мар** 
киза я  Ладя ГрейспгокЪ между 
собою ше-ішали, а фрееловЪ сквозь 
зу )ы вэрчалѣ арію, какЪ бы имѣя 
Намѣреніе* оскорбишь ее, не ока
зывая кѣ ней никакого вниманія. 
Когда карета остановилась, онЪ 
подавалѣ руку обѣимѣ Госдожамѣу 
и какѣ будто бы совершенно за- 
былЬ, что есть на свѣтѣ суще
ство, называемоеАмишна, послѣ
довалъ sa ними. Она выходила 
одна , когда ЛордЪ Мортимерѣ , 
подбѣжавъ кѣней, подалѣ ей свою 
р у ку , и пожавѣ ее*, тихо ска- 

Чать III,  £
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залѣ ей : вопгЪ мы опять соеди
нены ! зависть и злоба болѣе не 
разлучаш'Ь насѣ* Милый’ румя- 
нецѣ покрылЪ щеки Аминпгы ; 
рука ея дрожлла, находясь вЪ Мор- 
тимеровой : она чувствовала се
бя весьма много награжденною за 
претерпѣвіе противности и за 
наглость фреелова. ЛордЪ Мор
тим ерѣ  проводилъ ее кЪ ожи
дающей ихЪ АраминтѢ, и вмѣстѣ 
вошли онѣ вЪ залу. Л а ди Евфра- 
з ія  не была расположена вку
ш ать  удовольствіе зрѣлища ;. о т 
нынѣ* становилась она увѣрена 7 
ч т о  ЛордЪ МортимерЪ былЪ 
страстен ъ  кЪ Аминіпѣ, и сіе 
удостовѣреніе повергало ее вЪ 
жестокую досаду. СЪ самой то й  
минуты, какЪ вошелЪ онѣ сЪ нею 
вЪ карету , наблюдалЪ упорное 
молчаніе, не взирая на всѣ уси
лія, ею и Миссою Малькольмѣ упо
требляемыя принудить его вой
т и  вѣ какой либо разговорѣ. Дрі-
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ѢхавЪ вЪ Пантеонѣ, оставилъ онЪ 
ихЪ , чшоб'Ъ по/іо й ши к ѣ карешѢ 
Маркизы ; и соединясь сЪ Амин- 
шою, совершенно предался ей безЪ 
всякаго* укрывательства, даже 
что чувства его истребили при 
еемЪ изЪ мысли его всѣ пред* 
осторожности благоразумія. Но* 
вость и блестящая сцена доста
вили АминтѢ удивленіе и удо
вольствіе ; пріятно ему было ви
дѣть ее наслаждающуюся онымик 
Восхищался онѣ трогательнымъ 
и живѣйпшмЬ описаніемъ,которое 
сама Аминша дѣлала- обѣ испы
тываемомъ ею.ощущеніи; иног
да она то  объясняла , видѢлЪ онЪ 
живое воображеніе,. и довольный 
разумѣ ,, и изрядсшво вкуса. За
бывал Ь онЪ, что-устремлены бы
ли на нихѣ обѢихЪ глаза недо
брохотства и ревнивости ; за- 
бывалЪ все, чтобЪ только об и ней 
одной думать«'

Ё 2
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Но бѣдной АминшѢ суждено 

было вЪ сей вечерѣ всѣ прошив* 
носши испытывать. Лади Грей- 
стокѣ , но наученію Лади Евфра 
з іи , пройдя нѣсколько разѣ по 
залѣ, подошла кѣ АминтѢ и т р е 
бовала, чшобЬ она пришла сѣсть 
подлѣ нее ,  предполагая,, что  са
мое здоровье Аминты не позво
ляло ей выдерживать такое без
покойство. Напрасно божилась 
ей А минта, ч то  она не устала,, 
ч т о  она гораздо лучше любила 
х о д и ть , и напослѣдокъ , что  да
ла слово Мортимеру танцовашь 
сЪ нимЪ» Лади ГрейстокЪ во 
всемЪ отказала е й , а особливо 

Л вѣ семѣ послѣднемъ предложеніи, 
не взирая на убѣдительныя прозь- 
бы Араминты, которая защища
ла сторону своей пріятельницы, 
увѣряя, что  она бы и сама имѣла 
с ш  а р а н і е  воспрепятствовать 
АминшѢ слишкомъ обезпокоить 
себя*
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АхЪ! сказала Лади Трей- 
стокѣ : вы люди молодыя ; вы 
вошЪ только предаетесь вашей 
горячности, не предусматривая 
никакихЪ послѣдствій; но я вамѣ 
сказываю, что какѣ Аминта ввѣ
рена моимЪ попеченіямѣ, шо я 
бы сочла себя виновною , ежели 
бы попустила ее подвергать се
бя такой опасности-

Араминта дѣлала н о в ы я  
убѣжденія у кЪ которымЪ при
соединила бы Аминта еіце и свои, 
есшьли бы не боялась дать подо
зрѣніе о истинной причинѣ оныхЪ. 
Замѣчала такж е, что сей неболь
шой раздорѣ останавливало все 
общество ; подала руку Л а ди 
Грейстокѣ, и пошла сѣешь сЪ нею 
и Маркизою. Лади Евфразія, ухва- 
т я  Араминшу за руку , тащила 
ее вЪ толпу ; а МиссЪ Маль
кольмѣ, завладѣвъ МортимеромЬ, 
принудила его слѣдовать за нею. 
Мортимерѣ вѣ продолженіе ихѣ



расхаживанія, искалЪ какого ни- 
будъ случая освободиться отЪ* 
нее ; но МиссЪ Малькольмѣ кЪ 
чрезмѣрной радости своей нашла 
его принужденнымъ оставить сіе 
намѣреніе, потому ч т а  онЪ вй- 
дѢлЪ Аминшу шакимѣ образомъ по
мѣщенную,.что никакЪ не возмож
но- ему. было подойти кЪ ней. ВЪ* 
самом Ь дѣлѣ Маркиза- посадила- 
ее между собою и Лади Грей-* 
с то к ѣ ,, и подЪ видомЪ разгово
ровъ ея сЪ сею, она беззрес'т.ін- 
но была передЪ Аминтою, пре
п я тс тв у я  ей видѣть и  бы ть ви
димою , и кЪ дополненію при
скорбія е я ,  находись разлучен
ною сЪ МортимеромЪ и Арамин- 
т о ю ,. держала ее вЪ весьма не
выгодном!) положеніи. З л о б н о *  
утѣш алась тягостнымЪ ея со
стояніемъ, считая оное надмѣру 
легкимЪ мщеиіемЪ за ревность , 
доставляемую ею.Евфразіи и за 
похищенныя у нее побѣды»



Правда, что Аминта*, прохо
дя залу, и замѣчая сЪ удивле
ніемъ и удовольствіемъ блестя
щую сцену , находящуюся предЪ 
ея глазами, была предметомъ 
всеобщаго вниманія и любопыт
ства ; что  была преслѣдуема 
сЪ похвалою, и что находили 
ее прекраснѣйшею особою, какой 
давно уже не видно было.

Заточеніе Амннты сдѣлало 
Лади Евфразію нѣсколько повесе- 
лѣе j злобно смѣялась сЪ Миссою 
Малькольмѣ расторженію Мор
тимера еѣ Аминтою. КакЪ сдѣ
лали онѣ нѣсколько круговъ, по- 
дотелЪ кЪ нимЪ Сирѣ КарлЪ 
Бинглей. Весьма нравился онЪ 
МиссѢ Малькольмѣ, и она бы ни
чего не пощадила привязать его- 
кЪ себѣ. Вниманіе простой учти
вости, которую онЪ ей оказы
валъ, и обыкновенныя привѣт
ствія,. какѣ бы насильно ошѣ не-



го ею извлекаемыя , возвѣщали, 
какѣ думала она , что  онЪ былѣ 
ею плѣнненѣ. Л а ди Евфразія , не 
взирая на дружбу , оказываемую 
ошЪ нее кЪ МиссѢ Малькольмѣ и 
на намѣреніе ея вЪ разсужденіи 
Лорда Мортимера , великое же
ланіе имѣла помѣстишь Сира 
Карла Бинглея вѣ число удивля
ющихся ей ; и такЪ  обѣ Госпо
жи сіи рѣшились не пропустить 
его мимо себя безѣ того , чтобЪ 
не принудишь остановишься сѣни* 
ми. Исполняя намѣреніе свое, го
ворили ему привѣтствія наила* 
скательнѣйшія для всякаго, ко
му бы х о тя  нѣсколько ну
жны были похвалы ихЪ. Но мо
лодой Баронетѣ,, ни мало не бывЪ 
оными т р о н у т ѣ , отвѣчалъ имѣ' 
свободно* и вѣжливо, и оставлялЬ 
ихѣ , какѣ вдругѣ товарищѣ его,, 
дергая за рукавѣ, показываешь 
ему прелестную особу, про нивѣ 
ихѣ сидящую: э т о  была Амин-



m a , помѣщенная между Марки
зою и Лади ГрейсшокЪ.

Боже мои ! сказалЪ онЪ сЪ 
движеніемъ и покраснѣвъ оптѣ 
удовольствія : возможно ли это  , 
и  правда ли , чшобЪ это  была 
МиссЪ фитзаланЪ ? *• ТакЪ точно 
она, сказалЪ онЪ, подходя кЪ 
вей и сЪ вѣжливостію дѣлая 
поклонѣ. Встрѣча сія столько 
же благопріятна, сколь и неожи- 
даема, и не скрою отЪ васЪ, что 
дабы насладиться благополучіемъ, 
которое доставляетъ мнЪ неча
янный случай, я непремѣнно рѣ
шился чрезЪ два, или три  дни 
Ѣхать вЪ Ирландію.

Аминта покраснѣла при семЪ 
публичномъ объясненіи Сира Кар
ла , обнаруживающемъ ея власть 
надЪ нимѣ. Смятеніе ея дало 
ему время замѣтишь вЪ ея уди
вленіи, что онѣ не остерегся Мар
кизы и Лади ГрейсшокЪ j всяче
ски старался загладить сію 

Ч*тъ III. Ж



ошибку. Первая сЪ надменностію 
поклонилась ему , не сказавъ ни 
слова. Лади Грейстокѣ сѣ злоб
ною усмѣшкою сказала ему, что 
весьма ясно видѣла она, чшо вос
торгѣ  его при видѣ Миссѣ фшп- 
заланѣ заставилъ его .забыть 
все ..шутѣ присутствующее. Сирѣ 
Карлѣ вѣ отчаяніи бы лѣ, не 
имѣя возможности подойти кѣ 
Аминтѣ и поговорить сЪ нею. 
Едва могѣ онѣ ее видѣть: так ѣ  
Маркиза и .Лади Грейстокѣ, про
должая свои разговорѣ, безпре
станно скрывали ,ее отЪ глазѣ 
его ! Какѣ свойство и расположе
ніе Маркизы ему были извѣ
с т н ы , т о  и догадался.очень ско
ро о причинѣ сего поступка.

Государыни м ои ,! сказалѣ 
онѣ Маркизѣ .и Лади Грейстокѣ: 
по исшиниѣ вы преисполнены 
благости, скрывая такимѣ обра
зомъ Миссу фитзаланѣ; ибо, об
наруживъ ее, многимѣ бы краса-
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івицамЪ собранія великую печаль 
доставили. Но вы, говорилъ онѣ 
АминтѢ., за чемѣ же такЪ си
дите, -вмѣсто дпо.го ̂  чшрбы .про

саж иваться ?

Амшппа .не сдѣлала <никако- 
го ощвѣша ; .во выразительный 
взглядѣ, брошенный .на .него и 
.на двухЪ стрегущихѣ ее Го
спожѣ , далѣ ему выразумѢшь, 
что  иначе не удобно ей.было объ
яснишься«

Дади Двфразія .и М иссЪ  
•Малькольмѣ, тронуты я поспѣш
ны мѣ удаленіемъ Сира К арла, 
предпринимали вновь свое лроха- 
живаніе , какѣ зависть и .любо
пы тство  опять туда же при
водили ихѣ. А а ди Араминша при
мѣтила тхЪ досаду , и у т ѣ 
шалась оною. Сирѣ К арлѣ , сѣ 
нетерпѣливостію ожидая іцій ихѣ 
приближенія, какѣ скоро только 
увидЬлѣ ихѣ , тошчасЪ понуяе«

Ж 2



далЪ Аминтпу соединишься сЪ 
ними.

Позвольте, сказалЪ онЪ ей , 
представляя свою руку, чшобЪ 
я  былЪ вашимЪ КавалеромЪ -, и 
чтобы избавилъ васЪ отЪ т о го , 
чшѳ можно назвать истиннымъ 
ллѢномЪ.

Она не колебалась принять 
oie предложеніе. ШумЪ вЪ залѣ, и 
движеніе ту д а  и сюда ходящихъ, 
столько смутили е е , что  она , 
присоединяясь кЪ другой компа
ніи , не сочла за должное прине
с т и  извиненіе Госпожамъ, сЪ ко
торыми она была , и вышла изЪ 
своего мѣста, чшобЪ подойти кЪ 
остановившейся и поджидающей 
ее Лади Араминшѣ. Толпа сЪ 
минуту препятствовала ей до
браться до нее. СирЪ Карлѣ 
воспользовался симЪ благопріят
нымъ мгновеніемъ пожать ей 
руку , и объяснить чувствуемое 
имЪ удовольствіе при встрѣчѣ
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сЪ нею. КакЪ далекЪ я  былЪ 
огаЪ то й  мысля > говорилъ онЪ 
е й , чтобЪ надѣяться вЪ сей ве
черѣ имѣть столь величайшее 
благополучіе !

СирЪ КарлЪ Ï сказала ему 
Амишпа , стараясь ошЪ него 
избавиться : по возвращеніи ва^ 
темѣ вЪ Англію, вы л ьсти ть  
научились»

Я  бы желалЪ , перехвашилЪ 
онЪ, научиться сЪ точностію» 
изЪясняшь только одни ощущае
мыя мною чувствованія»

ВЪ сію минуту появился 
ЛордЪ МортимерЪ, старающій
ся продраться сквозь т о л п у , к  
казалось, ч то  желалЪ онЪ уда
литься , увидя Аминшу удержан
ную СиромЪ КарломЪ , румянецЪ 
котораго о з н а ч а л Ъ льстивыя 
п ри вѣ тств ія , коихЪ она была 
предметомъ.

Соединясь сЪ молодыми Го
спожами , она надѣялась с к.о р о»
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•п я т ь  увидѣть возвратившагося/ 
Лорда Mod яшме о а. ; но х о т я  бы  
и имѣлЪ онЪ сіе намѣреніе, не-' 
о тгу ч ю сп ь  Сдрд Карла ему бы 
вЪ том ѣ вэспре.ыпстзэвала. Не 
тер ял  Ь» он b из b вида Аминту 
и  великую ощущалѣ досаду о т ѣ ; 
т о г о , ч т о  она для Сира Карла: 
оставила свое м ѣсто : снисхож
деніе, которое бы она прежде для 
него самаго могла имѣть. Сирѣ 
КарлЪ, пгахЪ какѣ и многіе дру
гіе Кавалеры, дѣлали ей предло
женіе танцоваш ь; она имѣ о тк а 
зала, и Лади_ Араминта послѣдо
вала ея примѣру- Лади Евфоа-- 
зія и Миссія Малькольмѣ над мѣ
ру были встревожены, чтоОЪ поет 
даваться какому л и б о  у весе-* 
ленію.

Аминша, обманувшаяся вЪ на- 
деждѣ соединиться опять сЪ Лор- 
до.мѣ МоршимеромЪ , впала вЪ 
уныніе, и еще болѣе усиливалась 
прервать докучливости Сира Кар
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да , которой божился ей , что  
онЪ поспѢшалЪ окончишь всѣ свои 
дѣла, призывающія его вЪ .Англію, 
единственно для . того, чтобЪ по
скорѣе возвратиться вЪ Ирлан
дію, и что  дни казались ему вѣ
хами до н ой щасп:л ивой минуты, 
вЪ которую опять нашедЪ ее.

Очень обрадовалась она, услы- 
тавЪ, чп:о Л а ди .Арамввща пред
лагала ДОМОЙ Б0£1:р8іы тъся. ЛаДИ 
Егфразія и МжсЪ Малькольмѣ 
ве заботились болѣе сѣсть сѣ 
Лрамиктсю , какѣ оьѢ т о  дѣлали 
собираясь туда ; ибо полагали, 
шло уже Лордѣ Мортимерѣ уѣ- 
халѣ. Л рами н т  а и новая ел прія
тельница пріѣхали однѣ ; первая 
Пригласила кѣ ужину Сира Кар
л а ,.  которой сЪ удовольствіемъ 
принялѣ сіе приглашеніе, и обѣ- 
щалЪ тошчасЬ я в и ть с я , какЪ 
(Шоро только увѣдомитѣ о томѣ 
компанію, сЪ которою онѣ прі- 
ѢхалЪ.-
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Аади Араминша и Миссѣ 

ф лтзаланѣ  возвратились немно
го попрежде всей ихЪ компаніи» 
Арамипта сказывала , ч то  она 
обязана была оставишь городѣ , 
отЪѢзжая на свадьбу одной своей 
искренней пріятельницы; ч т о  но 
возвращеніи своемЪ она надѣя
лась не рѣдко пользоваться бе
сѣдою Амиышы, какѣ вдругѣ во- 
шелЪ М ортимерѣ: онѣ казался 
б ы ть  удивленнымъ и обрадован
нымъ , нашедѣ сихѣ двухѣ Гос
пожѣ вмѣстѣ и однЬхѣ. Садясь 
подлѣ нихѣ, сказалѣ онѣ самымѣ 
иѣжнѣйшимѣ шономѣ : м и н у т а  
сія сш оитѣ часовѣ, теперь нами. 
НроведенныхЪ. Могу ли я  думать, 
продолжалъ онЪ, глядя на Амин- 
т у ,  ч то  оная будегпѣ для меня 
столько же щасшлива , пакѣ но 
давно была для Сира Карла Бин- 
глея ? Пожалуйте скаж ите м нѣ, 
не были ли вы вѣ ,сей вечерѣ
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удивлены пріятнѣйшимъ обра- 
зомѣ ?

Конечно была, сказала она , 
видом!) Пантеона , — и Сира Кар
ла , прибавилъ онЪ.

Н ѣ тЪ , отвѣчала она не за
пинаясь : я  слишкомъ мало его 
знаю, чшобЪ присутствіе его мо
гло мнѣ приносишь скуку ълц 
Удовольствіе.

Сіи - т о  самыя слова и ну
жно было услышать Лорду Мор
тимеру. Взоры Аминты и образѣ, 
каковымЪ принимала она услуги 
Мортимера, не оставляли ему 
болѣе никакого сомнѣнія. Вся 
ревность была погашена; онЪвос- 
пріялЪ опять всю свободность 
духа. Никогда душа не каж ется 
столь облегченною, столь спо
койною, какЪ когда бываетЪ она 
избавлена ошЪ тягостной  неиз
вѣстности.

Лади Араминота, подхвашивЪ 
слова Аминшы, сказанныя вЪ раз-
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сужденіи Сира Карла , говорила 
своему брату  : МиссЪ фитзаланЪ 
lie можетЬ много найти т а - ' 
кихЪ осибЪ, которы я би такЪ  
какЪ она , при первомъ взглядѣ 
пріобрѣтали удивленіе и почте
ніе. Я никакѣ не могу вѣрить се- 
6Ь, чшобѣ она- была мнѣ только 
два дни знакома : столь велико 
вдохновенное ею мнѣ притяж е
ніе к b ней* ! и я не иначе почи
т а ю  ее, какЪ бы сестру родную» 
Она о с т а н о в и л а с ь б р о с и л а  на! 
брата  своего и Аминшу вырази
тельные взоры , и прекрасные 
глаза ея оживились чувствомъ 
удовольствія.

О моя любезная Араминта ! 
вскричалъ МорлхимерЬ : имѣйте 
кЪ ней сію нежность сестры . 
К то  болѣе заслуживаетъ оной , 
какЪ не МиссЪ фшлзаланЪ ? и 
Kiïio , кромѣ Миссы фипізаланЪ , 
сказалъ cab на ухо АлцшіпѢ, мо-



жяешЪ имѣть право того требо
вать ?

Вѣ! сію минуту услышали 
етукЪ кареты , и входящая ком
панія прекратила сцену , кото
рая ежели бы еще долѣе про
должилась, то весьма явные бы 
оставила слѣды вЪ глазахЪ ка
ждаго. Госпожи сопровождаемы 
были фоееловомЪ ; Маркизѣ и 
ЛордЪ Іііербюри такж е выѣзжа
ли , и почти вЪ одно время воз
вратились. Послѣ ужина разста
лись, и Лади Арамишпа наинѣж- 
нѣйшее сдѣлала прощаніе сѣ 
Аминшото.

Разсѣялись прискорбі я , столь 
долго отягощавшія сердце Амин- 
шы. Слово, сказанное ей на ухе 
МортииеромЪ, означало ей не 
только что она была предме
томъ нѣжпыхЪ склонностей его, 
но и честнѣйшаго выбора. Льсти
ло ей уз*;хеніе9 оказываемое Ара- 
миышою; ибо оное какѣ бы іэа-
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вѣщало одобреніе чувствѣ бра« 
хпа ея.

На другой день поутру, веко« 
рѣ послѣ завтрака , Л а ди Греи» 
стокѣ  поѣхала кѣ своему Адво
к а т у  , а Аминта сѣла сѣ своимѣ 
рукодѣльемъ вЪ уборномЪ каби
нетѣ . Возвѣстили о пріѣздѣ Си
ра Карла. СЪ такимЪ же рвені
емъ, какЪ и вчера, обЪяснялЪ онЪ 
ей свое удовольствіе, которое 
ощущалЪ , ее увидя ; радовался, 
натедѣ  ее одну, и много разѣ 
начиналъ ей п о в т о р я т ь , ч то  сЪ 
самой м инуты  перваго свиданія 
ихЪ , образѣ ея всегда вѣ памя
т и  его присутствовалъ. Аминта 
не имѣла смѣха достойнаго т щ е 
славія, находишь удовольствіе вЪ 
полученіи увѣренія о такомЪ  
чувствѣ , на которое она отвѣ
ч ать  не могла ; исканія Сира 
Карла ей были непріятны и по
том у , ч то  могли доставишь 
прискорбіе Л о р д у  Мортимеру.



К шакЪ отвѣтствовала она Сиру 
Карлу сЪ холодностію и осторо
жностію, весьма несносными че
ловѣку столь пылкаго свойства, 
какЪ его. Мѣшая досаду сЪ ш ут
кою , обЪяснялЪ онЪ е й , что не 
могЪ попустить такЪ посту
п ать  сЪ собою , и схватилЪ ея 
руку , не взирая на все сопроти
вленіе, которое только могла она 
дѣлать. ВЪ сію минуту дверь 
о творяется , и ЛордЪ Морти
меръ входитЪ. ЕсшѣЛибЪ Амин- 
т а  одобривала и поощряла иска
нія и свободность Сира Карла ? 
т о  не болѣе бы оказала смяте
нія. ЛордЪ Мортимеръ о т с т у 
пилъ назадЪ , казался смутенъ, 
потомЪ подошелЪ сЪ холоднымъ 
вйдомЪ и взялЪ сшулЪ. СирЪ 
КарлЪ всталЪ грубо , и означая 
во взорахЪ своихЪ неудоволь
ств іе  вЪ т о м ѣ , что  прерванЪ 
былЪ, дѢлалЪ нѣсколько шаговЬ 
so комнатѣ. Аминша первая раз-
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рушила молчаніе, спросивЪ, уѣзие* 
ла ли Араминша ?

Н ѣпіѣ, отвѣчалъ сЪ холод
ностію  Лордѣ Мортимерѣ ; но 
очень скоро поѣдетѣ , и я надѣ
лось нѣкоторую часть  п у ти  ея 
сотоварпдцеощвовать ей.

И т а к ѣ  , трервалЪ Сирѣ 
Карлѣ , во ожиданіи , пока Лади 
Араминща будешЪ готова, чшобѣ 
не т е р я т ь  м и н у ты , вы при
шли увидѣть Миссу фиіпзалцнѣ?

Лордѣ .Мортимерѣ .ничего 
на сіе не отвѣчалъ , и послѣ ма
ло значущихѣ разговоровъ ., сдѣ
лался очень пасмуренъ , пробыл'ѣ 
нѣсколько м и н у тѣ , откланялся 
Аминшѣ, и вышелѣ. Она увѣрена 
была, ч т о  ЛордЪ пріѢзжалЪ.сдѢ- 
лашь ей посѣіценіе, вѣ намѣре
ніи объясниться сѣ .нею гораздо 
откровеннѣе , нежели т о  было 
сдѣлано вчера ; не могла совер
шенно скры ть прискорбіе свое^ 
ниже видѣть Сира Карла базѣ



87
нѣкоторой досады. Для сего онЪ 
однако же не сократилъ своего 
посѣщенія : остался т у т ѣ  до са
маго возвращенія Лади ГрейстокЪ, 
которой предложилъ вЪ вечеру 
проводишь ее вЬ Олеру и полу- 
чилЪ ошЬ ;.нее позволеніе .возвра
т и т ь с я  кЪ „ней во .время чаю , 
и привести ей билеты , .не взи
рая на объясненіе Аминты, сдѣ
ланное ею о крайнемъ отвраще
ніи ея отЪ сего выѣзда. Жела
лось ей избѣжать взоров b Публи
ки , равно ,какЪ и .исканій Сира 
Карла ; но ни ,вЪ томѣ ни вЪ 
другомЪ успѣть не могла. Впе
чатлѣніе , учиненное БаронешомЪ 
ея пріятностям и, было над мѣру 
глубоко и надмѣру живо , чіиобы 
могло холоднымъ пріемомъ из- 
требиться. .Благороден!) и велико- 
д шенЪ, обладалъ он.Ъ великимЪ 
богатствомъ , былЪ независимъ, 
и свободно могЪ слушать гласѣ 
склонностей своихЪ. Искренно



намѣревался онЪ женишься на 
Аминшѣ; не укывалЪ, бывЪ оскор
бляемъ ея равнодушіемъ: надѣял
ся побѣдишь оное. СдѣлавЪ при
вычку кЪ успѣхамъ, не могЪ онЪ 
снести той  мысли, чшобЪ разру
шилось его предпріятіе , кЪ ко
торому считалъ оно присоеди
неннымъ благополучіе свое. И ко
нечно бы исполнилось оное, ежели 
бы сердце Аминшы было свобод
но ; ибо онЪ былЪ человѣкѣ весь
ма пріятный и сЪ достоинствами. 
Аминпга чувствовала кЪ нему 
дружество, и искренно сожалѣла, 
что  онЪ сЪ своей стороны не 
могЪ довольствоваться симЪ од
нимъ чувствомъ.

Лади ГрейстокЪ имѣла вЪ 
Лондонѣ многочисленное и блестя
щее знакомство, и которое бы
ло общее сЪ СиромЪ КарломЬ ; и 
шакЪ онЪ находился почти во 
всѢхЪ мѢстпахЪ, которыя посѣ
щала Аяингаа. усердіе его кЪ
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вей и угожденія всѣми были за* 
мѣчены, и заставляли единоглас
но признавать его извѣстнымъ 
обожателемъ прекрасной собесѣд
ницы Лади ГрейстокЪ. Тогда » 
какЪ всѣ мужчины говорили т а -  
кимЪ образомЪ, женщины, коротко 
знакомыя Лади ГрейстокЪ, раз
суждали, что  весьма было стран
но т о  , что СирЪ КарлЪ привя
зался кЪ такой дѣвушкѣ, кото
рая вЪ бѣднѣйшемъ состояніи , и 
которая сверьхЪ того нс была 
слишкомъ превосходна ; ибо Лади 
ГрейстокЪ выдавала ее за дове
денную до чрезмѣрной нищеты , 
и навязавшуюся ей тогда, какЪ 
она изЪ состраданія согласилась 
взять ее сЪ собою. МиссЪ Маль
кольмѣ позволяла себѣ против'Ь 
нее все , что  зависть и злость 
могли вдохнуть ей ; Маркиза и  
Лади Евфразія, судя по своимЬ 
догадкамЪ, думали, что  такЪ какЪ 
она не была увѣрена получишь

Часть HL 3
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руку Мортимера , т о  принимала- 
оную ошЪ Сира Карла ; и х о т я  
так о е  произшествіе избавляло 
ихЪ отЪ  соперницы, во разсужу 
деніи Мортимера, однако же мысль 
о благополучіи и важ ности, ко
торую  бы доставилъ ей союзЪ ея 
сЪ СлромЬ КарломЪ,. приводила: 
ихЪ вЪ сильнѣйшеа безпокойство ;, 
ибо зависть сооружаетъ мученіе: 
сердцу., питающему оную;.

Лордѣ Мортимерѣ воспріялЪ> 
оп ять  свои холодной видѣ сЪ 
Аминтою;. Находясь сѣ. нею,, что* 
весьма, часто с л у ч а л о с ь н е  ока* 
зывалЪ, онѣ' ей никакого особенъ 
наго вниманія ; часто  имѢлЪ оиѣ> 
взоры на; нее. устремленные, и/ 
всякой разѣ отвращалЪ оные у 
какѣ скоро только она примѣча
ла ихЪ-j hoj взоры сіи казалось^ 
говорили ,. ч то  перемѣна,, случив-* 
шаяся. вѣ его поступкахъ, не бы
ла дѣйствіемъ какого либо умень
шенія. его нѣжности.. ОяЪ рѣ~



шился учредишь обращеніе свое 
по тому, которое Ами.лпа будетЪ 
Имѣть сЪ СиромЪ КарломЪ. Хо
т я  оскорблялся преслѣдованіями 
Сего соперника, но надмѣру много 
«мѣлѣ честолюбія,, чтобъ искать 
право прежняго знакомства сво
его сЪ Аминшою. Женщина , ко
торая бы- могла колебаться меж
ду двухЪ предметовъ, казалась 
ему недостойною и того и дру
гаго. Вознамѣрился онЪ оставишь 
Аминтпу самой себѣ, и совершен
но свободною п оступ и ть , какѣ 
ей' угодно будетЪ : родѣ испыта
нія,: коему предавалъ ояЪ оказан
ную ею привязанность кЪ нему. 
Однако Же не взирая на всю его 
гордость , думаемъ Мы г что  не 
подвергся бы* онЪ никогда опасно
сти  сего* и с п ы т а н ія естьлибЪ 
не былЪ твердо увѢренЪ,; что  вы- 
детЪ: изЪ онаго побѣдителемъ. 
Наступило время возвращенія Ара- 
миншы у и сЪ великою нешерпѢ-
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ливосгпію Аминта ожидала ее , 
какЪ сказала Лади Евфразія, ч то  
ока занемогла вЪ деревнѣ, и чшо 
выѣздѣ ея остановился. Весьма 
прискорбна была сія противность 
АмшшіѢ, которая надѣялась сѣ 
помощію Араминты нѣсколько по
меньше видѣть Сира Карла и 
нѣсколько побольше Лорда Мор* 
яішіера.

Г Л А В А  з.

ВЪ одно у тр о  А мивта на
ходилась одна вЪ пріемной залѣ 
Лади Грейс т о к ѣ , какѣ увидѣла 
вошедшаго человѣка, спрашиваю
щаго Госпожу сію , и которому 
сказано подождать ее. Сей не
знакомецъ былЪ ошЪ сорока п я т и  
до п яти д есяти  лѢшЪ ; одежда 
его была воинская и довольно 
нлохая , дабы возвѣ сти ть ,  что  
#цЪ не обогатился бойкою. ОнЪ
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былѣ хорошаго стана и пріят
наго вида ; но тѣло казалось из
нурено немощами, а лице его 
представляло изображеніе печа
ли j сохраняя однако же нѣкото
рую выразительность, означаю
щую веселое свойство, коимѣ ода
рила его Природа. Виски его вва
лились и цвѣтѣ лица желтый. 
Образѣ его лдыхалѣ АминпіѢ по
чтеніе и состраданіе кѣ нему. 
Чувствительность ея и уроки, 
полученные ею вѣ юности, на
учили ее уважать нещасшіе ; и 
наиболѣе еще она была имѣ тро
нута , когда видѣла , что  пора
жает!) оно престарѣлаго воина.

Время года было чрезвычай
но холодное, и незнакомецъ ка
зался дрожащимѣ, претерпѣвая 
стужу,

Аминта подвинула ему стулѣ 
кЪ огню ; онѣ ее благодарилѣ, и  
говорилъ ей : могу сказать вамЬ, 
любезная молодая Госпожа, ч то



я никогда предЪ непріятелемъ* 
не тарепеталЪ т а к ѣ , какЪ дрожу 
теперь ; наша братья субаліъер-- 
ные Офицеры равно должны бо
роться какЪ сЪ холодомъ, шакЪ 
и сЬ огнемЪ.

Амишпа усмѣхнулась, и на-' 
чала оп ять  свою работу.- Она 
была* занята- дѢланіемЪ- наклад
ки изЪ ц в Ѣ т о в Ъ которую Лади 
Грепстокѣ желала- подарить од
ной молодой Госпожѣ , коей се-- 
мейство» оказало ей- нѣкоторыя1 
услуги* Э то былЪ способѣ сдѣ
л ать  воздаяніе,, мало для- нее; 
ешоюіцее..

Сія работа забавна,- сказалЪ* 
незнакомецъ, и ваши розы навѣр
ное безЪ ш и п о в Ъ р а в н о  какЪ и 
т ѣ ,  которыя- вЪ пуши- жизни ва-- 
шей собирать будете;

АхЪ ! отвѣчала Аминша, я  
не лыцусь сею надеждою.

Очень мало , сказалъ незна
комецъ , молодыхЪ особѣ,, подоб--
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нычЪ вамЪ и одаренныхъ ваши
ми выгодностями , которыя бы 
шакЪ мыслили.

Сіе. однако же есть т о , что  
должны, мыслишь всѣ т ѣ , кои спо
собны кЪ размышленію , сказала 
Аминпии

БезЪ сомнѣнія , прервалЪ не
знакомецъ ; но сколь мало заслу
живающихъ похвалу сію! Здравое 
размышленіе. вЪ глазахЪ моло
дыхъ особѣ, признается мучите
лемъ, вырываюицимЪ изЪ рукѣ 
ихЪ удовольствіе,. кЪ которому 
онѣ' стрем ятся  ; а, вЪ престарѣ- 
лыхЪ лѣтахѣ  отраж аю тъ оное, 
какЪ поселяющее вЪ память не
сносныя. воспоминанія- враговЪ 
нашего спокойствія;.

Я воображаю,, сказала Амин- 
ш а ,. что  вЪ разсужденіи семЪ 
можете нмѣшь< нѣкоторыя из- 
ключенія.

Они есть можетЪ быть , 
воворилЪ воинѣ ; но часто, когда



совѣсть и не имѣетъ ничего, да* 
бы бояться здраваго размышле
нія, чувствительность уж асает
ся онаго; ибо оно не только ч т о  
приводитъ воспоминанія о часахЪ 
благополучія , но доставляетъ  
намЪ столь горестныя сожалѢнія> 
ч т о  даже дѣлаетЪ душу неспосо
бною ни кЪ какому усилію. Сіе- 
т о  весьма хорошо выражаютЪ 
слѣдующіе прекрасные сшихи :
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Jtili importunate and vain 
To former foys recurring eves * 
And turning all the paft to pain.

СЪ крайнимъ в н и м а н і е м ъ  
Аминта взирала на незнакомца^ 
Думала з а м ѣ т и т ь , ч т о  онЪ кЪ 
себѣ самому относишЪ размышле
нія теперь имЪ объясняемыя ; 
ибо на лицѣ его означалось силь
нѣйшее изображеніе печали у отЪ  
которой онЪ однако же оправился»



Любезнѣйшая дѣзкца ! про
должалъ онЪ улыбаясь : благода
рю васЪ за снисхожденіе, которое 
вы имѣли войти вЪ разговорѣ сЪ 
старым'Ь служивымЪ ; и пркшомЪ 
сообщу вамЪ средство сравни
вать  молодыхЪ сЪ старыми Вы 
найдете вѣ первыхЪ бслѣе жару, 
но не столько разсужденія, чшобѣ 
вЪ точности познать вамЪ истин
ную цѣну ; они начнутЪ пре
возносить блескЪ вашихЪ глазЪ , 
кротость и благость, умѣряющія 
сіяніе оныхЪ ; стан у тъ  хвалшпь 
цвѣтѣ лица вашего ; а я стану 
обежать чувствительность ва
шей души , которая часѣ о тѣ  
часу будетЪ имѣть болѣе силы 
сдѣлать оной живѣйшимъ, или 
ослабишь • • • ♦

ВЪ сію минуту вошла Лади 
ГргисшокЪ сЪ важнымъ видомЪ 
и сЪ выраженіемъ презрѣнія во 
всѣхѣ чертахъ ел.

Частъ III• И
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Незнакомецъ в с т а л Ъ ,  и  
блѣдн с т ь  лица его умножилась

А ! э т о  вы, Г. РузброкЪ, ска
зала она наппслѢдокЪ; но сядьте, 
и сдѣлала ему знакѣ рукою.

Амшнпа выш ла; она остава
лась на м инуту подѣ предлогом b, 
чшобЪ прибрать свое рукодѣліе, 
дабы у з н а т ь , к т о  былЪ сей 
гость.

Всегда слыхала он а, ч т о  
Л а ди ГрейстокЪ говорила о Руз- 
брокѣ, какЪ о человѣкѣ лживомЪ 
и презрительномъ, физіогномія 
его опровергала сіе злословіе, и  
Аминта начцла д у м ать , ч то  одна 
А а ди ГрейстокЪ могла разсѣвать 
он ое , вЪ намѣреніи повредить 
своему сопернику вЪ поддержи
ваемомъ ею процессѣ. СЪ тѢхЪ 
п о р ѣ , какЪ жила она сЪ сею 
Г о с п о ж е ю познала вЪ ней мно
ж ество не очень благопріятныхъ 
расположеній. Она видѣла, ч т о  
свойство, равно какЪ и  ли ц е , не
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•иначе могли познаваться , какѣ 
•безЪ нарядовъ и во внутренности 
домашней.

СЪ сего времени великое 
•принимала она участіе вЪ Руз- 
брокѣ. Слыхала, что  онЪ отяго- 
.іценЪ был!) многочисленнымъ се
мейством Ъ, и догадывалась, что  
•онЪ долженЪ бы ть вЪ великой 
горести. Замѣтила вЪ немЪ ка
к у ю -то  особливаго рода печаль, 
которая удручала его гораздо 
болѣе, нежели бы могло т о  сдѣ
лать  совершенное уныніе ; по
том у что  оная была послѣд
ствіемъ усилій возвышенной души 
кЪ побѣжденію своих!» нещастій, 
и что  нѢтЪ превосходнѣе и  
притомЪ трогательнѣе зрѣлища, 
какЪ ш о , когда добродѣтель бо
рется противу бѣдствія.

Тогда, какЪ сидѣла она вЪ 
задумчивости у окошка, размы
шлял о семЪ неравенствѣ ща- 
сш ід , которое входит'Ъ вЪ нрав«

И а
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с пленной порядокЪ, ПровидѢніемЪ 
уставленной, равно какЪ горы 
и долины вЪ физической для 
общественной пользы, — видитЪ 
она Рузброка проходящаго улицу 
тихими шагами и со всѣми 
знаками чрезмѣрнаго, унынія. Под
носилъ онЪ руки кЪ глазамЪ сво- 
имЪ какЪ бы для т о г о , чтобЪ 
отереть слезы свои ; при сей 
мысли потекли такж е и Амин- 
тины. С т у ж а  умножалась, и 
снѢгЪ сыпалЪ изобильный, аРуз- 
брокЪ не имѢлЪ иной за щ и ты , 
какЪ плохое платье свое. Амин- 
ma сильно трон ута была симЪ 
зрѢлищемЪ ; и когда потеряла 
изЪ вида Рузброка , предалась 
мысленному путеш ествію , подоб
но Йорику.

увидя проѣзжающую пре
красную к а р е т у , сказала она 
сама себѣ : ежели бы сія карета 
принадлежала мнѣ , конечно бы 
бѣдный воинЪ, какЪ РузброкЪ, не
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остался подверженъ жестоко
стям ъ такого времени > онЪ бы 
имѢлЪ лучшее п л а т ь е , и сердце 
его не было бы добычею горестей, 
влекомыхЪ кЪ нему н у ж д о ю .  
Естьли бы я увидѣла слезу, т е 
кущую по щекѣ его , я  бы ска
зала слезѣ то й  : изчезни ! ибо я  
несу утѣшеніе. — Когда говорила 
она такЪ , мысль о Мортимерѣ, 
которой бы могЪ привести вЪ 
событіе сіи благотворительныя 
мечтанія , представилась уму 
ея; слезы остановились и цвѣтѣ 
лица ея опять оживился.

ТакЪ, бѣдный РузброкЪ, при
бавила она, .можешЪ бы ть не 
очень далека м и н у та , вЪ кото
рую благотворительное ПровидѢ- 
ніе снабдит'Ь нужды твои рукою 
Л м инты , и когда на помощь 
присоединится и самЪ Морти
мерѣ.

Комнатная женщина Лади 
ГрейстокЪ пришла позвать кЪ
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ней Аминтпу, которая весьма шоро 
пиласщлюбопытствуя узнать, для. 
какого переговору ее требовали. 
Она нашла Лади ГрейсшокЪ вос
хищенную о т ѣ  радости.

Любезная моя ! сказала она 
ей : я имѣю сообщишь тебѢ< 
пріятныя н о в о с т и .  РузброкЪ 
лишился Друга, которойкошель- 
комЪ своимЪ помогалъ ему под» 
держивать процессѣ, имѣющійся 
между нами; и приказные люди, 
видя, что  онЪ потерялЪ свой 
главный якорь, удалились. отЪ  
него, и предоставили ему само
му выручаться изѣ сего дѣла ,, 
какЪ лучше сможетъ. Н енаст
ной бѣднякѣ не эн ае тЪ к ак Ъ  и 
быть сЪ своею семьею. Вы не 
воображаете , до какого степени 
простирается его дерзость: онѣ 
пришелЪ сказать мнѣ, ч то  очень 
желаешЪ примиренія.

Чтожь , сударыня ? сказала. 
Аминта.
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Чшожьу сударыня? повторила 
Лади ГрейстокЪ передражнивая 
Аминту ; я отвѣчала ему, что  
надлежало бы мнѣ- бы ть дурою, 
дабы склонишься на такое предло
женіе послѣ наглостей, кото
рыя онЪ имѢлЪ оспоривать права 
завѣщанія покойнаго любезнаго 
супруга моего Сира Гофруа, цро- 
тиву  коего онЪ притомъ столь 
худо поступалъ. Н ѣ тЪ , нѢшЪ ! 
сказала- я  ему ; вамЪ только 
о стается  продолжать, а мои по
вѣренные готовы ; упошребивЪ 
сЪ обѢихЪ сшоронЪ столько хло- 
пошЪ, очень бы жалко было, чшобЪ 
всѣ они втунѣ остались.

Однако ж е с у д а р ы н я  > пре
рвала Аминта: какЪ извѣстна
вамЪ бѣдность , до которой онЪ 
доведенъ,. т о  6езЪ сомнѣнія вы 
доставите ему какое либо вспомо
ществованіе.

КакЪ это  ! сЪ досадою от» 
іѢчала. Лади ГрейстокЪ у не ду-



маете ли вы , чтэбЪ онЪ имѢлЪ 
право отЪ меня чего н и б у д ь 
требовать ?

Ежели не по справедливости , 
т о  по человѣколюбію ваш ему, 
сказала Аминша.

И т а к ѣ ,  перехватила Лади 
Грейсшокѣ , вы мнѣ совѣтуете 
бросать. мои деньги за окно для 
того, чтобъ онѣ подбиралѣ ихѣ.

Д а , сказала Аминша улы
баясь, и бросить ему оныхЪ по
больше.

Очень хорошо , отвѣчала 
Лади Грейсшокѣ ; какѣ будете 
ьѣ мои л ѣ т а , тогда л у ч ш е  
узнаете цѣну деньгамъ.

Я льщусь, сударыня, сѣживо* 
сшію возразила А м и н та, ч то  я  
ее уже очень знаю, только чтим'Ь 
мы оную различнымъ образомѣ.

Пожалуйте объясните, ска
зала Лади Грейсшокѣ сѣ презри
тельною усмѣшкою : ч то  такое 
деньги по мнѣнію вашему ?
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Они с л у ж а m ѣ, сударыня, 
отвѣчала Амишпа, средством]) 
разсѣваіпь вокругѣ насЪ благо
получіе , вспомоществовать бѣд
ности, увеселять сердце огор
ченное; они есть залогѣ, ввѣрен
ный намѣ НебомЪ для такого 
онымѣ разпредѣленія. Сіе - т о  
употребленіе богатства есть для 
насѣ изобильныя источникѣ мир- 
ныхѣ и сладостиыхѣ чувствій , 
кошорыя , какѣ нѣжные друзья , 
спѣшашѣ кѣ одру печали и смер
т и , дабы усладишь скорби одной 
и разсѣять ужасы другой»

Бошѣ право, сказала Лади 
Грейстсаѣ , очень хорошая рѣчь! 
весьма годная быть помѣщена 
вѣ чувствительномъ повѣствова
ніи , или вѣ какомѣ нравоучи
тельномъ разсужденіи для об
ученія юношества. Но я вамѣ 
соіштую, моя любезная , ваши 
отличныя и романическія прави
ла поберечь для себя кѣ пред-



будущимъ временамъ. Онйг за*- 
ставяшЪ дум ать , что вы напи-- 
шали разумЪ с бо и  химерами; ибо 
теперешніе ваши разсказы точно 
таковы , канЪ бы были они ошЪ: 
какихЪ нибудь Героинь выдуман
ныхъ повѣствованій,

Аминта ничего не огавѣ- 
чала; однакоже видя сію жен-* 
щину, сѣвшую вЪ большія кресла* 
прошивЪ х о р о ш а г о  огня, и: 
имѣющую предЪ собою превку
сный. бульйонЪ , которой она пила; 
всякое утро  , не могла воздер
ж аться ', чтобЪ не сказать вЪ 
себѣ самой : безчеловѣчная и же
стокая женщина, одною собою 
занимающаяся! нешронетЪ тебя  
никакое сострадательное чув
ство вЪ разсужденіи' бѣдности 
другихЪ ; вЬ защитѣ- отЪ неща- 
сшія безЪ жалости зришь его 
изливающимся на главу тебѣ по
добныхъ ! тогда, какЪ доставля
ешь себѣ всѣ наслажденія росно»
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ши , пребываешь нечувствитель
ною иЪ страданіямъ тѢхЪ, кото
рые не могутЪ удовольствовать 
первѣйішімѣ и самымЪ необходи
мымъ нуждалгЪ вЪ жизни ! — 

ВечерЪ провели вЪ многочи
сленномъ собраніи у  Маркизы : 
хотя  сцена была блестящая и 
веселая, но Л м и н т а  не могла 
истребить печальныхъ мыслей 
о т о й , которая происходила по 
утру. П р е с л ѣ д о в а л ъ  ее блѣд
ный и сухощавый видѣ Рузброя а 
возвратившагося кЪ огорченному 
семейству своему. Разсматривая 
прилѣжно великолѣпіе комнатѣ и 
убранства, наполняющая оныя у 
размышляла она, чіш> малѣйшій 
участокЪ ошЪ толикихЪ издер
жекъ тщ еславія , вспомощество
валъ бы нуждам b множеству не- 
щастныхЪ. Сама вЪ себѣ говори
ла она: богатые гордецы сіигпре
данные свободной веселости, удо
вольствіе и изобиліе окружаетЪ
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ихЪ, вЪ часы безумной радости 
своей ни мало не помыш ляю тѣ, 
что  тогда , какЬ они предаются 
оной, есть сущ ества человѣче
скія, испытывающія ужасѣ смер
т и  , и всѣ страданія, соггровож- 
дающія сную ; что  ты сячи по
добныхъ им'Ъ пьюшЪ чашу горе
сти  , и ѢдяшЪ горькой и черной 
хлѣбѣ нищеты, безЪ одежды при 
ж естокостяхъ с т у ж и , дрпжа- 
щихЪ подо соломенною кровлею, 
скрывающею нищ ету ихо !

ИзЪ размышленій сихЪ из
влечена была приходомъ Сира 
Карла Бинглея , которой подо- 
шелЪ по обыкновенію своему 
сѣсть подлѣ нее. Спустя нѣ
сколько минутѣ, появился ЛордЪ 
Мортимерѣ. Предложили партію  
вЪ двадцать одинЪ ; Аминша со
гласилась бы ть вЪ оной , дабы 
избавишься отЪ доку^лизосіпей 
Сира Карла : не могла однако же 
воспретить ему опять сѣсть
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подлѣ себя. ЛордЪ Мортимерѣ 
помѣстился напротивъ.

Бинглей ! сказалъ одинЪ изЪ 
игроковъ вЪ продолженіе п артіи , 
подлинно вы самой перемѣнчивой 
человѣкѣ: около тр ех ѣ  недѣль 
назадЪ вы шакЪ спѣшили Ѣ хать 
вЪ Ирландію, ч то  по заботамъ 
вашимЪ, кЪ том у прилагаемымъ, 
казалось, будто жизнь ваша о т ѣ  
того  зависитъ, чтобЪ не оділа- 
гать  ни минуты ; но со всѣмѣ 
шѣмѣ нахожу васЪ еще вЪ Лон
донѣ ; вы забавляетесь и посѣ
щ аете собранія, какѣ и прежде»

Это правда, отвѣчалъ Бинг- 
лей , что  я  не уѣхалѣ ; но за 
сіе я не заслуживаю укоризны вЪ 
непостоянствѣ моихЪ намѣреній ; 
ибо дѣйствія гіои всегда с т р е 
м ятся кЪ* то й  же цѣли, и сопро
вождаются іпѢмЪ же расположе
ніемъ. Сказавъ слова с іи , обра
ти л ъ  глаза на Амъншу. Она по
краснѣла и вЪ т у  минуту за-
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мѣтила проницательный взорѣ, 
обращенный на нее Мортиме- 
ромЪ.

Положеніе ея тогда было 
весьма непріятное: ока боялась, 
чтобЪ исканія Сира Карла не 
показались одобриваеыы ею. Ста« 
ралась удалишь ихЪ : напослѣ
докъ взяла твердое намѣреніе 
сдѣлать послѣднее усиліе, дабы 
вовсе стЪ оныхЪ избавиться.

На другой день по утру 
СирЪ КарлЪ пріѢхалЪ ее посѣ
т и т ь  , т о г д а , какЪ Лади Грей- 
сток Ъ садилась вЪ карету, о т 
правляясь кЪ своимЪ Адвокатамъ. 
Лади ГрейстокЬ сказала ему, что 
найдетЪ Амин т у  вЪ пріемной 
залѣ.

Вы слышали вчера ввечеру, 
входя говорилъ онЪ Амингаѣ, что 
поступокъ мой; относительно пу
теш ествія моего вЪ Ирландію, 
причинилЪ нѣкоторое удивленіе 
друзььмЪ моимЪ ; они почитали
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чменя сЪ ума сшедшимЪ, видя, что 
такЪ поспѣшно оставилъ .намѣ
реніе, кЪ исполненію котораго я  
горѢлЪ нетерпѣливостію. Поз
вольте мнѣ, прибавилъ он b взяв b 
ея руку , изЪяснить вамЬ испшн- 
,ную причину мнимой перемѣны 
моих'Ъ предпріятій.

СирЪ КарлЪ ! сказала ему 
Аминта, пора уже окончишь cLo 
.шутку.

О ! готовъ отЪ всего моего 
сердца,, естьли вы хоти те  пре
рванъ оную, соглашаясь на мое 
благополучіе, принимая руку мою 
и дарЪ, который приношу вамЪ 
ошЪ наинѣжнѣйшаго сердца.

ИзЪяснялся притѳмЪ сЪ чрез
мѣрною скромностію и трога
тельною нѣжностію, убѣждая 
принять руку его сЪ таким'Ь 
•безкорыстіемъ, к о т о р а г о  бы 
■только могло пожелать самое 
.романическое леликодушіе.
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Искреннее ощущала Амин- 
ша прискорбіе при сихЪ предло
женіяхъ Бинглея : чувствитель
ность ея и благодарность дѣла
ли для нее самой горестнымЪ 
мученіе, которое она ему причи
няла.

Повѣрьте мнѣ, СирЪ КарлЪ, 
сказала она ему, ч то  сЪ искрен
нею чувствительностію прини
маю дѣлаемую вами мнѣ честь ; 
но я  бы почла себя.недостойною 
принятаго вами выгоднаго обо 
мнѣ мнѣнія , ежели бы х о т я  ма
ло замедлила дать  вамЪ знать , 
ч то  дружба есть одна награда , 
которою могу п л ати ть  вам о за 
обязательныя расположенія ваи и.

Подвигну л ись тогда всѣ пыл
кія с т р а с т и  Сира - Карла ; онЪ 
всталЪ , и вЪ велико^Ъ смуще
ніи пробѣгалъ залу»

ЧрезЪ нѣсколько м и н у т ѣ  
онЪ опять сѢлЪ. Не могу повѣ
ришь , сказалъ онѣ, чшсбЪ вы
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МиссЪ фитзаланЪ, пребыли все
гда неумолимы, и не вѣрьте са
ми вы, чшобЪ я могЪ легко оста
вишь надежду, столь долго мною 
питаемую, и в1> которой заклю
чалъ все благополучіе моей жизни»

Однако ж е, СирЪ КарлЪ , 
прервала Аминта нѣсколько ис
пугавшись , вы не можете уко
р ять  меня вЪ шомЪ, чтобЪ я 
одобряла надежду сію.

АхЪ, нѣтѣ  ! сказалъ онЪ 
страстнымъ выраженіемъ : вы 
всегда одинакую оказывали мнѣ 
холодность.

На чемЪ ж е, сказала она. 
ему, основывали вы такую  на- 
дежду ?

Я былЪ кЪ тому сопровож
даемъ^ отвѣчалъ онЪ, природ
ною наклонностію, которую мы 
имѣемѣ обманывать самихЪ се
бя , обольщаясь успѣхомъ вЪ 
шомЪ, что намЪ столь жела
тельно. АхЪ, МиссЪ фитзаланЪ I 

Часть UL 1
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не отнимайте у меня столь сла>- 
достнаго заблужденія ! я не бу
ду убѣждать васЪ теперь ни на* 
какое важное предпріятіе, нѣ
которому бы вы отвращеніе 
имѣли ; прошу васЪ. только поз
волить мнѣ надѣяться, что вре
мя , моя неколебимость, услуги,- 
которыя мною никогда не умас
лятся у сдѣлаюшѣ надѣ вами нѣ
которое впечатлѣніе, и вЪ поль
зу мою произведутъ какую ни- 
будь перемѣну !

Сирѣ Карлѣ!, прервала Амин-  
ma : выслушайте меня- Я не бу
ду п итать  надежды, которую не 
думаю имѣть, возможности ко
гда либо привести вЪ событіе. 
Здравое, размышленіе дасшЪ вамѣ 
возчувствоЕзть, чшэ вы не дол
жны досадовать на меня за 
столь рѣшительное объясненіе. 
ЪЪ сію минуту можешЪ быть 
мы оба иадмѣру смутны, чтобЪ. 
долѣе м о г л и  выдержать раз.-



Говорѣ сей. П ростите меня, чшо- 
зйеперь же окончу оный, увѣряя 
васЪ, чшо во всю жизнь мою со
храню признательное воспомина
ніе о вашихЪ намѣреніяхъ вЪ раз
сужденіи меня, и отнынѣ не пре
стану имѣть постоянное друже- 
ешво кЪ Сиру Карлу Бинглею.

По семЪ она удалилась , не 
бывЪ ймЪ удерживаема. Печаль , 
видѣть обманутою надежду свою, 
остановила, такЪ сказать , все 
движеніе дули его* ІіришедЪ вЪ 
себя, онЪ уѢхалЪ.

СЪ начала честолюбіе его за 
ставляло совершенно оставить 
Лминту ; но с т р а с т ь , которую 
онЪ к b ней чувствовалъ, побѣж
дала рѣшеніе сіе. ОнЪ имѢлЪ, какЪ 
самЪ вЪ томЪ признавался, на
клонность м н и ть , что  все т о  ,. 
чего бы онѣ желалЪ, было возмог 
жно и удобно ; расположенія т а 
ковыя до сихЪ порѣ питались 
вЪ немЪ успѣхами во всемЪ томѣ,.
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что  ойЪ предпринималъ. КакЪ 
онЪ льстился , ч то  холодность 
Аминшы была дѣйствіемъ при
родной скромности болѣе, нежели 
какого либо отвращенія кЪ не
му , т о  и надѣялся еще убѣдить 
ее. ОнЪ признавалъ ее за столь 
превосходную предЪ всѣми зна
комыми ему женщинами, столь 
хорошо сотворенную , дабы содѣ- 
л ать  его щастливымЪ , ч то  
оправившись нѣсколько отЪ на
несеннаго самолюбію его удара, 
рѣшился сдѣлать новыя усилі я , 
дабы побѣдить сопротивленіе 
Аминты. СлыхалЪ онЪ о друже
ствѣ, связукщемЪ Лорда Шербю- 
ри сЪ фитзаланомЪ, и воображалѣ, 
ч то  сей ЛордЪ былЪ наилучшій 
х о д атай , какого бы только онЪ 
могЪ имѣть вЪ семѣ обстоя
тельствѣ. И шакЪ поѢхалЪ кЪ 
Лорду ІІІербюри, и нашелЪ его 
сЪ ЛордомЪ МортимеромЪ. По
слѣ обыкновенныхъ привѣтствій:
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я  пріѢхалЪ , Милордѣ , сказал!) 
онЪ, просишь васЪ постараться 
обо мнѣ вЪ шакомЪ дѣлѣ, ошЬ 
коего зависитъ благополучіе мо
ей жизни ; и льщусь что изви
ните мой поступокъ, когда 
скажу вамЪ , что  оное такж е 
касается до Миссы фитзаланЪ,

ГрафЪ сЪ обычною ему вѣж
ливостію отвѣчалъ, что  онЪ 
бы щастливымЪ себя почелЪ, 
услуживЪ ему ; что  онЪ самЪ 
великое принимаетъ участіе вЪ 
МиссЬ фитзаланЪ , не только 
потом у, что  она дочь его с т а 
риннаго друга , но еще и полич
нымъ достоинствамъ милой сей 
особы.

Т у т ѣ  СирЪ КарлЪ увѣдо- 
милЪ Лорда Шербюри о предло
женіяхъ , сдѣланныхъ ошЪ него 
Миссѣ фитзаланЪ, и о совершен
номъ о тк азѣ , которой получилЪ 
ошЪ нее, и убѣдительно просилЪ 
Лорда Шербюри употребишь вЬ
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его пользу пріязнь, к о ш о р у к г  
имѢещЬ кѣ нему Г. фитзаланЪ у 
равно какЪ и сама МиссЪ ф и т за -  
ланЪ.

Э то поисшиннѣ странное 
дѣло, вскричалЪ ЛордЪ Шербюриг 
ч то  МиссЪ фишзаланЪ отвер
гаетъ  столь' выгодное и столь 
лестное предложеніе, увѣрены 
ли в ы , СирЪ КарлЪ, ч то  она не 
имѣешь какой нибудь давнишне» 
привязанности ?

Я о том ѣ никогда не слы-^ 
халЪ, говорилъ СирЪ КарлЪ, и 
не чаю того. Яри сихЪ словахъ 
Лор;ѵЪ МоршимерЪ покраснѣлъ ;; 
кЪ іцастію ,. того  не примѣтили.

Севодни я  буду писать кЪ 
Г. фиш залану, прервалЪ Графѣ,, 
и какЪ должно поговорю ему о 
вашихЪ предложеніяхъ ; но 6езЪ 
сомнѣнія вылзвинише, СирЪ КарлЪ,, 
ежели я  не стану вѣ сіе дѣло 
мѣш аться до тѢхЪ порЪ по» 
к р а й н о с т и п о к а  не буду отЪ-
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жего вЪ томѣ уполномоченъ ; и> 
есшьли онЪ одобритЪ ваши наг 
мѣренія j вЪ чемЪ я не сомнѣва
юсь , т о  вы можете полагать ея,, 
ч т о  я  всѣ сиды употреблю б ы ть  
помощникомъ вѣ оныхѣ.

СирЪ КарлЪ7 будучи доволенъ 
симЪ обѣщаніемъ, уѣхалЪ. ЛордЪ 
Мортимерѣ находился тогда сво
боденъ отЪ всякаго сомнѣнія о  
расположеніяхъ кѣ нему Аминты;. 
не мѣшкая отправился вЪ Паль -  
Маль, и освѣдомись, что  Лади 
ГрейстокЪ была вЪ отсутств іи  г 
вошелЪ вЪ залу, вЪ которой опять* 
находилась Амишпа.
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Г Л А В А  4.

ВЪ удивленіи своемЪ ошЪ 
столь неожидаемаго посѣщенія, 
Аминта уронила изЪ рукЪ книгу, 
которую она читала, и вЪ вели- 
комЪ смущеніи встала сЪ своего 
стула.

Я совѣщусь, сказалЪ ЛордЪ 
МортимерЪ, столь грубо пред
ставившись кЪ вамЪ ; но изви- 
нюся вЪ томЪ горячимъ желані
емъ и нетерпящею в р е м е н и  
необходимостію воспользоваться 
случаемъ, которой можетЪ бы ть 
не встрѣтился бы скоро, дабы 
имѣть сЪ вами объясненіе.

ПошомЪ взялЪ онЪ Аминту 
за руку, привелъ ее кЪ софѣ , и 
сѣвши подлѣ нее, началѣ сЪ опи
санія всего того, что  прешерпѢлЪ 
онЪ по возвращеніи своемЪ вЪ 
Тудор-Галлѣ; не нашедЪ ее шаыЪ, 
и не умѣя вообразить никакого 
изЪясненія о сшоль доспѢшноадЪ



оіпЪѢздѢ. ЧемЪ болѣе размыш
лялъ, тѢмЪ болѣе находилЪ себя 
нещастнымЪ. Во все время пре
быванія его вЪ Ирландіи онЪ былЪ 
колеблемЪ между страхомъ и 
надеждою, и сія жестокая не
извѣстность составляла ему му
ченіе. Признавался онЪ вЪ рѣши
мости, принятой имЪ, когда уви- 
дѢлЪ Сира Карла Бинглея кЪ ней 
приверженнымъ, и з а к л ю ч и л ъ , 
ч т о  не взирая иа всѣ претерпѣн
ныя имЪ прискорбія, нѣжности 
его кЪ ней была всегда одина
кова.

Ободренная симЪ увѣреніемъ 
А ми шла , сдѣлавшись спокойнѣе , 
увѣдомила его о причинахъ, ко
торы я составили ей поспѣшный 
отЪѢздЪ изЪ Валлискаго Княже
ства , о произшесшвіяхЪ, кото
рыя вЪ послѣдній разѣ воспрепят
ствовали ей вЪ Ирландіи имѣть 
сЪ нимЪ столь желаемое отЪ 
него свиданіе ; и хо тя  кротость 

Часть 111. К

-  Ш  -
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ея и скромность не позволяли 
ей вЪ точности  объяснять, какЪ 
т о  дѢлалЪ самЪ ЛордЪ Морти
мерѣ, о всемЪ том ѣ, что  она пре
терпѣвала во время ихЪ разлу
ки , но довольно сказала і м у , 
дабы у в ѣ р и т ь  е го , ч то  ей 
столько ж е , какѣ и ем у , было 
прискорбно..

Мортимерѣ воспріялЪ нею 
свою .довѣренность, и Аминта 
сдѣлалась ему любезнѣе, нежели 
когда нибудь. Удовольствіе .бли
стало вѣ глазахѣ е го , прижалѣ 
руку ея кѣ груди своей, и вскри
чалъ : т а к ѣ  , А м инта.! вы моя 
теперь ! я  могу еще сооружать 
умоначертанія нашего сѣ  вами 
благополучія и видѣть событіе 
онаго. Однако же , среди востор
говъ си хѣ , взорѣ его вдругѣ 
сталѣ  мраченѣ ; и взирая на нее 
сѣ нѣжностію ' и задумчивымъ 
видомѣ , вскричалѣ : дай Небо,  
чшобЪ вЪ сію минуту примире
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нія возмогЪ я  сказать, что  раз« 
рушены всѣ препоны к b соедине
нію нашему !

При семЪ размышленіи Амин- 
ша затрепетала и пребывала вЪ 
молчаніи«

Я не могу скрыть отЪ васЪ, 
моя любезная А м инта, продол
жалъ онЪ, что  родитель moö бу
дешь сопротивляться м о е м у  
благополучію». Х отя сЪ природы 
благороденъ и великодушенъ, но 
иногда онЪ, какЪ и всѣ люди, дви
жимъ корыстію ; по сей-то при
чинѣ онЪ давно уже составилъ 
намѣреніе соединишь меня сЪ 
семействомъ Рослина. Х отя со
вершенно рѣшился я отказаться  
отЪ сего предложенія, но убѣ- 
галЪ до сихЪ порѣ объяснить 
ему мое рѣшеніе, вЪ надеждѣ, 
ч то  какой нибудь щастливой 
случай будетЪ мнѣ благопрія
тенъ , и избавитъ меня отЪ 
прискорбія, видѣть возмущеннымъ

К а



доброе согласіе, которое до сихЪ 
порѣ существовало между роди* 
шедемЪ моимЪ и мною.

О Милордѣ ! сказала МиссЪ 
ф яш заланЪ поблѣднѣвъ и удаля* 
ясь отЪ  него : я  не хочу бы ть 
ненастною  виною раздѣленія ва
шего семейства, у с т у п и т е  же* 
ланіямЪ Лорда Шербюри, женим
тесь  не Ьэфразіи , и забудьте 
меня*

Аминша ! прервалЪ Л о р д Ъ  
Мортимеръ : не обвиняйте сами 
себя несправедливо, бы ть ви
ною моего сопротивленія желані
ямъ родителя. ЕстьлибЪ я васЪ 
и не видалЪ никогда, т о  все 
уже было бы мнѣ не возможно 
бы ть супругомъ Л а ди Евфразіи. 
Ея свойство и образѣ равно мнѣ 
не нравятся. Давно уже увѣ- 
рилѣ я  себя, ч то  кЪ благополу- ' 
чію не довольно одного богат
ства  , и всегда я мыслилЪ, ч то  
человѣкѣ, жертвующій чувствами

я ,* . 124
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сердца своего корысти или често
любію, унижает Ъ себя ниже чело
вѣчества ; женишься такимЪ обра
зомъ , есть  виновнѣйшее и пре
зрительнѣйшее дѣйствіе, какое 
только содѣлать можно. Нако
нецъ , дабы составить такой 
союзЪ , надлежало бы , чтобъ 
наслажденія, е д и н ы м Ъ  богат« 
ствомЪ себѣ доставляемыя, имѣ
ли вЪ глазахЪ моихЪ нѣкоторую 
пр іятн ость: расположеніе души, 
отЪ котораго я  весьма удаленЪ, 
ВЪ молодости еще сдѣлавшись 
господиномъ своихЪ дѣйствій, я  
пилЪ чашу удовольствія; но скоро 
нашелЪ отврагіштельнымЪ питіе у 
ни мало не имѣющее той  сладост
ной пріятности, которая српро- 
вождаетЪ наслажденія разума и 
чувства. Твердо увѣренЪ будучи, 
что  союзѣ 6езЪ любви равно 
опровергается какЪ чувствитель
ностію, шакЪ и честностію , и 
чшо разсѣянная жизнь не только
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пагубна, но и с к у ч н а ,  желаю 
утвердить cè6b домашнее бла
женство. Но не м о г у найти  
оное безЪ жены, выборѣ которой 
одобрилЪ бы разсудокѣ мой , и 
которая бы обладала всею моет 
довѣренностію и наинѣжиѣйшею 
приверженностію ; которая была 
бы не только источникѣ всѣхѣ 
дюихѣ удовольствій, но и отрада 
во всѣхѣ прискорбія хѣ. ВЪ васѣ- 
шо нателѣ я  сію жену, сіе сущеѵ 
Ство, которое почти отчаявался 
когда либо в с т р ѣ т и т ь , Я кѣ 
Камѣ привязанѣ чувствомъ гораз
до сильнѣйшимъ, естьли т о  воз* 
можно, нежели самая любовь : 
честію  и признательностію , ко
торую  чувствую за благость, сЪ 
каковою вы простили мнѣ за
блужденіе у учинившее меня про
ти въ  васЪ в и н о в н ы м ъ .  Но я  
льщусь , моя любезная Амишпа, 
ч то  вы не м ы сли те, чтобъ за
блужденіе сіе было во мнѣ дѣй
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ствіемЪ какой нибудь развратно
сти . Сдѣлавшись, какЪ я ска 
залѣ , cb молодыхЪ лѢшЪ госпо
диномъ моихЪ дѣйствіи , свой
ственная сему возрасту нераз
судительность заставляла меня 
дѣлать погрѣшности, которыя 
потом'Ь строжайшимъ образомъ 
самЪ осуждалъ*. Я встрѣчалъ 
такж е женщинѣ, коихЪ обраще
нія вмѣсто того, чтобЪ налагать 
узду на свободу мужчинѣ, всегда 
готовыхъ употребишь оную во 
зло , поощряли ее ; и которые г 
соединяя вЪ себѣ обработанных 
разумѣ и нѣжныя чувства, были 
вЪ семѣ случаѣ еще наиболѣе 
опаснѣйшими. ОтЪ обхожденія 
сЪ ними осталось во внѣ все
общее о полѣ вашемЪ предубѣж
деніе , и я колебался вѣрить не
винности, которой вы однако же 
всѣ Свойства имѣете..

Наконецъ былЪ я в е с ь м а  
удачно и всесовершенно обличенъ



вЪ моей ошибкѣ ; предубѣжде
нія мои изчезли, какЪ мракѣ при 
восхожденіи солнца и какЪ за
блужденія п р о ш и в у  истинны» 
Ежели бы женщины, которыя какЪ 
в ы , моя любезная Аминша, бывЪ 
одарены могущественными и не
преоборимыми п р і я т н о с т я м и ,  
употребляли ихЪ по намѣреніямъ 
благотворительнаго ПроаидѢнія, 
доставлять торж ество  добродѣ
тел и : изчезЪ бы порокѣ на земли* 

Неудобно выразить словами 
могущество красоты  надЪ серд
цемъ человѣческимъ, и сія власть 
всесовершенно можетЪ направишь 
вЪ благороднѣйшимъ и у ш я м Ь »  
Наставленія добродѣтели, выхо
дящ ія изЪ устЪ  вдыхающихЪ 
любовь , какЪ бы гласЪ Ангела , 
путевождь нашего п р ао тц а , по
тихоньку вкрадывается вЪ слухЪ 
нашЪ, и достигаетъ  до глубины 
сердца нашего. Человѣкѣ , не со
всѣмъ загрубѣлый вЪ порокѣ, не
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можешЪ противишься онымЪ ; 
тронушѣ и присшыжевЪ, обо- 
жаешЪ добродѣтель вашего пола, 
вмѣсто того, чтобЪ покушаться 
развратишь оную.

Но я возвращаюсь кЪ главно
му моему предмету. Мнѣнія и 
расположенія родителя моего со
всѣмъ различны отЪ моихЪ. Я 
не считаю за должное извѣстишь 
его о намѣреніи, которое я твер
до предпринялъ исполнить, ежели 
вы ве будете вЪ томѣ сопроти
вляться ; не хочу оскорбить его, 
окончивъ т о  п р о т и в ъ  точно 
сдѣланнаго имЪ на сіе запреще
нія. Х отя превозношусь выбо
ромъ м о и м Ъ ,  обстоятельства 
должны принудишь мою Аминшу 
склониться кЪ т о м у , чтобъ мы 
еще на нѣсколько времени скры
вали взаимныя наши обязатель
ства до того часа , какЪ уже не 
будетЪ болѣе во власти человѣче
ской разрушишь оныя. Лоложв-
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ніе нащ е, и нужда утвердишь 
наше благополучіе , требую тЪ 
того , чтобЪ мы немедленно т а й 
ный союзѣ заключили. До шѢхЪ 
порѣ страш иться не престану ,. 
пока не возмогу назвать васЪ 
моею супругою ; жизнь наша 
надмѣру к р а т к а , чтобЪ вЪ семѣ 
случаѣ т е р я т ь  драгоцѣнныя ми
н у т ы , попуская себя останавли
ваться для тщ етны хЪ  сомнѣній 
и ничего незначущихЪ обрядсвЬ. 
Око подозрѣнія давно уже устрем
лено на насЪ, и достигнуло бы 
скоро , какЪ я вЪ томѣ увѣренЪ,, 
того , чтобЪ прежде времени о т 
кры ть нашу тай н у  , естьли мы 
не пред'/скоримЪ в b оыомЪ.

Ие обвиняйте меня поспѣш
ностію , моя любезная А м инта, 
прибавилъ онЪ взявЪ ея руку , 
есгпьли я потребую , какЪ послѣд
няго и сладостнаго доказатель
ства  заслуживаемой мною довѣ
ренности, позволить, чтобЪ зав-
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шре я былЪ вашимЪ покровите
лемъ и проводникомъ* Путеше
ствіе вЪ Шотландію намЪ стано
вится необходимо. ВЪ распоря
женіяхъ, которыя Я' предпринять 
намѢренЪ кѣ исполненію сего, 
не забыты будутЪ всѣ прилично
с ти  , н а д л е ж а щ і я  скромности 
вашей»

МилордЪ! сказала ему Амин- 
ша трепещущимъ г о л о с о м Ъ :  
есшьли таковы ваши средства , 
т о  не станемЪ болѣе говорить 
о нихѣ, не будемЪ болѣе оболь
щ ать  другѣ друга надеждою 
бы ть соединенными»

До сей минуты Амишпа 
льстилась , что ЛордЪ Шербюри 
не отказалЪ бы уступишь жела
ніямъ сына своего, какЪ бы ско
ро только удостовѣрился, что вЪ 
союзѣ семѣ Мортимерѣ пола
галъ благополучіе свое; она суди
ла обѣ отйЬ Мортимера по сво
ему , которой, ежели бы перемѣ-
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пились настоящ ія положенія, 
отдалѣ бы ее сЪ богашсшвомЪ 
Мортимеру, ничего не имѣющему. 
Мысль сія питала ея привязан* 
кость. Благополучіе ея изчезло, 
какѣ м е ч т а , когда услышала 
отЪ  Мортимера, чжо онѣ не могѣ 
требовать согласія отЪ  отц а  
своего, опасаясь получить о т 
казѣ. Безѣ сомнѣнія горестно 
для нее было лишишься Лорда 
Мортимера ; но еще бы нещаст« 
нѣе и притомъ виновнѣе нахо
дила себя, вышедѣ за него точно 
вѣ противность волѣ его о т ц а ;  
не могла она выдерживать сего 
удара ; сердце ея какѣ бы несно
сною т я го с т ію  было удрученно. 
Всесовершенный тр еп етѣ  обѣялѣ 
ее, й не могши болѣе держаться, 
опустила голову на плечо Лорда 
Мортимера, и источникомъ слезѣ 
изѣясняла п е ч а л ь  свою. Он b , 
испугавшись ея положенія, сира- 
ш п ал ѣ  о причинѣ того  ; равно



желадЪ знать и объясненія ска
занному ею.

Милордѣ! говорила она ему: 
отвѣ тѣ  мой на ваши вопросы 
есть тош Ъ , что  я не могу со
гласишься ни на какое тайное 
предпріятіе, ниже снесши, чшобЪ 
для меня вы  лишились милости 
родителя вашего. Естьли не 
пріятна вамЪ Лади Евфразія, 
т о  есть  много женщинѣ, раз* 
ныхЪ ей вѣ званіи и богатствѣ, 
которыя обладаютъ потребными 
для васЪ качествами.; ищите 
жену такого сорта ; вы можете 
избирать оную между дѣвицѣ , 
всѣ выгодности соединяющихъ» 
Забудьте Аминшу, которая безЪ 
тишловЪ, безЪ богатства, и ко
торая не можешѣ бы ть угодна 
родителю вашему. Оставьте меня 
возвратишься вЪ мрачное убѣжи
ще , коимЪ отецѣ мой одолжецЪ 
мидрсшдмЪ его.

-  13$  -
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Ваше ли сердце, Аминша, 
даешЪ мнѣ совѣтѣ сей ?

Н ѣ т ѣ , сказала она, сквозь 
слезы означая улыбку, не серд
це мое, а лучшій совѣтникѣ: раз- 
судокѣ.

Какѣ! говорилѣ Мортимерѣ, 
не повинуюсь ли я и оамѣ разсуд
к у , соединяя судьбу мою сѣ ва
шею ? не научаешѣ ли насѣ раз- 
су докѣ искать благополучія чрезѣ 
п у ть  добродѣтели? а сія цѣль и 
сіе средство не находятся ли вѣ 
милой и добродѣтельной женѣ ? 
Н ѣ тѣ  , А м инта, никакая з н а т 
ная и богатая дѣвица не можетѣ 
замѣнить васѣ вѣ сердцѣ моемѣ; 
воображеніе могло бы н ачертать  
мнѣ образѣ , которой бы столько 
же для меня нравился , какѣ 
вашѣ; и х о тя  бы наружныя ваши 
пріятности  и не привязали меня 
навсегда, но присоединены они 
находятся кѣ столь м и л ы м ѣ 
свойству и разуму, ч то  довольно



•бы однихЪ качествъ сихЪ, чтобЪ 
навсегда покорить меня. Изби
рая васЪ собесѣдницею жизни 
моей , я не нарушаю должности 
сына прошивЪ отца : ибо ежели 
сЪ одной стороны не надлежитъ 
бы ть вЪ отцѣ слабому снисхож
денію, шо сЪ другой не можно 
требовать отЪ  сына слѣпаго 
повиновенія , которое бы заста
вило его пожертвовать своимЪ 
благополучіемъ и здравымЪ раз- 
сужденіемЪ. Ни что столь не 
побуждало меня предложить вамЪ 
тайный союзѣ, какЪ надежда 
чрезЪ сіе средство избѣгнуть 
в а ж н ѣ й ш и х ъ  непріятностей. 
Еспіьлиже вы упорствуете о т 
казываться отЪ онаго, т о  я  не 
стану б о л ѣ е  скрывать моихЪ 
намѣреній ; ибо мнѣ уже не воз
можно долѣе сносить состоянія 
неизвѣстности и мученія, вѣ на- 
комЪ я нахожусь.

-  155 -
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Подумайте же , МилордЪ , 
сказала Аминша , могу ли поже
л ать  войти вЪ семейство ваш е, 
принося вЪ оное раэдорЪ и несо
гласіе ? НѣтЪ! ни тайно ни явно 
не соглашусь на т о  никогда 
безЪ соизволенія родителя вашего.

Того ли , вскричалЪ ЛордЪ 
Мортимерѣ, ожидалЪ я  себѣ отЪ 
примиренія нашего ? упорная ли 
приверженность кЪ п у с т о м у  
обряду должна бы ть возмездіемъ, 
котораго я  могЪ бы надѣяться 
ошЪАминшы? Не возможно ли ей 
сдѣлать легкую жертву обожаю* 
хцему ее человѣку, и кЪ коему 
она сама оказываетъ нѣкоторое 
уваженіе ?

Такѣ , МилордЪ, прервала 
он а, весьма охотно учинила бы 
я  для васЪ всѣ ж ер твы , совла- 
сныя сЪ добродѣтелію и должно
стію  сыновнею, но не могу прег 
сту п и ть  границъ сихЪ, Ежели 
бы , соединяясь сЪ вами, я  мни-
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ла нарушать священные законы 
сіи , т о  получаемая вами рука 
была бы хладная, нечувствитель
ная я  недостойная быть вручен
ною вамЪ. Какое бы для меня 
было нещ астіе, естьли бы я  ко
гда либо со сшыдомЬ . узрѣла мо
его родителя, и естьли бы я 
могла укорять себя вЪ т о м ѣ , 
что  не умѣла сохранить непо- 
врежденну честь семейства его, 
и что  пронзила сердце, которое 
имѣло право. ожидать ошЪ меня 
благополучія своего!

Не пребывайте неумолимы, 
моя любезная Лминта ! сказалъ 
еще Лордѣ Мортимерѣ ; не до
пускайте , '»тпооѣ чрезмѣрное со- 
мяіішельство повергло васЪ во не
щ астіе. Не возможно быть благе* 
получну, не побѣдивъ какихѣ ни- 
бу^ь претоно; небольшая рѣши
мость сь вашей стороны вос
торж ествует о надѣ т ѣ м и , ко
торыя я а с b останавливаютъ.

Часіпь Ш» Л
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Когда дѣло будешЪ сдѣлано, ко
нечно тогда негодованіе отца 
моего смягчится. ОнЪ познаетЪ 
безполезность онаго, и согласіе 
и мирЪ водворятся между нами, 
Арамишпа вас b любишЪ ; сЪ ка
кою нѣжностію прижала бы она 
кЪ груди своей столь милую и 
любезную сестру! Родитель вашЪ, 
утѣшаясь благополучіемъ вашимЪ, 
согласится > ч т о  правила его были 
надмѣру стр о ги , и ч то  у сту 
пая моей поспѣшности^ вы не 
оскорбили ни вашу собственную 
скромность, ни честь его.

Милордѣ! возразила Аминта, 
доказательства ваши ни мало не 
убѣждаютъ меня. Л не могу 
д ать  себѣ довольнаго ослѣпленія ,  
чтобЪ взирать на нихЪ такими 
глазами, какЪ вы. Соединиться 
сЪ вами тайнымЪ б р а к о м Ъ ,  
значило бы с о в с Ѣ м Ъ и д т и  
противъ родительской власти 
требовать отЪ Лорда Шербюри
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согласія,. вЪ котпоромЪ бы онЪ 
навѣрное ошказалЪ , было бы 
подвергать себя поруганію, и 
разрушать дружбу,, существовав
шую до сихЪ порѣ между Лор- 
домЪ Шербюри и отцомЪ моимЪ. 
ВЪ таковомЪ положеніи должно 
намЪ разстаться.. Безразсудно бы 
было слѣдовать предпріятію, про
тивъ котораго возстаешь столь
ко препятствіи. МожетЪ быть 
вамЪ меньше будетЪ т р у д а , не
жели вы т о  себѣ воображаете, 
забыть нещастную А ми н т  у* 
Обращеніе ваше вЪ свѣтѣ весь
ма. удобно обглечить вамЪ тя го 
стныя воспоминанія ; и вЪ уеди
неніи ,. кЪ которому осуждаетъ 
меня судьба моя,. надѣюсь, что 
усилія мои таковой же успѣхѣ 
получатЪ.

Слезы, текли  по щекамЪ 
Аминшы; видѣла она,, что  надле
жало разлучиться, и сія мысль 
причиняла ей тоску неизЪясни-

Л2



ьгую. ЛордЪ Мортимерѣ, будучи 
гореспшо и вмѣстѣ пріятно тро- 
вушѣ ея чувствительностію, по
дошелъ кЪ нем , и глядя прямо 
на нее:

Не думаете ли вы, сказалъ 
онЪ е й , чтобъ сіи слезы, столь 
для меня драгоцѣнныя, были 
средствомъ заставить меня при
нять  предлагаемое мнѣ вами пе
чальное рѣшеніе? Забыть васЪ, 
любезная А минта, говорилъ онЪ 
ей сжимая руку е я , не возмож
но ! я  даже не умѣю и попробо
вать  того. Жизнь для меня не 
ммѢетЪ болѣе п р іятн ости , еже
ли не сЪ вами должно проводить 
оную $ и не могу ни на одну ми
н у ту  оставить сладчайшую на
дежду соединить судьбу мою сЪ 
вашею! ВдругЪ представилася 
мнѣ одна мысль:1 у меня есть  
теш к а , родная сестра отцу мо
ему , женіцина чувствительная , 
іелидодущная и высокихъ
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чувсшвЪ ; она меня много лю- 
6ишЪ. увѢренЪ я, что моя Амин- 
ша была бы так ая  ж ена, кото
рую бы она избрала для меня. 
Она теперь вЪ деревнѣ ; я напи
шу кЪ ней, увѣдомлю ее о на- 
шемЪ положеніи, и попрошу 
пріѣхать вЪ городѣ , дабы упо
требить вЪ нашу пользу искрен
нюю кЪ ней пріязнь отца моего. 
Имущество ея гораздо умножи
лось сдѣланнымъ ей завѣщаніемъ 
отЪ одного весьма богатаго род
ственника, и по извѣстному мнѣ 
великодушію ея , не сомнѣваюсь, 
чтобъ она не взялася вознаградить 
отцу моему у тр ату  богатства 
Евфразіи. Сіе единое средство 
придумываю для побѣжденія пре
понѣ, разшоргающихЪ благополу
чіе наше, не нарушая вашихЪ 
правилѣ, и надѣюсь, что вы да
дите на т о  ваше согласіе.

Расположеніе сіе дѣйстви
тельно казалось АминшѢ кЪ пред-



пріятію удобнымъ, и она согла
силась испы тать  оное, не вид* 
т у т Ъ  ничего, чтобЪ могло бы ть 
неугодно отцу ея.

Сердце ея отЪ ужасной об
легчалось тяго сти , по мѣрѣ какЪ 
надежда ея вЪ ономѣ оживлялась. 
Слезы ея миновались , и разсѣя
лось мрачное облако, обоихЪ ихЪ 
покрывавшее ; сЪ удовольствіемъ 
начали они говорить о благопо
лучныхъ дняхЪ,. которые впредь 
себѣ обѣщали.

Лордѣ МоршимерЪ начерты- 
валЪ планЪ ихЪ жизни ; А мин та*, 
улыбалась плодовитости вообра
женія его , и желала, чтобЪ сЪ 
такою же легкостію могЪ ис
полнять , какѣ располагаетъ.

Х отя уединеніе, говорилъ 
онЪ, можешЪ быть для на сЪ го
раздо пріятнѣе разсѣянной жиз
ни , должно однако же сдѣлать* 
нѣкоторую жертву обществу, вЪ> 
хошоромЪ мы членомъ. ВЪ воз-
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вышенномЪ степени и сЪ вели
ким b богатствомъ есть обя
занности , которыя должно ис
полнять вЪ разсужденіи людей 
низшаго состоянія, и ошЪ ко- 
ихЬ не возможно избавиться , не 
сдѣлая имЪ много обиды. Да 
пришомЪ и не пожелалЪ бы я дер
ж ать сокрытымЪ драгоцѣнный 
камень, кошорымЪ обладаю; но 
проводя зиму вЪ городѣ вЪ раз
сѣяніи у, оное однако же не бу
детъ  никогда чрезмѣрно ; поспѣ- 
шимЪ возвратишься подЪ спокой
ную сѣнь Тудор-Галла.

СЪ величайшимо восхищені
емъ распространялся онЪ, описы
вая благополучіе, какимЪ бы они 
наслаждались. Не забылЪ при
томъ и о времени, вЪ которое бы 
нѣжность ихЪ была оживляема, 
естьли т о  возможно, зрѢв’Ъ новые 
залоги, кои бы доставили себѣ 
вЪ прекрасныхъ дѢтяхЪ, играю
щихъ предЪ глазами ихЪ, и раз-
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еыпающихЪ, шакЪ сказать, розы 
посшезямЪ ихЪ» ИзЪяснялЪ т а к 
же Мортимерѣ желаніе свое со
единить фишзалана сѣ его до
черью, и говорилъ о нѣкоторыхъ 
перемѣнахъ, которыя для сего 
потребно было сдѣлать вЪ поко- 
яхЪ Т уд ор-Галла, какЪ вдругЪ 
возвращеніемъ Лади ГрейстокЪ 
прервалась сія пріятная бесѣда»

Прежде нежели Лади Грей
стокЪ вошла вЪ залу , Морти- 
мерЪ успѢлЪ еще увѣришь Амин- 
ш у, чшо онЪ надѣялся увидѣть 
исполненіе всего начертаннаго 
имЪ теперь расположенія, и что  
впредь воспользуется всѣми ми
нутами о тсу тств ія  Лади Грей
стокЪ, дабы ее видѣть.

0*ень хорошо, Аминта, вхо
дя сказала Лади ГрейстокЪ; т е 
перь., какЪ я уже знаю о столь 
пріятныхѣ наединѣ посѣщені
яхъ , то уже не буду болѣе



оСкорбл яться , одну васЪ дома 
оставляя.

Амишпа покраснѣла. ЛордЪ 
Мортимерѣ " мнилЪ находить вѣ 
сказанномъ отЪ Лади ГрейстокЪ 
весьма неблагопріятнымъ распо
ложеніе ея кЪ АминтѢ, и чрезЪ 
т о  болѣе еще приходя вЪ нетер
пѣніе освободить ее отѣ  сего 
невольничества, уѣхалѣ.

Столь трогательныя для 
Амингпы пронзшесшвія дня сего 
весьма потревожили е е , и она 
ощущала вѣ духѣ, равно какѣ и 
вѣ т ѣ л ѣ , великую разстройку.

Надежды ея не казались ей 
столько вѣрными, какѣ Морти
меру. Она уже видѣла себя же
сточайшимъ образомЪ ими обма
нутою, и страшилась болѣе пре
даваться онымЪ. Очень видѣла 
вЪ пуши своемЪ благополучіе, но 
не смѣла льстишься имѣть воз
можность д о с т и г н у т ь  онаго. 
Однако же скорбь, причиняемая ей 

Часть UL М
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сею неизвѣстностію , услажда
лась мыслію, чшо вс Ь произше- 
сшвія покоряются опредѣленіямъ 
Вышняго Существа , которое пе
чется о благѣ тварей своихЪ.

Лади ГрейстокЬ узнала отЪ 
комнатной своей женщины , что 
посѣщеніе Лорда Мортимера весь
ма долго продолжалось. И послѣ 
сего обстоятельства и состоя
н ія , вЪ какомЪ находилась Амик
т а  , заключила она, что важное 
чшо нибудь происходило вЬ сви
даніи семѣ. Н а д л е ж а л о  имЪ 
.Ѣхать на вечерѣ вЪ одно собра
ніе ; послѣ обѣда, прежде нежели 
разошлись онѣ вЪ свои уборныя 
ком наты , Аминта увидѣла при
шедшую одну простую женщину, 
и вспомнила потомЪ, что  она 
была самая т а , у которой они 
сЪ отцомЪ своим'Ь стояли, оставя 
ДевонсгирЪ, дабы укрыться отЪ 
преслѣдованія Полковника Бель- 
грава* Женщина с ія , бывЪ под



куплена, иного разѣ приносила 
письма- отЪ Полковника кЪ Амин* 
ягѣ , которая сЬ ужасомЪ уви
дѣла е е , какѣ сообщницу без
честныхъ предпріятіи , противъ 
«ее сооружаемыхъ. Когда жен
щина сія изЪяснила удивленіе 
свое и удовольствіе опять уви- 
,дя А минту, тогда сія о тв ѣ т
ствовала ей только сухимЪ по- 
клономЪ, и оставила комнату. 
Тягостно ей было видѣть сію 
презрѣнную тварь. До сихѣ порЪ 
по скромности своей скрывала 
-она поступокъ ѣельграва ошЪ 
.Лади ГрейстокЪ , какЪ отЪ т а 
кой особы, которой наименѣе 
расположена была сообщишь о 
томЪ. Не опасалась она, чтобЪ 
МистриссЪ Жениыгсѣ увѣдомила 
ее о семЪ ; потому что полагала 
она для самой женщины сей го
раздо выгоднѣе произшесшвіе сіе 
содержать вЪ шайнѣ.

М а
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МистриссЪ ЖенингсЪ слу
жила прежде ключницею у Лади 
ГрейстокЪ во время ея пребыва
нія вЪ Англіи, и такЪ вкралась 
вЪ ея довѣренность, ч то  наслаж
далась еще оною и оставя домѣ 
ея. Лади ГрейстокЪ удивилась, 
увидя, ч то  она знала Аминту, и 
хотѣла слыш ать подробное опи
саніе, какЪ началось сіе знаком
ство. Лади ГрейстокЪ такимЪ 
образомЪ говори а о АминіпѢ сЪ 
МистриссЪ ЖенингсЪ, ч то  сія не 
замѣтила вЪ старинной Госпожѣ 
своей большаго уваженія кЪ мо
лодой особѣ $ и для того  разсу
дила , ч то  могла говорить обѣ 
ней всякую ложь, какую только 
выдумать случится. Знала она 
Лади ГрейстокЪ ; извѣстно ей 
было, ч то  она никогда не опро
вергала злословія противЪ такой  
особы, которой она не любила , 
и чшо не повѣрила бы она всему 
том у, ч то  бы услышала обЪ ней
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ошЪ Аминіпы; находила нршпомѣ 
нѣкоторое уд о в о л ь с т в і  е о т 
м стить  за худой пріемѣ, получен
ный ею отѣ  Миссы фишзаланѣ.

И такѣ  разсказывала она Ла
дя Грейсшокѣ, что  МиссЬ ф и т- 
заданѣ стояла у нее, около года 
назадѣ, сѣ престарѣлымѣ Офи
церомъ , котораго называла она 
отцомЪ своимѣ ; но что ежели 
бы она заранѣе знала ихѣ обѣ
ихъ , т о  бы никогда не пустила 
кѣ себѣ; что МиссЬ такѣ  окру
жена была молодчиками, ч то  
она даже боялась, какѣ бы не 
пострадала добрая слава ея до
ма ; что между ласкателями ея 
находился о д и н ѣ  Полковникѣ 
БельгравЪ, извѣстный распут
никѣ, и былЪ любимцемЪ. Нако
нецъ прибавила она: я рѣшилась 
согнать ихѣ со двора , . какѣ 
вдругѣ Миссѣ изчезла и уѣхала 7 
не сказавшись куда. По легко 
т о  отгадать можно : oHajae ед-
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на путеш ествовала , ибо и Пол
ковникъ вЪ т о  же время скрылся.

Л а ди ГрейсшокЪ очень знала 
свойство ф итзалана и скромное 
поведеніе А м и н ты , чшобЪ повѣ
ришь ложному сплетенію Ми- 
стриссы ЖенингсЪ ; она позна
вала вЪ ономЪ злобу и коварство, 
причиною кошорыхѣ п о л а г а л а  
оскорбленное тщ еславіе, или не- 
иасытимую жадность; однако же 
рѣшилась она сообщишь Марки
зѣ все, ч т о  слышала о т о  сей 
женщины , не прибавляя никакЪ 
т о г о , ч т о  она сама не вѣрила 
сему.

Можно удивиться т о м у , ч т о  
Лади ГрейсшокЪ, взявЪ Аминту 
подЪ свое покровительство, и 
не получивЪ отЪ  нее ни малѣй
шей досады , искала случая по
вредить ей и поступала сЪ нею 
злодѣйски. Но э т о  была жен
щина безЪ всякаго нравственнаго 
правила ; она находила нѣкото-
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рую выгодность взять Аминту 
сѣ собою ; мнила обрѣсти и дру
гія , пожертвовавъ ею. Три раза 
выходила она за мужѣ весьма по
лезно для умноженія своего бо
гатства . Расположена была кЪ 
четвертому браку, и ЛордЪ Шер- 
бюри былЪ предметѣ, находящій
ся у нее вѣ виду. Маркиза весь
ма ясно дала ей выразумѣть-» 
что  ежели бы она могла- какЬ 
нибудь опровергнуть расположе
ния Мортимера относительна 
Амияпш, т о  вѣ возмездіе'поста
ралась бы о ея намѣреніи вѣ раз
сужденіи Лорда Шербюри.

Думала она, что ложныя до
несенія Мистриссы Женингсѣ мо
гли послужить кѣ произведенію 
нѣкотораго заговора противъ . 
А минты , и что самая сія жен
щина , призванная вѣ свидѣтель
ство , поддержала бы оныя». На , 
другой же день рано поутру о т 
правилась вѣ Портманѣ - Скварѣ,
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и все слышанное ею сообщила 
Маркизѣ и Лади Евфразіи.

При сихЪ пріятныхЪ извѣ
с т ія х ъ  возсіяла радость на ли* 
цахЪ ГоспожЪ сихЪ ; извлекали 
изЪ оныхЪ лестную надежду, по- 
срамивЪ Аминту, заставиіг ь Лор
да Мортимера покинуть ее. Ну
жно имЪ казалось однако же на 
нѣсколько времени скрывать сіе 
удовольствіе; мнили онѣ , ч то  
успѣхѣ принятыхъ ими мѣрѣ 
гораздо основательнѣе бы ть мо- 
ж етЪ , еешьли с т а н у т ъ  произво
дить оныя сЪ нѣкоторою медли» 
тельносш ію , и рѣшились т о т -  
часѣ начать 'тайны й подкопЪ 
доброму имени Дминты , прежде 
нежели напасть на нее явно.

Онѣ не больше, какЪ и Лади 
ГрейстокЪ, в ѣ р и л и  росказнямЪ 
Мистриссы ЖенингсЪ ; но > т а к 
же канЪ она ? тщ ательно скры
вали свою недовѣрчивость. ВЪ 
поступкахъ Амишпы дѣйстви-



тедьно находилась невинность и 
кротость, возвѣщающія нѣкото
рой родѣ святости и чистоты, 
души е я , несогласный сЪ гру
быми и унижающими страстями. 
Слышали онѣ такж е отЪ одно
го Девонсгирскаго дворянина го
ресть , до которой Полковникѣ 
БельгравЪ довелѣ фишзалана , да
бы наказать его sa добродѣтель
ные отказы его дочери. Но сви
дѣтель сей отправился вЪ свою 
сторону, и онѣ не страшились 
болѣе, чтобЪ заговоры ихЪ про
тивъ Аминты были откры ты  , 
и разположенія бы ихЪ разруши
лись.

Посовѣтовавшись хорошень
ко, распорядили онѣ, чтобЪ, для 
вѣрнѣйшаго исполненія заговора 
ихЪ, Лади ГрестокЪ и Аминта 
немедленно перебрались вЪ домЪ 
Маркизы. Сія церемѣна жилища 
имѣла выгоду воспрепятство
вать Мортимеру предпринять
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какія либо важныя и рѣшитель
ныя мѣры сЪ Аминтою до того 
времени, какЪ перемѣна его хЪ 
ней расположеній заставитъ  его 
нотерять кЪ тому охоту.

Лади ГрейстокЪ, возвратись 
изЪ Паль-Маля, похвалялась сколь
ко можно болѣе дружбою Марки
зы , и пошомЪ сообщила АминтѢ 
принятое ею приглашеніе , пере
ѣхать жить вЪ домЪ Рослина, изЪ- 
ясняя , что  она никакЪ не моглд 
отказаться отЪ предложенія, ко* 
шорому сЪ стороны Маркизы 
главною причиною было желаніе 
наслаждаться болѣе сообщест
вомъ Аминты и ея. ВЪ продол
женіе краткаго времени, остав
шагося имЪ препроводить вЪ 
Лондонѣ, с к а з ы в а л а  такж е 
АминтѢ, что Маркиза, такЪ какЪ 
и Лади Евфразія , говорили о 
ней сЪ нѢжнымЬ участіемъ 9> іг 
изЪясняли ей желаніе доказать- 
св ѣ ту , что разлученіе двухЪ се~
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мействЪ прекращается сЪ тѢхЪ 
порѣ, какЪ Аминпга поселится 
ж ить сѣ ними подѣ одною кров
лею.

Сія перемѣна жилища чрез
вычайно была непріятна Амин- 
ш ѣ ; оная п о л а г а л а  препону 
утреннимЪ посѣщеніямъ, которыя 
бы она получала отЪ Мортимера 
во время о тсу тств ія  Лади Грей- 
сіпокЪ ; кЪ тому же угрожаема 
была впредь великимЬ принужде
ніемъ чрезЪ безпрерывное на
блюденіе Лади Евфразіи, кото* 
рая не оставила бы безЪ замѣча
нія ни единаго взора, ни единаго 
дѣйствія; нечего однакоже было 
дѣлать , какЪ повиноваться. Ра- 
зочлися на квартирѣ, и на дру
гой же день по утру  вступили 
вЪ новую, кЪ великому прискор
бію Мортимера, которой, равно 
какЪ иАминта, опасался какихЪ 
нибудь неблагопріятныхъ слѣд-ч 
ствій ошЪ сего перемѣщенія*
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Удивляла Амингау перемѣна 
прошивЪ нее , замѣчаемая ею вЪ 
посшупкахЪ Маркизы и Лади 
Евфразіи * онѣ приняли ее не 
только сЪ учтивостію , но и сЪ 
видомЪ искренней пріязни. По
вторяли ей т о  , что  Лади Грей- 
стокЪ сообщила уже ей о ихЪ 
расположеніяхъ ; просили ее счи
т а т ь  домЪ ихЪ своимЪ, и дали ей 
дѣвку единственно для услугЪ ея*

Не взирая на прежнія ихЪ 
холодныя и презрительныя сЪ 
нею поступки, Аминта вЪ невин
ности своей и простосердечіи не 
могла вѣрить, чтобЪ такое благо
расположеніе было притворное. 
Она воображала, что ея терпѣніе 
и кротость обратила ихЪ, Мысли 
сія была ей пр іятна, и она спѣ
шила сообщить оную отцу сво
ему; Такимb образомЪ посту
пала она со всѢмЪ тѢмЪ, ч то  
могло доставить фитзалану нѣ
которое утѣшеніе.
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Что касается до принужде
нія, котораго она страшилась , 
кЪ пріятнѣйшему ей удивленію 
видѣла себя полною Госпожею 
своего времени и дѣйствій сво- 
пхЪ. Когда находилась она сЪ 
МортимеромЪ, т о  ее уже не при
мѣчали сЪ злобными взорами, не 
искали болѣе перебить ихЪ раз
говорѣ , или воспрепятствовать 
вѣ ономѣ, какѣ' о томѣ прежде 
старались. Маркиза сдѣлала ей 
множество хорошихъ подарковЪ, 
и Л а ди Евфразія часто оста
вляла обыкновеніе, которое она 
имѣла называть ее МиссЪ фиш- 
заланѣ, дабы именовать ее име
немъ, больше дружескимъ : Амин- 
ша.

СирЪ КарлЪ Бинглей, вЪ 
силу предпринятаго им b рѣше
нія не оставллпь Аминты, пока 
не узнаетЪ дѣйствія ходатай
ства Лорда Шербюри, продол«
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жалѣ свои исканія и то гд а , какЪ 
поселилась она вЬ домѣ Маркиза.

О к о л о  пятнадцати дней 
прошло уже пребыванію Аминты 
вѣ Г; орт  чан-Скчарѣ, какѣ Господ 
жи i.oiiC.vjt се вѣ Пантеонѣ. 
Лордѣ. Мортимерѣ сказалЬ ей., 
что  оиѣ не могъ избавиться отѣ  
одной п ар т іи , кѣ которой уже 
сог ласился, но что постарается 
пріѣхать т у д а , и просилѣ ее 
быть свободною. Но вѣ т у  же 
минуту, какѣ онавошча., атако
вал!» ее Сирѣ Карлѣ Биигл е й , сѣ 
ко торы мѣ принужденною нашлась 
танцевать, какѣ онѣ ее просилѣ 
о т о м ѣ , ежели она не желала 
войти сѣ шщѣ вѣ разговорѣ. 
Она. предпочла первое изѣ сихѣ 
предложеній , к а к ѣ наименьшую 
с в я з ь  означаюіцее> Танцована 
окончилось. Сирѣ Карлѣ прово
дилъ ее кѣ буф ету , дабы доста
вить ей чего нибудь прохлади
тельнаго , какѣ нѣкто благород-



явій., подошедЪ кЪ нимЪ, назвалЪ 
Бинглея по имени. Аминша , по
раженная авукомЪ сего голоса, 
оборачивается и видшпЪ сЪ ша- 
,кимЪ же ужасомЪ, чаакЪ и уди
вленіемъ , Полковника Бельграва.

ІіоблѣднѢвЪ и затрепеяіавЪ , 
невольно вскричала она : ахЪ, Бо
же мой ! . ... Она столько ужасну
лась вида его , какЪ бы шо былЪ 
.злой духѣ, пришедшій бросишься 
предЪ нею вЪ »ути  е я , и загра
дить «й сшезю благополучія. 
Тронутая до чрезвычайности, 
схватила руку Сира Карла, дабы 
не упасть отЪ слабости.

Ъинглей, испугавшись бѣдно
с т и  и движенія ея , спрашивалъ 
о причинѣ того. Мало располагал
ся онЪ вѣришь , не взирая на 
,шо, что  онЪ видѢлЪ, чтобы шо 
было дѣйствіе появленія Полков
ника Бельграва. . АхЪ ! отведите 
меня, сказала она трепещущимъ 
.голосомъ $ отведите меня ошсю-
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да ! Полковникѣ БельгравЪ сЪ 
видомЪ участія опрашивалъ, не 
могЪ ли онѣ чемЪ услужить ей ? 
и вЪ т о  же время пробовалЪ 
взять ея руку. Она вырвала оную 
сЪ видомЪ, изображающимъ ужасЪ, 
и снова убѣждала Сира Карла 
проводить ее изЪ з а л ы и  до
ставить ей носилки, дабы домой 
возвратиться. Движеніе ея т о 
гда сдѣлалось заразительно. СирЪ 
КарлЪ не могЪ не зам ѣ ти ть , что  
БельгравЪ былЪ онаго виною, и 
онЪ самЪ дрожалѣ, поддерживая 
трепещущую Аминту.

БельгравЪ снова предлагал!) 
ей руку свою, чтобЪ выпрово
дить ее изѣ залы. Она изѣяви* 
ла о т к а зѣ , сдѣлавѣ знакѣ рукою.

ВЪ дверяхѣ встрѣтился сЪ 
нею Лордѣ Мортимерѣ. Сей, ужа
снувшись положенія, вѣ которомѣ 
видѣлѣ А минту, эабылѣ вся
кую предосторожность и скром
ность. Поспѣшные и страстные
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чинимые имЪ вопросы измѣни
ли нѣжному и трогающему его 
участію. КакЪ она была не вЪ 
состояніи отвѣчать , шо СирЪ 
КарлЪ говорилъ за нее, что  ей 
послѣ танцованья сдѣлалось чрез
вычайно дурно, и прибавилъ кЪ 
тому, что  онЪ оставляетъ ее на 
его руки , а самЪ пойдешЪ сы
скать носилки.

ЛордЪ МортимерЪ поддер
живаетъ бѣдную Аминшу, и сЪ 
нѣжностію говоритъ ей.

Она начинала оживать ; ус
покоилась сладостными словами 
его ; но когда подняла голову 
свою , которая лежала на плечѣ 
Мортимера, видитЪ подлѣ себя 
Полковника Бельграва, присталь
но устремившаго на нее лукавое 
око. Она отворотилась отЪ него 
и сказала Лорду Мортимеру, ч то  
ей лучше будешЪ на воздухѣ. 
ОнЪ выироводилЪ ее вонЪ, и вос
пользовался сею минутою изЪ- 

Частъ III. Н
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ясншпь ей горячее его желаніе 
достигнуть того  времени, вЪ ко
торое бы онЪ могЪ бы ть един
ственнымъ ея хранителемъ, под
порою слабости ея , и утѣш е
ніемъ вЪ прискорбіяхЪ.

ЧрезЪ нѣсколько минутЪ , 
СирЪ Карлѣ возвращается ска
зать  ей , ч то  онЪ сыскалЪ но
силки. СЪ великою чувствитель
ностію благодарила она его за с т а 
ранія имЪ прилагаемыя , и про
сила Лорда Мортимера увѣдо
мишь ГоспожЪ о причинѣ поспѣ
шнаго ошЪѢзда ея. ОнЪ предла
гался проводить ее до Портман- 
Свара ; но она вЪ шомЪ отказа
ла ему , опасаясь, что  такое 
вниманіе весьма будешЪ замѣтно. 
Удалилась вЪ свою ком нату , и 
принуждала себя, х о тя  безуспѣ
шно , успокоишь чрезмѣрное дви
женіе свое.

Претерпѣнное ею отЪ нагло
сти Бельграва оставило вѣ ду-
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jtffe ея н е з а г л а д и м ы е  слѣды, 
ВидЪ сего человѣка пронзалЪ ес 
ужасомЪ, котораго она побѣдить 
не могла ,* и возраждалЪ вЪ ней1 
плачевнѣйшія предчувствія ; она 
почитала его ко всему способ
нымъ. Видѣла вЪ глазахЪ его 
дерзкія желанія, еще имЪ сохра
няемыя ; трепетала отЪ мысли 
т о й , что могЪ бы онЪ употре
бить новыя коварства j боязнь 
ея вдвое горестнѣе была чрезЪ’ 
т о , что  принужденною находи
лась скрывать оную, страшась 
подвергнуть опасности особЪ, ко
торы я были ей любезны, умоля
ла она защищеніе Неба, и ужа
сы ея успоконвались только 
твердымъ ёя упованіемъ, что  
власть Высочайшаго Защитника 
невинности уішчшожишЪ замы
слы Бельграва прошиву ея благо
получія.

СирЪ КарлЪ Бинглей по отЪ- 
ѢздѢ Амвдты вошелЬ вЪ залу

Н Я'



державѣ Бельграва за руку» По* 
слѣ нѣсколькихѣ мииушЪ посто
ронняго разговора : БельгравЪ ! ска- 
залѣ онЪ ему , вы знаете Миссу 
фишзаланЪ ?

БельгравЪ запинаясь немного 
отвѣтом ъ , знаю , сказалъ онЪ ; 
отецЪ ея у меня вЪ ДевонсгирѢ 
откупѣ держалЪ. Это наипре
краснѣйшая дѣвица изѣ всЬхЪ 
анаемыхЪ мною!

Она дѣйствительно любезна ! 
прервалЪ СирЪ КарлЪ со вздо- 
хомЪ; но весьма странно пока
залось мнѣ , что  вмѣсто того 9 
чтобЪ принять васЪ какЪ знако
маго человѣка , она изображала 
ужасЪ и смущеніе, какЪ бы при 
видѣ злодѣя.

Любезный мой Бинглей ! о т 
вѣчалъ БельгравЪ: вЪ нынѢшнемЪ 
вѣкѣ безЪ сомнѣнія знакомы вамЪ 
■еудобовразумительныл своенра
вія прекраснаго пола.
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ТакЪ ; но я  однако ж е , при
знаюсь вамЪ , удивился, сказалъ 
Бинглей, поступку Миссы ф и т -  
заГланЪ. Знакомство ваше сЪ нею 
не имѣло ли какихЪ послѣдствій?

Лукавая усмѣшка оказалась 
во всемЪ видѣ Бельграва.

БельгравЪ ! сЪ жаромЪ пре
рвалъ СирЪ КарлЪ : поступка 
ваши, тайность означающія, шро- 
вожашЪ духЪ мой ; есшьли друж
ба недостаточна обязать васЪ 
яснѣе изЪясниться, т о  намѣре
нія мои вЪ разсужденіи Миссы 
фшпзаланЪ принуждаютъ меня, 
убѣждать васЪ о томѣ.

Хорошо, прервалЪ Полков« 
никЪ; но сіе мѣсто не удобно 
кЪ исповѣди. Оставляя дружбу 9 
связующую насЪ , вы можете по
ложиться на честь мою, что  не 
скрою ошЪ васЪ потребнаго знать 
вамЪ. Говоря шакимЪ образомъ ,  
вырвался изЪ рукЪ Бинглея ,  и 
•крылся іЪ щолпѣ.
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увѣреніе сіе не успокоил®* 
прискорбіи Сира Карла. ВЪ нетер
пѣливости его узнать о тайнѣ г 
которую смущеніе Аминты и-, 
странные о тв ѣ ты  Бельграва ка
зались ему скры вать, искалЪ вЪ 
залѣ Бельграва до шѢхЪ порѣ 
какЪ уже увѣрился, ч то  онЪ уѣ- 
халЪ, и рѣшился завшре же упра
шивать его говоришь сЪ нимЬ 
откровеннѣе.

На другой день по угору,, 
послѣ завтрака , какѣ онЪ толь
ко располагался кЪ сему посѣ
щенію , п о л  у чщ л Ъ слѣдующее 
письмо :

„Ежели Сирѣ Карлѣ Бинг- 
лей любишЪ честь свою и спо
койствіе свое, т о  то тч асѣ  о ста
ви тъ  намѣренія, каковыя онЪ мо- 
жешЪ имѣть вЪ разсужденіи 
Миссы фитзаланЪ. увѣдомленіе 
сіе идетЪ ему (ошЪ искренняго 
друга, которому нѣжность его



вдохнула: сей способѣ сообщить 
ему оное. „

Сирѣ Карлѣ чишалѣ, и пере
читывалъ записку сію. Едва вѣ- 
рилЪ вЪ том ѣ глазамЪ своимЪ. 
Спустя нѣсколько минутѣ , онѣ 
бросилѣ ее о тѣ  себя , и сложивъ 
руки , дѣйствительно , сказалЪ 
онѣ, э т о  ужасное объясненіе ! 
ВзялЪ опять проклятую записку, 
разсматривалъ почеркѣ, и мнилЪ 
признавать руку Белъграва. Схва- 
шилЪ свою ш ляпу, и лешѣлѣ кѣ 
Полковнику.

БельгравЪ ! сказалЪ онѣ ему 
входя и едва дыханіе имѣя : о тѣ  
васЪ ли сія записка ?

БельгравЪ взялЪ цы дулку, 
читалЪ е е , и продолжалъ хра
нить молчаніе.

О БельгравЪ! вскричалЪ Сирѣ 
КарлЪ трепещущимъ и издыхаю- 
щимся голосомЪ : изЪ ж алости , 
извлеките меня изЪ сей мучитель
ной неизвѣстности !
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ТакЪ , сказалЪ онѣ сЪ нѣ- 
кошорымѣ родомѣ важности, э т а  
записка отЪ меня. Предѣ симѣ я 
и МиссЪ фишзаланЪ имѣли нѣж
ную связь. Я не наглой распут
никѣ ; но когда пригожая и пре
лестная дѣвушка бросается мнѣ 
на ш ею .. . .

Сего довольно, сказалѣ Сирѣ 
Карлѣ ; вы не имѣете нужды ис
к ать  какого - либо извиненія. До
вольно для меня видѣть, что  о т 
нынѣ я и Миссѣ фишзаланЪ раз
лучены навсегда. Не могѣ онѣ 
выдержать движенія своего, обло
котился на с т о л ѣ , и закрылѣ 
платкомѣ лице свое.

Получаемый мною ударѣ, го
ворилъ о н ѣ , повергаешѣ меня 
внѣ1 себя самаго. Аминша , дол
женъ я mo сказать , была мнѣ 
любезна превыше всякаго выра
женія о томѣ. Я считалѣ ее 
наипочтеннѣйшею, равно какѣ и 
наилюбезнѣйшею жешциною $ ж



горесть, испытываемая мною вЪ 
сію м ин уту , есть  еще гораздо 
болѣе для нее самой, нежели для 
меня. Не могу снесши мысли 
презрѣнія, которое обратится на 
нее. О БельгравЪ ! весьма плачев
ное представляетъ зрѣлище су
щ ество человѣческое, когда, 6ывЪ 
одарено ошЪ природы толикими 
выгодностями й п р іятностям и , 
не достойно даровЪ ея и не 
знаетЬ цѣны оныхЪ. Впрочемъ, 
прибавилЪ онЪ, я не могу обви
н ять  Аминшу вЪ т о м ѣ , чтобЪ 
искала обмануть меня ; ибо она 
никогда ни поощряла исканія мо
его.

Она никогда не поощряла 
васЪ, сказалъ БельгравЪ, для 
то го , ч то  она имѢешЪ намѣренія 
гораздо повыше. А м инта5 подЪ 
наружностію простоты  и невин
ности , скрываешЪ великое често- 

' любіе j она жаждетЪ руки Мор
тимера, и конечно оолучишЪ оную. 

Часть I I I . О
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ибо вы могли видѣть вчера вЪ 
вечеру., ч то  усердіе Мортимера 
кЪ ней было таково , какЪ бы 
отпЪ человѣка,, нѣжнѣйшее при
верженнаго.

Я поспѣшу возвратишься вЪ 
Ирландію., сказалъ СирЪ КзрлЬ, 
и буду стараться  забыть., что  
я  когда - либо знавалЪ ее. Она 
заставила меня и сп ы тать  всю 
горячность нѣжной стр ас ти  и 
всю горесть обманутой надежды. 
Думаю я, что  т о г о , что  я чув
ствовалъ кЪ н ей , никогда уже 
и ни кЪ какой женщинѣ чувство
вать  не буду. ОшнынѢ затво
ряется  душа моя ошЪ всякаго 
нѣжнаго ощущенія ; глаза мои 
впредь не обрѢтутЪ ,вЪ преле
с т я х ъ  женщинѣ,, какЪ только 
одни средства вредишь, и ни* 
какой для меня пріятности  онѣ 
им ѣть .не будушЪ.

ЦирЪ КарлЪ Бинглей и Пол
ковникѣ ЗельгравЪ вЪ юноши



своей 'имѣли тѣсную дружбу j 
которую время утверждало вЪ 
одномЪ, и пустые признаки оной 
оставляло вЪ .другомЬ. Встрѣ
тившись сЪ Полковникомъ вЪ 
Лондонѣ , СирЪ Карлѣ увѢдсгмилЪ 
его о намѣреніяхъ своихЪ вЪ раз
сужденіи Аминшы. -БельгравЪ за
тр еп етал ъ  при имени семЪ, ДѢ- 
лалЪ онЪ тщ етн ы я  усилія обрѣ
с т и  ее; гордость, любовь и'мще
ніе , побуждали 'его воспріять 
прежніе замыслы свои, кЪ кошо- 
рымЪ еще болѣе рвенія имѢлЪ, 
нолучивЪ неудачу -вЪ первыхЪ 
покушеніяхъ своихЪ. ОнЪ былЪ 
изЪ числа ш Ѣ х Ъ  ошважныхЪ 
смѢльчаковЪ, .которые никогда не 
оставляю тъ предпріятія- своего, 
х о т я  бы небо и земля против]» 
ихЪ возстали. По довѣренно ш г, 
какую имѢлЪ кЪ нему СирЪ КарлЪ, 
и по горячему и откровенному 
свойству , довольно вЪ немЪ ему 
извѢсшному; БельгравЪ не сомнѣ-

0  2
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вался, чшобЪ СирЪ КарОіЪ не повѣ- 
- рилѣ всѢмЪ злословіямЪ, каковыя 
бы излилЪ онЪ на Аминту. Не 
шерялЪ онЪ времени ко исполне
нію Своего безчестнаго умысла , 
ни мало не задумываясь о томЪу 
что  вредитЪ доброму имени ми
лой и невинной дѣвушки, и со
ставляетъ  нещасшіе честнаго и 
любезнаго человѣка*

НашедЪ Аминту удаленную 
отЪошца ея , увѢрялЪ себя, ч то  
сія жертва не избѣгнетъ отЪ 
него; и дабы удалить другаго 
защитника, котораго бы она мог
ла найти вЪ Сирѣ Карлѣ , подЪ 
видомЪ принимаемаго вЪ немЪ 
участія  , ионуждалЪ его возвра
т и т ь с я  вЪ Ирландію,

Не можно удивляться, ч то  
легко повѣрилѣ СирЪ КарлЪ до
вѣренностямъ Бельграв*а, ежели 
разсмотрѣть прилѣжно продол
жительное ихЪ дружество, и 
малое свѣденіе; которое ямѣлЪ
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СирЪ Карлѣ о свойствѣ старин
наго своего товарища» ОнЪ зна- 
валЪ его веселым!) человѣкомъ, 
а не загрубѢлымЪ развратникомъ ; 
очЪ не могЪ даже воображать,, 
чшобЪ былЪ на свѣтѣ столь 
дерзкой и столь гнусной чело
вѣкѣ , которой бы удобенЪ былЪ 
соорудить прошивЪ Аминты т а 
кія ужасныя обнесенія, не имѣя 
кЪ том у ясныхЪ доказательствѣ*.

СирЪ Карлѣ, осуждающій дру
га своего вЪ погрѣшностяхъ моло
дости , считалъ его болѣе увле
каемымъ пылкостію страстей  > 
нежели развращеніемъ.

Впечатлѣніе, сдѣланное Амии- 
шою надЪ сердцемъ Сира Карла у 
было надмѣру глу боко, дабы истре
биться оному. Считая ее винов
ною, часто покушался онЪ, какЪ 
Ангелѣ, держащій описаніе дѣй
ствіи  нашихЪ, слезами своими 
изгладишь погрѣшность Аминты; 
но укорялЪ себя пошомЪ вЪ ела-



босши. своей. Наконецъ сдѢлалЪ 
пріутотовленія кЪ поспѣшному 
возвращенію вѣ Ирландію«.

F Л А В А  5«

ЛордЪ МоршимерЪ, огорчен
ный* нездоровьемъ Аминшы, вы- 
ѢхалЪ гораздо ранѣе обыкновен
наго, дабы отправишься вЪ Порш- 
нанЪ-СкварЪ. Его приняли вЪ 
уборной комнатѣ Лади Евфразіи ; 
она- завтракала н а е д и н ѣ  сЪ 
Миссою Малькольмѣ. Весьма дат 
сково былЪ онЪ принятЪ-; но 
истинная цѣль- посѣщенія его не 
долго пребыла сокрытою: ибо
едва- уопѢлЬ сѣеш ь, какЪ уже 
опрашивалъ о здоровьѣ Миссы 
фйшзаланЪ.

Она все еще нездорова, и 
не выходила изЪ своей комнаты-,, 
сказала- Ладд Бвфразія.«
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Она еще не вышла изѣ вче

рашняго удивленія, прибавила 
Мисеѣ Малькольмѣ сѣ лукавою 
усмѣшкою.

Какое удивленіе ? сназалѣ 
Лордѣ Мортимерѣ.*

31 мой милой ! перехватила 
Миссѣ Малькольмѣ : развѣ вы не. 
были сѣ нею, когда она встрѣти
лась сѣ Полковникомъ Бельграг- 
вомѣ ?

Н ѣ т ѣ , сказалѣ Мортимерѣ J, 
перемѣняясь вѣ лицѣ ; я  вѣ шу 
минуту не былѣ шамЪ. Но кат
кое же имѣется- сношеніе между 
Полковникомъ Бе л ь г р а в о м ѣ ш- 
Миссою фитзаланѣ %

Э т о , говорила Миссѣ Маль
кольмѣ, такой вопросѣ, которой 
Милордѣ можетѣ сдѣлать самой 
Миссѣ фитзаланѣ.

Н о , сказала Лади Евфразія-, 
обратясь кѣ нимѣ, я  сѣ тр у - 
домѣ вѣрю, чтобѣ она занемогла- 
ошЬ встрѣчи, сѣ  Бельгравѳмѣ>;
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вы знаете, что  она никогда не 
говорила намЪ , чтобЪ была сЪ 
иимЪ знакома, х о тя  ошецЪ ея 
держадЪ откупѣ у Бельграва вЪ 
ДевонсгирѢ.

Смущеніе Лорда Мортимера 
умножилось, и онЪ всшалЪ сЪ 
досадою.

Л ади Евфразія сообщила ему 
о намѣреніи своемЪ Ѣ хать сего 
вечера вЪ Комедію; просила его 
бы ть имЪ товарищ емъ, и онЪ 
обѣщалѣ туд а  пріѣхать»

Смятеніе свое онЪ далЪ за
м ѣ т и т ь  симЪ молодымЪ Госпо
жамъ , и оно служило ПОВОДОМЪ 
кЪ великимЪ насмѢшкамЪ. Зшо 
была Маркиза, которая увѣдомилй 
ихЪ о произтедшемЪ вЪ Панте
онѣ ; ибо она и Лади ГрейстокЪ 
находились близь Аминты тогда, 
жакЪ она сЪ БелагравомЪ повстрѣ
чалась.

ЛордЪ Мортимерѣ былЪ вЪ 
величайшей, горести» КакЪ скоро



подозрѣніе единожды допустится 
войти вЪ душ у, т о  уже безпо
койный гость сей по самомалѣй
шимъ предлогамъ опять туда 
является*, а основаніе обстоя
тельства , огорчающаго Л о р д а  
Мортимера, было не посредствен
ной важности. Скоропостижное 
изнеможеніе Аминшы, ея йеобы- 
чайное движеніе, ея поспѣшность 
выдти изЪ залы, упорство Бель- 
грава преслѣдовать ее и мол
чать  — все сіе вмѣстѣ умножало 
вѣроятность прежде данному вну
шенію Миссы Малькольмѣ, что  
состояніе, вЪ яошоромЪ находи
лась МиссЪ фитзаланЪ , было 
дѣйствіемъ встрѣчи ея сЪ Пол
ковникомъ БельгравомЪ. Морти
меръ, гораздо болѣе имѣя пребы
ванія вЪ Лондонѣ, нежели СирЪ 
КарлЪ Бинглей, болѣе имѢлЪ 
и случая узнать истинное свой
ство Полковника. Извѣстно ему 
было , ч то  БельгравЪ предавался



развраптносійямЪ ; странно дл» 
него казалось , что  Аминта ска- 
зывала ему о пребываніи своемѣ 
вЪ ДевонсгирѢ; скрыла отЪ него 
т о  , ч то  отецЪ ея 6ылЪ откуп* 
іцикомЪ Бельграва. Началѣ мы* 
с л и т ь ч т о  сопротивленіе ея кѣ 
оокровенному браку могло ско
рѣе происходить о тѣ  какой ни* 
будь тайной привязанности, не
жели о тѣ  неограниченной покор* 
ности кѣ должностямъ благоче
с т ія  сыновняго, за которую бы 
онѣ и самѣ еіце болѣе уважалЪ 
ее.

Однако же едва только мысль 
еія зараждалась вѣ немЪ, тош - 
часѣ о ттал к и вал ^  оную у какѣ 
бы пробуждаясь о т ѣ  тягостнаго 
сна, послѣ котораго- стараю тся  
удалить печальныя изображенія. 
Удивлялся самѣ , что  допускалЪ 
вселяться оной, и укорялѣ еебя 
вЪ том ѣ , ч то  х о тя  на одну 
минуту могѣ уменьшить уважен
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nie которое имѢлЪ кЪ нейі Ея 
нѣжность,, говорилъ онЪ са*іЪ 
себѣ, ея стыдливость у ея добро
дѣтель,. не могутЪ бы ть при
творны. Она была вЪ его гла
захъ наидрагоцѢннѢйшимЪ сокро
вищемъ каковымЪ бы онЪ толь
ко обладать могЪ, и безумствомъ 
т о  почиталЪ у чтобЪ отвергнуть 
отЪ себя благополучіе , которое 
онѣ столь долгое время прі
обрѣсти желалЪ*

успокоеніе, доставляемое имЪ 
себѣ помощію здравыхЪ размы
шленіи-,. было скоропреходящее ; 
сомнѣнія возставали вЪ душѣ 
его и опять возраждались. ОаЪ 
весьма наклоненъ былЪ считать 
ихЪ несправедливыми ; но не 
имѢлЪ силы, удалишь ихЪ. Тщ ет
но прибѣгалъ онЪ кЪ мысляыЪ, 
кои прежде доставляли ему у тѣ а 
шеніе ; кЪ надеждѣ, что отецЪ 
его,, по убѣжденіямъ т е т к и ,  
склонился бы- на соединеніе ихЪ
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сЪ Лминшою, и кЪ картинѣ 
благополучія, которое ожидало 
его. Несносная тя ж е с ть  удруча
ла его сердце> и облако подозрѣ
нія повергало мрачность на всѣ 
предметы мыслей его. Возвра
ти лся  домой печаленъ и .унылЪ* 
у  воролЪ нашелЬ Сира Карла 
Бинглея, которой увѢдомилЪ его, 
ч т о  онЪ получилЪ отЪ Лорда 
Шербюри записочку, коею при
глашаемъ 6ылЪ пріѣхать погово
ри ть  сЪ нимЪ.

ЛордЪ Мортимерѣ сЪ ,Си- 
ромЪ КарломЪ вошелЪ кЪ отцу  
своему« ЛордЪ Шербюри, обра
т я с ь  кЪ нему, сказывалЪ, что  онЪ 
получилЪ письмо ошЪ Г. фишза- 
дана, вЪ кошоромЪ онЪ изЪ- 
яснялЪ, сколь была ему чувстви
тельна честь , дѣлаемая СиромЪ 
КарломЪ семейству его искані
емъ Миссы фи шз аланѣ, и очень; 
увѢренЪ, ч то  давши дочь почтен* 
ному человѣку, составитъ  имЪ



обоимЪ благополучіе. ВЪ пго Же 
время писалЪ онЪ кЪ своей до* 
чери, продолжалъ ЛордЪ Шербю- 
ри, дабы увѣдомишь ее о своихЪ 
расположеніяхъ ; и шакЪ я не 
сомнѣваюсь , чшобЪ дѣло сіе не 
пошло по желанію вашему.

Я очень досадую , МилордЪ , 
отвѣчалъ Сирѣ КарлЪ смущен
нымъ голосомЪ, исЪ лицемЪ, из
мѣняющимъ движенію его , что 
доставилъ вамЪ безпокойство, 
которое вы для меня принима
ли ; но теперь я оставилъ на
всегда всякое намѣреніе соеди
ниться сЪ Миссою фитзаланѣ.

Рѣшеніе сіе, прервалѣ Графѣ, 
дѣйствительно необычайное и 
весьма поспѣшное послѣ разгово
ра, которой мы сЪ вами о семѣ 
имѣли.

Я согласенЪ, МилордЪ, что  
рѣшеніе мое должно вамЪ казать
ся страннымъ ; но оно утверж
дается на совершенной ясности*
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ч то  я  не нашелЪ бы благополу
чія вЪ союзѣ моемѣсЪ Массою 
фишзаланЪ. Нѣжность Сира Кар
ла кЪ Амкнт ѣ  пребывала так о 
вою же ; онѣ не хотѢлЪ., чтобѣ 
оілЪ -его отказа  пострадало до
брое имя ея, и так ѣ  продолжалъ j  

•Вы согласитесь, МилордЪ., 
ч то  я не могу льститься бы ть 
щастливымЪ сЪ такою женою , 
которая с т о л ь  .непоколебимо 
оказывала мнѣ совершенное рав
нодушіе. Разсудокъ мой былЬ 
надмѣру возмущенѣ страстію  
моею т о г д а , какѣ я просилЪ 
васЪ употребить обо мнѣ с т а 
ранія ваши у Г. фишзалана; т е 
перь я  гораздо хладнокровнѣе, и 
здравое разсужденіе заставляетъ  
меня оставить намѣреніе, ис
полненіе котораго не принесло 
бы мнѣ .-выгодностей, какія я се
бѣ. предвѣщалъ тогда.

Подлинно , сказалЪ ЛордЪ 
Щербюри, вы наилу чшій «судія



-  Ш  -

вЪ касающемся 40 васЪ. Я .вхо- 
,дилЪ вЪ сіе дѣло единственно 
„для того, чтобЪ вамЪ услуж ить, 
и по дружбѣ *кЪ Капитану ф и т - 
аалану. Поступокъ ватЪ я  по
лагаю честньшЪ и шакимЪ, ко
торой не навлечешЪ оскорбленія 
чести Миссы фишзалачЪ.

ВЪ пгомЪ вы coBqjuieHHO мо
ж ете быть увѣрены, прервалЪ 
СирЪ КарлЪ сЪ нѣкоторымъ жа- 
ромЪ. До сихЪ порѣ всѣ мои 
дѣйствія и всѣ .побужденія кЪ 
нимЪ могли бы .сносить наи- 
строжайщія разсмотрѣнія оныхѣ; 
равно и сіе не будетъ имѣть 
причины ужасаться объясненія« 
Я весьма  ̂ признателенъ за уча
ст іе , которьшЪ вы, МилордЪ, удо
стоили меня. Ежели бы дѣло 
ддло такЪ , какЪ я того  надѣял
ся , т о  не могу у таи ть  отЪ васЪ, 
ч то  я  почиталЪ бы себя гораз
до  щасшливѣе. Сказавъ сіи .сдо-



ва , откланялся Милорду , и вы- 
шелЪ.

I

ЛордЪ МортимерЪ сЪ вели
чайшим b удивленіемъ слушалЪ 
Сира К а р л а ,  отказывающагося 
отЪ Аминшы; оиЪ думалЪ, шакЪ 
какЪ и отецЬ его, что  столь 
поспѣшная рѣшительность была 
весьма необычайна. Прежде бо
ялся онЪ п отерять любовь Амин- 
т ы , а тушЪ страшился онЪ за 
честь той , которую онЪ любилЬ. 
Движеніе Сира Карла при объ
ясненіи, что  онЪ не искалъ болѣе 
Миссы фишзаланЪ, возвѣщало 
вЪ немЪ какое - т о  побужденіе 
кЪ тому гораздо сильнѣйшее, 
нежели холодность всегдашняго 
ея сЪ нимЪ обращенія. БаронетЪ 
и Полковникѣ были искренніе 
друзья ; мысль сія доставила 
ему вгорахЪ и подозрѣніе. ОнЪ 
вышелЪ и спѢшилЪ застать  Си
ра Карла і настигЪ его прежде ,
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нежели овЪ успѢлЬ пройти пло
щадку*

Бинглей f сказалъ онЪ ему ,  
подходя сЪ притворною весело« 
сшію: вы кажется не столь ела* 
бый мужчина} чшобЪ шакЪ лег
ко допустили побѣдить себя о т 
чаянію вЪ любовномЪ предпрія
т іи ; и я никогда не повѣрю» чтобъ 
вы отЪ прелестной особы, кото
рая завладѣла вашимЪ сердцемЪ » 
отказались , не сдѢлавЪ послѣд
нихъ усилій побѣдишь ея сопро
тивленіе.

Отнюдь нѣтѣ  > отвѣчалъ 
СирЪ КарлЪ ; геройство такого 
рода поставляю вамЪ, МилордЪ» 
и шѢмЪ, которые столько же 
терпѣнія имѣютъ > какЪ вы.

Но безЪ шутокЪ, Бинглей у 
продолжалъ ЛордЪ Мортимерѣ,  
я  не могу истолковать столь 
скоропостижнаго рѣшенія » сЪ ка- 
ковымЪ вы оставляете Миссу 
фитааланЪ послѣ того » какЪ

Чашѣ U h  П



елышалЪ васЪ вчера, когда: вы б о 
жились е й , что  вы столько же,, 
какѣ всегда у были кЪ ней при
вержены. Дружба, отц а  моего кЪ- 
Капитану ф  и ш з ал  а н у повер
га е тъ  дочь его', шакЪ сказать.,. 
лодЪ покровительство Л орда. 
Шербюри и мое ; и. какѣ безпре
рывное и особенное исканіе, ко» 
шорое вы всегда ей оказывали-, 
привлекло взоры Публики : шо я  
думаю, что  столь грубо отЪнер 
удаляясь,, вы должны друзьямЪ 
ея дашь какое нибудь объясне
ніе о вашемЪ поступкѣ.-

СирЪ КарлЪ отвѣчалъ на 
сіе : какЪ ЛордЪ Шербюри есть 
единая особа ,. кЪ которой я от»- 
носился вЪ желаемыхъ мною намѣ
реніяхъ касательно Миссы. ф и т -  
залннЪ ; и  какЪ онЪ былЪ дово
ленъ сдѣланнымъ мною ему объ
ясненіемъ о  моемЪ поступкѣ: 
то- повѣрьте, Милордѣ, что  вамЪ> 
повторять онаго не стану»



Выраженія ваши,* СійійалЪг 
Мортимерѣ сЪ нѣкоторымъ жа- 
рЬмЪ, даютѣ чувствовать , что  
вы какую - либо другую причину 
и м ѣ етекром ѣ  объявленной вами 
Аорду Шербюри'; и сколь при
скорбныя послѣдствія изЪ тако
вой догадки произвести возмож
но ! АхЪ, Сирѣ Карлѣ ! добрая* 
слава есть столь нѣжный цвѣ-' 
т о к ѣ , ношорой отЪ единаго^ лег
каго дуновенія увянуть можешѣ.

Милордѣ! прервалЪ Бинглейг 
бстьли доброе имя Миссьг фиш-* 
эаланЪ моими* только- устами 
помрачено быть можетЪ,: т о  ояо< 
Навсегда цвѣшущимѣ* пребудетъ,

Ло истиннѢ я не имѣю пра*- 
Ва^ прерваяЪ Мортимерѣ , дѣ
латься' ея защитникомъ*; но я 
признаю себя какѣ другомѣ, и 
сія дружба ввушаетЪ мнѣ нѣж
ное участіе вЪ ея благополучіи , 
и заставляетъ меня живо воа- 
чувсшвовашь все, что  могла бы»

Ѣ  *



подвергнуть ее чьему-либо суж
денію.

Позвольте м нѣ, МилордЪ , 
сказалъ Бинглей , сдѣлать вамЪ 
одинЪ вопросѣ , и обѣщайте че
стнымъ словомъ, чистосердечно 
жа оный отвѣтствовать.

Охотно т о  обѣщаю, отвѣ
чалъ МортимерЪ.

Й хнакЪ, МилордЪ, скажите t 
желали ли вы когда нибудь ис
кренно, чтобЪ а  получилЪ успѣхѣ 
вЪ разсужденіи Миссы фитзаланЪ?

Лордѣ Мортимерѣ покра
снѣлъ. Я обязанъ, СирЪ КарлЪ, 
о твѣ чать  вамЪ исшинну : нѢшЪ ,  
я никогда то го  не хотѢлЪ

Очень пы лки, сказалъ СирЪ 
КарлЪ, ваши стр асти  и мои. 
Лучше бы сдѣлали мы оба, здвре- 
менно остановивъ. и х Ъ д а б ы  не 
б ы ть  увлеченными далѣе предѣ
ловъ .  .  .Н а  будьте увѣрены, 
что- н ѣ тѣ  никого ревностнѣе 
женя кЪ защ и тѣ  несши Миссы
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фишзаланѣ. Я люблю ее ; при* 
нявЪ предложенія пои, утвердила 
бы она благополучіе мое ; удале
ніе мое, сколь оно ни скоропо
стижно, не можешЪ ей никакого 
вреда сдѣлать во всеобщемъ мнѣ
ніи, когда я объясняю, что един
ственная причина онаго есть ; 
ея ко мнѣ равнодушіе. ЛордЪ 
Шербюри был'Ъ доволенЪ симЪ 
и с т и н н ы м ъ  предлогомъ. ОнЪ 
знаешЪ, что  чувствительный чело
вѣкъ не можетЪ быть щасшливЪ 
союзомъ своимЪ сЪ такою женою, 
которой сердце не совсѣмъ ему 
предано; и я полагаю, что и; вашЪ 
образѣ мыслей точно такой же.

Конечно, отвѣчалъ ЛордЪ 
Мортимерѣ.

И так ѣ  , Милордѣ, одно раз
мышленіе шрогаетЪ меня ; вашЪ 
ноступокЬ, а не мои, относится 
ко вреду добраго имени Миссы 
фишзаланѣ ; ваши догадки, а не
мои слова, навлекаютъ оному• /



помраченіе:- ибо вы означаете* 
мысль ,, чшо кромѣ признаваемой 
мною, удаляющей меня-ошЪ нее' 
причины , есть  другая , о коша-- 
рои я умалчиваю.

Лордѣ МортимерЪ зйотчасЪ1 
познай Ъ исшивну замѣчанія. Сира- 
Карла ;. началѣ опасаться, чтобЪ 
горячность его, защ ищ ать Амин- 
т у  , не произвела-совсѣмъ про
тивнаго дѣйствія , не измѣнила 
бы возродившимся вѣ немЪ сомнѣ
ніямъ,. и не сообщила* бы. оныхЪ 
шакимЪ особамЪ, коихЪ привя
занность , или нѣжность ихЪ кЪ 
ЛминшѢ , не возмогла-бы- оста«* 
новить ихЪ всюду оныя разсѣять.

Справедливо,.СирЪ КарлЪ,.все' 
Оказанное вами. С трасть ,_накѣ 
худой стряпчій,; часто портишЪ' 
дѣло, которое защищать хочетЪ.» 
Свѣденіе,, каковое я имѣю о свой
ствѣ  вашемЪ, достаточнымъ бы 
надлежало бы ть ,. дабы увѣришь- 
пеня* вЪ т о м ѣ ,, что  вы во всякомЪ



случаѣ поступили бы,, какѣ благое 
родный и честный человѣкѣ. Ска* 
зываютѣ, что вы возвращаетесь 
вЪ Ирландію; позвольте мнѣ увѣ
рить васѣ , что  я преисполненъ 
искреннимъ желаніемъ вамЪ вся
каго благополучія..

СирЪ Карлѣ пожалЪ руку ,. 
которую подавалЪ ему Лордѣ 
Мортимерѣ». Онѣ почитал ѣ его 
и уважалѣ*; разлучаясь дѣлали 
взаимныя учтивости, не надѣясь 
скоро* опять увидѣться.

Нездоровье Аминты было 
больше душевное,.нежели тѣ лес
ное ; и- шакѣ при первомѣ пред? 
ложеніи,, сдѣланномъ ей Ѣхать вѣ 
К ом ед ію она на т о  согласилась., 
надѣясь, что  забава сія. извлечетъ 
ее изЪ унынія. Нѣсколько по
тревожилась она письмомЪ отца 
своего вѣ пользу Сира Карла ;, 
но* какѣ онѣ вѣ выборѣ, пред
оставлялъ ей* полную власть, т о  
Опредѣливъ отказѣ, удовлетворила



—  199 -

сердцу своему предпринятымъ 
ею твердымъ рѣшеніемъ, и воз
вѣстивъ ему пришомЪ, ч то  ни
когда такого рода предложенія 
безЪ согласія его не приметъ* 

ЛордЪ Мортимеръ и фрее- 
ловЪ сопровождали Госпожѣ вЪ 
Комедію. МортимерЪ нашелЪ слу
чай спросишь у Аминты о ея 
здоровьѣ. Когда они сѣли, т о  
вЪ другой ложѣ увидѢлЪ онЪ нѣ
которую Госпожу, сЪ которою 
онЪ желалЪ поговорить ; и для 
того  оставилъ свою компанію. 
Та особа предложила ему мѣсто 
подлѣ себя, и онЪ принялъ оное. 
Аминша ее совсѣмъ не знала ; 
она была молода и прекрасна. 
Аминша не имѣла смѣха достой
ной слабости , во всякой жен
щинѣ бояться соперницы, и огор
чаться, ежели бы МортимерЪ кому 
нибудь оказывалъ привѣтствіе 
6ывЪ увѣрена, ч то  привязанность 
его кЪ ней основывалась на почте-

лА
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ніи, и чшо чувство сіе сохра
нилъ бы онЪ до тѢхЪ порѣ, пока 
пребыла бы она достойною онаго. 
И шакЪ, не тревожась зрѢлищемЪ 
разговора, которымЪ Мортимерѣ 
наслаждался, могла она обратить 
все -  свое вниманіе кѣ игранной 
піэсЬ ; такимЪ обраэомЪ не за
мѣчала взоровЪ, МортимеромЪ не 
рѣдко на нее обращаемыхъ ; но 
примѣтила она, чшо молодая 
Госпожа часто сЪ великимЪ вни
маніемъ на нее посматривала, и 
ч т о , говоря сЪ МортимеромЪ, 
вдругЪ осшановясь, она перемѣни
лась вЪ лицѣ» ОнЪ самЪ поблѣд
нѣй Ъ , и смуіценнымЪ голосомЪ 
спрашивалъ у нее, знаетЪ ли она 
т у  Госпожу, на которую вЪ сію 
минуту столь пристально смош- 
ришЪ ?

Знаю ли я ее? отвѣчала она: 
о ІІебоі я  Слишкомъ много ее 
знаю.

Часть I I I . F



ЛордЪ МоршимерЪ какѣ Гро
мовымъ ударомЪ былЪ пораженЪ, 
и имѢлЪ прибѣжище кЪ плашку 
своему., дабы скрыть свое дви
женіе.

Молодая Госпожа, сЪ кото
рою онЪ разговаривалъ, была ми* 
лая Аделія , неуважаемая су пру« 
га Бельграва. Нѣсколько времени 
препроводила она вЪ Лондонѣ, и 
знакомство ея  сЪ ЛордомЪ Мор- 
шимеромЪ началось на одномЪ 
балѣ, гдѣ онЪ шанцовалЬ сЪ нею. 
МоршимерЪ не былЪ изЪ числа 
тѢхЪ мущинЪ, кои не имѢютЪ 
глазЪ, какЪ только для той  од
ной женщины, которую они лю- 
бятЪ  : онЪ могЪ удивляться кра
сотѣ  другихЪ. Замѣчалъ онЪ, что  
Аделія знала Аминшу, и что., 
видя ее, великое мученіе ощуща
ла. Распутство мужа ея т о т 
часъ пришло ему на мцсль,  л  
©аЪ зашрепешалЪ.



' Любопытство привлекло на 
Аыиншу взоры Аделіи; но уди
вленіе и воспоминаніе , что  уже 
видѣла сіе изображеніе, заставили 
ее пристальнѣе устремить взоры 
свои. Напослѣдокъ привела себѣ 
на п ам ять , что  сей 6ылЪ подлин
никъ той  миніатюрной живописи, 
что  показывалъ ей ОскарЪ. Сму
тясь  при видѣ такой особы, ко
торую почитала она невинною 
причиною ея нещастія , и при
водя на мысль прошедшія произ- 
шествія ., просила она .Лорда 
Мортимера дать ей руку , дабы 
выдти и возвратиться домой.

ѲнЪ повиновался ; но прежде 
нежели оставилъ собраніе, про- 
силЪ ее сказать ему, вЪ какомЪ 
мѣстѣ видала она Госпожу сію., 
на которую столь пристально 
смотрѣла ? Аделія краснѣла, и 
хотѣла удалить вопросѣ сей ; но 
важность, сЪ какою МортимерЪ 
.убѢждалЪ о томѣ., принудила



ее ошвѣшсшзовашь : г на ему ска
зала , ч то  прежде никогда лично 
ее не видала, но что  п о р тр етѣ  
ея видѣла вѣ рукахЪ одного зна
комаго ей человѣка.

А к т о  ѳ то тЪ  человѣкѣ ? 
спрашивалѣ онѣ сЪ принужден
ною улыбкою и іпрепеіцуіцимѣ 
голосомѣ.

О ! сѣ живостію прервала 
А делія, сего уже я не скажу.

Я долженѣ извиниться предѣ 
вам и, прервалЪ ЛордЪ М орти
мерѣ, пришедЪ вЪ себя, вЪ любо
п ы тств ѣ , которое можещЪ вамѣ 
показаться в е с ь м а  дерзновен
нымъ. Проводилъ ее кЪ карешѣ , 
и размыш лялъ, не послѣдовать 
ли ему ея примѣру, оставляя со
браніе.

МиссЪ Малькольмѣ дала ему 
первыя прискорбія и сомнѣнія , 
которы я Сирѣ КарлЪ подтвер
дилъ , а Госпожа ЬельгравЪ без
мѣрно умножила оныя. С тра
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шился онЪ увидѣть ихЪ совер
шенно о с н о в а т е л ь н ы м и ; пор
т р е т ѣ  причинялѣ ему смертель
ное м у ч е н іе .  Замѣшательство 
Госпожи БельгравЪ, говоря обѣ 
ономѣ , присоединясь кѣ отказу  
ея наименовать того человѣка , 
вЪ чьихЪ рукахѣ она видѣла оной, 
сильно побуждало его думать > 
ч то  никто иной былѣ человѣкѣ 
с е й , какѣ самѣ БельгравЪ»

Однако же , дабы не бы ть 
обвиняему вѣ том ѣ, что  внималЪ 
безразсудной ревности, рѣшился 
сомнѣнія свои j равно какѣ и пе
чали , заключить вѣ груди своей 
до шѣхѣ порѣ, какѣ твердо бу- 
дешѣ увѣренѣ вѣ исошннѣ оныхѣ» 
Весьма малаго времени довольно 
для него было утвердить свое 
мнѣніе о АминтѢ. Есшьли бы 
замѣ тилѣ онѣ , что  произ ходило 
о т ѣ  нее нѣкое поощреніе Бель- 
траву, т о  рѣшился бы оставить 
ее безѣ всякаго изѣясненія; ежели
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же бы напротивъ увидѢлЪ онЪ, 
ч то  она убѢгаешЪ Полковника , 
т о  располагался 6езЪ малѣйшаго 
для нее оскорбленія разсказать 
ей анекдотѣ о п о р т р е т ѣ , и 
по о тв ѣ ту  ея учредить обраще» 
ніе свое , которое впредь сѣ нею 
имѣть будешѣ. Возвратился вЪ 
ложу Аминты,. и сѢлЪ позади ея. 
Едва лишь онѣ туд а  вошелѣ, какѣ 
увидѣлѣ Полковника, которой 
оставляетъ  нѣкоторыхѣ жен
щинѣ, сѣ коими онѣ былѣ, и в х о  
дитѣ  вЪ ближнюю ложу кѣ то й , 
гдѣ облокошясь сидѣла Аминша , 
и усиливается привлечь ея взо
ры ; но какЪ скоро только она 
сіе примѣтила , т о  взяла осто
рожность, и оборотилась вѣ про
тивную сторону. Явно было ея 
смущеніе, и всѣ находящіяся сѣ 
нею тѣм ѣ забавлялись, выключая 
Мортимера ; едва могЬ онѣ воз
держ аться, чтобѣ не спросить у 
Бельграва о  причинѣ дерзости.,.
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сЪ~ какого онЪ взорами своими*пре
слѣдовалъ Аминшу, и останавли
вался только опасностію трево
ги , каковую бы такой посшушжЪ 
произвесть могѣ.

Окончаніемъ представленія 
Аминта наконецъ выведена была 
изЪ ея надмѣру мучительнаго^ 
положенія. КакЪ ЛордЪ Морши-* 
мерЪ былЪ подлѣ Маркизы, то* 
не могЪ избавиться отЪ того ѵ 
чтобЪ не подать ей руку. фрее»- 
ловЪ провожалъ Аади Езфразію 
Лади ГрейстокЪ и МнссЪ Маль» 
нолькомѣ слѣдовали за нею; Амин« 
т а  послѣдняя вышла- изЪ ложи. 
ВЪ короткое' время вЪ п у ти  
своемЪ остановлены были тол-, 
пою. Аминта шла близко Мар
кизы» БельгравЪ продрался до 
н ее, и хотѢлЪ подать ей руку ; 
ЛордЪ Мортимерѣ оборачивает
ся и слыш итЪ , что  БельгравЪ 
воворитЪ : любезная и жестокая
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Аминта Î ршЪ чего т а к а я  пере« 
мѣна вЪ поступкахъ вашихЪ ?

Воспламенились глаза Мор. 
тимера. МиссЪ фитзаланЪ ! ска. 
адлЪ онЪ смутнымЪ голосомЪ : 
не угодно ли вамЪ принять мою 
руку ? я  заставлю д ать  вамЪ 
м ѣ с т о , или по крайности оборо. 
ню васЪ отЪ вслкихЪ обидЪ. 
Аминша не колебалась восполь. 
зовашься его п р е д л о ж е н іе м ъ . 
БельгравЪ очень понялЪ, что  ело. 
ва Мортимера кЪ нему клони, 
лись \ но не оказалЪ т о г о , опа* 
саясь, чтобЪ не помѣшать испол
ненію ум ы сла, противу Аминпгы 
сооруженнаго* СЪ сей минуты % 
ощуіцаемая имЪ кЪ ней стр асть  
ne столь сильно поощряла его 
кЪ исполненію своего намѣренія > 
какЪ желаніе о тм сти ть  за себя 
Мортимеру*. ЙозналЪ онЪ, что  
МортимерЪ нѣжно былѣ привер
женъ кЪ сей молодой особѣ, и 
мнилЪ, что  не могѣ одѣ сопернику
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своему причинить жесточайшей 
печали , какЪ достигнувъ то го , 
чтобъ навсегда разлучишь ихЪ.

ЛордЪ МортимерЪ проводилъ 
Аминту до кареты , убѣждали 
его пріѣхать кЪ Маркизѣ ужи
нать ; онЪ отказался , Госпожи 
по возвращеніи своемЪ нашли 
Маркиза и Лорда Шербюри вмѣ
стѣ ; Аминта послѣ ужина т о т 
часъ удалилась. Встрѣча Бель- 
ірава умножила уныніе е я , кото
рому полагала она в ы ѣ з д  о м Ъ  
симЪ доставить нѣкоторое облег
ченіе, и сЪ нетерпѣніемъ желала 
дождаться того времени, вЪ ко
торое имѣла бы она право на 
покровительство М ортимера, и 
тогда-то  уже не страшилась бы 
болѣе ухищреніи дерзкаго Бель
гия ва. Когда отходила она , т о  
ЛордЪ Шербюри изЪяснялЪ ей 
свое сожалѣніе о холодности, ока
занной ею Сиру Карлу, которая
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заставила» ее п отерять  весьма? 
честное и выгодное замужство.

Слова Лорда Шербюри слу
жили Маркизѣ поводомъ кЪ на
чатію  дѣйствіи , противу Миссы 
ф и т э аланѣ составленныхъ« Лади 
Грей стокѣ  побѣдила трудность 
начала. •

БезЪ сомнѣнія, .сказала она, 
отказѣ  Миссы фишзаланЪ дол
женъ казаться страннымъ для 
піѢхЪ , которые не знаюшЪ ис
тинныхъ побужденій кЪ оному. 
Но честолюбіе не легко можешЪ 
удовольствоваться, и я  меньше 
виню сію дѣвиі^у за глупыя на^ 
дежды , питаемыя ею , нежели 
шѢхЪ ,. кои внушили ей оныя.

Лордѣ Шербіори, удивленЪ 
будучи слышаннымъ отЪ нее , 
требовалЪ объясненія тому.

Милордѣ ! продолжала Лади 
ГрейстокЪ : я лучше думаю уеду** 
ж ить дружбѣ, искренно сказывая 
мысли мои, нежели скрывая оныя««



005 -
і&ѣгда вы точно узнаете намѣре
нія Миссы фитзаланЪ, т о  болѣе 
будете вЪ состояніи дать ей по
чувствовать безумство оныхѣ, 
и уговорить ее не упускать на
дежнаго пристаница для т о г о , 
чтобЪ гоняться за химерою. На
конецъ , Милордѣ, должно вамЪ 
т о  сказать , что  МиссЪ ф и тза 
ланЪ , по внушенію отца своего, 
обратила глаза на Лорда Мор
тимера. Г. фитзаланЪ возме
ч тал ъ , ч то  дружба ваша кЪ не
му столь велика , что  вы не вос
противитесь ихЪ союзу.. Я не 
думаю, чтобЪ ЛордЪ Мортимерѣ 
входилЪ вѣ ихѣ намѣренія ; но 
какѣ сія дѣвушка безпрестанно 
находилась сЪ нимЪ, т о  не воз* 
можно, чтобЪ онЪ того- не замѣ
тилъ. Не одобряла я  путеш е
ств ія  ея вЪ Лондонѣ, подозрѣ
вая на т о  какіе нибудь виды ея 
о тц а  j но оиЪ столь сильно убЬ-



ждалЪ меня, ч то  я  не могла о т 
казаться взять ее сЪ собою.

По истиннѣ, вскричалѣ Мар
кизѣ , которой не былѣ вЪ за
говорѣ Госпожѣ, и которой ежелк 
бы приглашенъ бы лѣ  вѣ оной , 
не усомнился бы б ы т ь  соучастни
комъ. Должно, чтобЪ Капитанѣ 
фитзаланѣ имѣлѣ какую нибудь 
причину, подобную т о й ,  какую 
сказываетъ Лади ГрейсшокЪ, да
бы прислать дочь свою вЪ Лон
донѣ ; иначе онѣ бы не былѣ 
столько глунѣ , чтобЪ дѣлать 
надлежащіе расходы привести ее 
вЪ состояніе показаться вЪ об
ществѣ, кѣ которому она не со
творена.

Я бы никогда не повѣрилѣ , 
вскричалѣ Лордѣ Шербюри, же
стоко раздраженный противъ сво
его друга, чтобы Капитанѣ фига- 
заланѣ йогѣ поступать столь 
коварно. Онѣ аналѣ мои намѣре-

-  9Ö4 -
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вія вЪ разсужденіи сына моего ; 
к b опроверженію оныхЪ со сто 
роны его должно быть гнусное 
предательство.

АхЪ, МилордЪ ! сказала Ла- 
ди ГрейстокЪ сЪ притворнымъ 
смиреніемЪ : вы сами ощецЪ, т о  
надлежитъ и м ѣ т ь  нѣкоіпорое 
снисхожденіе кЪ родительскому 
попеченію о благосостояніи сво
его д и тяти .

ІІѢтЪ, сударыня, прервалЪ 
онЪ : я никогда не продраю ковар
ства, ниже того, чтоб b корысти 
пожертвовать честію и благо
дарностію; слышанное мною іри- 
чиняешЪ мнѣ чрезмѣрное при
скорбіе, и я прошу у Мн лад и 
позволенія, уѣхать. Н ѣтѣ ниче
го ж есточе, какѣ быть обману
ты м ъ о тѣ  то го , кЪ кому совер
шенную имѢлЪ довѣренности

Госпожи восхищались успѣ
хомъ ихЪ расположенія» ЛордЪ 
ДІербюри вЪ присутствіи ихЪ ,
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едва -могЪ удерживать свои дви
женія* Возставала бура надЪ 
главою фишзалана. Ни мало не 
упомянули онѣ Графу о Бельгра- 
вѣ , рпшась притвориться вЪ со
вершенномъ невѣденіи о томѣ,, 
что  до него касается.

-С трасти  .Лорда Шербюри 
были весьма жестоки. Мы уже 
сказали, что  онѣ имѢлЪ тайны я 
побужденія желать союза сына 
своего сЪ Лади Евфразіею ; и 
мысль, что  расположеніе его раз
руш ится, внѣ бебя его повер
гала. ЗналЪ онѣ пылкость сына 
своего , которая х о т я  не такЪ  
легко раздраж ается, но столько 
же неукротима, какѣ и его. Дѣ
лать  ему представленія, былЪ бы 
только безполезный трудѣ. Рѣ
шился заставить  Миссу ф и т -  
заланЪ вы ѣхать изЪ Лондона , 
прежде нежели М о р т и м е р ѣ  
уэнаетЪ , что  онѣ увѣдомленъ О 
ихѣ взаимной привязанности.
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ТрффЪІ никакого не имѢ&Ъ 
^сомнѣнія о справедливости Ладк 
ГрейстокЪ; свѣденіе, которое онѣ 
имѣлЪ о людяхЪ, заставляло его 
дум ать , чшо личная выгода была 
главнѣйшимъ движеніемъ дѣй~ 
с I вій человѣческихъ ; и так ѣ  
усѢрялЪ себя, что  фитзаланЪ 
подвигнутъ оною. Нужно ему 
было облегчить гнѣвѣ свой; для 
того, не ложась спаігіь, написалЪ 
письмо кЪ фитзалану, наполнен
ное досадою и укоризнами, и 
оканчивалъ прозьбою, или лучше 
сказать , повелѢніемЪ кЪ о т ц у , 
чшобЪ безЪ малѣйшаго отлага
тельства  прислалъ за своею до
черью»

ЖестокЪ ударѣ сей былЪ 
для .ненастнаго ф и тзалана, ко
торой, по толики хЪ странство
ваніяхъ вЪ сей долинѣ бѣдствія., 
льстился наконецъ обрѣсти убЬ- 
;жшце7 вЪ аоемЪ бы .вЪ тишинѣ



могЪ окончишь послѣдніе дни 
свои.

Невинная Аминша на другой 
день поутру принята была сЪ 
пріятною улыбкою самыми т ѣ 
ми особами, которыя сооружали 
гибель ей.

Во время завтрака слуга 
прителЪ сказать Л а ди Грей- 
стокѣ  , что  одна молодая особа 
желаетѣ говорить сѣ нею.

К то  э т о  ? спросила А а ди 
Грейстокѣ ; сказала ли она свое 
имя ?

Н ѣ т ѣ , сударыня ; она гово
ришь то л ь к о , что  особенно же
л аетъ  васЪ видѣть.

Маркиза сказала, ч то  ее мо
жно позвать сюда, и слуга 
ввелЪ молодую дѣвушку лѢтЪ 
около семнадцати» Черты ли
ца ея были пріятны* и образѣ 
трогательный , не только ви
домъ невинности , но и выраже
ніемъ унынія на всемЪ лицѣ ея»

-  Ö08 -
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Она была смутна и гарепещуща, 
и одежда ея возвѣщала нищету.

Ну , милая моя ! сказала ей 
Лади ГрейстокЬ, осматривая ее 
сЪ ногѣ до головы : вамЪ нужно 
мнѣ что  - т о  сказать ?

ТакЪ , сударыня , отвѣчала 
молодая дѣвица столь тихо, ч то  
едва можно было с л ы ш а т ь  ; 
отецЪ мой, Капитанѣ Рузброкѣ > 
прислалъ меня вручить вамѣ 
письмо.

Она подала свое письмо, и  
старалась , надвигая на глаза 
шляпу свою, укрыться отѣ  пре* 
зрительныхъ и любопытныхъ 
взоровЪ Лади Евфразіи.

Я недоумѣваю , сказала ей 
Лади ГрейстокЬ > что  бы отецЪ 
вашЪ имѢлЪ мнѣ сказать > ибо 
безЪ сомнѣнія опять не сдѣлаетъ 
мнѣ предложенія, вЪ послѣдній 
разѣ имЪ представляемаго» КакЪ І 
сказала она прочитавъ письмо: 
мнѣ каж ется ,  онѣ меня дурою 

Часть III . С
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иочитаетЪ. Я удивляюсь , ч то  
ѳнЪ осмѣливается просить моей 
помоіци, послѣ дерзкаго его со 
мною, поступка. НѣіпЪ, мое дитя,, 
онѣ пропустилъ случай умило
стивишь меня" вЪ свою пользу 
грѣшно бы было доставлять ему 
средства содержать свое- семей
ство вЪ тунеядствѣ. НѢтЪ у 
н ѣ тѣ ! вы и другія дѣвицы, ко- 
люрыхЪ онѣ им Ѣ етЪ долж ны - 
учиться доставать себѣ пропи
тан іе-

Бѣдная дѣвушки покраснѣла^ 
на глазахЪ ея были слезы ; она 
усиливалась удержать ихЪ,. но 
не могла успѣть вЪ томѣ, и онѣ 
полились по груди ея. Раздосадо
ванная Аминша не могла долѣе 
сносить сіе зрѣлшце : поспѣшно 
вышла, и сошла вЪ нижнюю залу* 
Состраданіе заставило ее раздѣ- 
ляшь печальныя чувства, трогаю
щія бѣдную дѣвушку ; она сама 
испытала, сколь болѣзненно яре-



Чіёрпѣваійь наглости изобилія # 
презрѣніе гордости и ругатель** 
ства, копгорыя кроткое достоин^ 
сптво получаетЪ отЪ людей-, не- 
нмѢющихЪ добродѣтели.

МиссЪ РузброкЪ вып1Ла:, я  
на минуту остановилась вѣ низу 
лѣстницы , дабы- отереть  слезы 
свои. Аминта посматривала ее^ 
и то тч асъ  кЪ ней подошла. Моло
дая дѣвушка спѣшила у й ти , ко-' 
Г да Аминта взяла ее за руку , и 
проводивъ вЪ нижнюю залу , сЪ 
Ангельскою кротостію  старалась- 
успокоишь движеніе ел. удивлен
ная такймЪ вниманіемъ, и не вЪ 
еилахЪ будучи противиться чув* 
сшвамЪ своимЪ, положила она- 
голову на грудь А минты , омо-' 
чала оную своими слезами, и  
вскричала : увы ! бѣдные роди
тели- мои! какЪ возмогу я  воз
вратишься кЪ нимЪ, чтобЪ быть* 
свидѣтельницею нищеты ихЪ ?  
£робЪ одинЪ остается  имЪ- убѣ-

С я
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жищемЪ , равно какЪ и нещ аст- 
нымЪ дѢтямЪ ихЪ,

Любезная моя Î сказала ей 
Лминша : не предавайтесь отчая-, 
нію; всеблагое и всемогущее Про- 
нидѢніе вЪ одно мгновеніе мо- 
жешЪ зло замѣнить добромЪ, а 
печаль утѣшеніемъ, Скажите мнѣ, 
гдѣ вы ж ивете?

ВЪ КензингтонѢ»
ВЪ Кензингтон^ ? ВЪ столь 

слабомъ состояніи, какЪ вы т е 
перь , конечно не удобно вамЪ 
шакЪ далеко идти.

Должно однакож е, чтобъ я  
шла , прервала МиссЪ РузброкЪ.

Аминша сдѣлала нѣсколько 
шаговЬ кЪ окну, размышляя о 
расположеніи, которое учинить 
она намѣревалась. Знаете ли в ы , 
сказала она е й , какой нибудь 
домЪ не вЪ дальнемъ отсюда 
разстояніи, гдѣ бы вы могли по
дождать меня нѣсколько времени ?



Я пріѣду туда вЪ кар етѣ , и про
кажу васЪ домой.

Предложеніе сіе весьма было 
пріятно сей бѣдной, слабой и 
трепещущей дѣвушкѣ ; но она 
сЪ скромностію отЪ  того  отре
калась у опасаясь навести безпо
койство. Аминша просила ее не 
т е р я т ь  времени вЪ лусты хѣ со- 
мнительствахЪ , и назначить ей 
домЪ, куда бы она могла пріѣхать 
взять ее.

МиссЪ РузброкЪ опредѣлила 
ей свиданіе вЪ Ік»нд - СшреетѢ у 
одного шляпника ; сказала ей имя 
е го , и говорила , что  тамЪ бу
д етъ  ожидать ее.

условдсь такимЪ образомъ, 
Аминша , опасаясь, чшобѣ ее не 
зам ѣтили, тихонько проводила 
ее за двери, и- возвратилась 
опять на верьхЪ, гдѣ нашла 
Ладд Евфразію, начинающую чи
т а т ь  письмо Рузброка для Мар
кизы , дабы симЪ позабавишь ее.

-  215 -



ВЪ ономЪ видимо быдо: т я 
гостное сраженіе честолюбія ж 
нужды, не побѣдивъ еще перваго* 
изЪ сихЪ чувств ій , и отвращен 
нія гордой души*- искать нѣкопіо* 
рой отрады горестямЪ своимЪ 
отЪ того, к т о  виною оныхЪ. Не
когда бы нещастный РузброкЪ 
не приступилъ кЪ сему унизи
тельному поступку для одного 
себя, но принужденъ былЪ иЪ оно
му раздирающимъ зрѢлищемЪ 
нЬжной и милой супруги боль
ной, окруженной многими дѣтьми и 
имѣющей во всемЪ недостатокъ: 
РоворилЪ онЪ вЪ письмѣ семЪ , 
что  ~онЪ и семейство его до 
самаго дна испили- чашу бѣд
ствія. Не изображалъ болѣе предЪ 
Мил а ди побужденій справедливо« 
с т и  ; убѢждалЪ единое человѣко
любіе 9 льсти лся , что  она внедо 
летЪ гласу онаго. Для прекло- 
ненія ея вЪ свою пользу, послалЪ 
оную просительницу >. которой



-  315 —

глаза,наполненные слезами, и блѣд
ныя ц ен и , буду mb свидѣтелями 
нищеты j имЪ описываемой.

Маркиза послѣ,-сего чтенія 
изЪясняла, что  она весьма удив
лена дерзостію такой прозьбы ; 
а Лади Евфразія божилась, что 
это  письмо' было самое смѣшное^ 
какое только она когда-либо чув
ствовала.

Аминта- вЪ семЪ, равно какѣ 
и во многихЪ другихЪ случаях b , 
весьма различнаго была мнѣнія ; 
но тщательнѣйше скрывала оное, 
шакЪ какѣ и небольшое намѣре
ніе , которое она придумала вЪ 
пользу бѣднаго Рузброка.

ИзЪ денегЪ, дааныхЪ ей от* 
цомЪ ея на расходы,, оставалось 
у нее десять Гвинеи, опредѣлен
ныя на покупку уборовЪ, потреб- 
ныхЪ кЪ одному б ал у , которой 
на будущей недѣлѣ давала Гер
цогиня В * , и для коего ЛордЪ 
Мортимерѣ заранѣе просилЪ ее
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бы ть ему парою. Лишишься сего 
бала , и посвятить благотвори
тельному дѣйствію деньги, на
значенныя для удовлетворенія 
тщеславію — такова была выдум
ка ея , и она весьма радовалась > 
ч т о  РузброкЪ учинилЪ посту
покъ сей прежде, нежели сдѣлала 
она свои покупки , послѣ копіо- 
рыхЪ она бы уже не вЪ состоя
ніи была дать ему ни одного 
шилинга. Возмущался духЪ ея 
безчеловѣчіемъ Лади ГрейстокЪ , 
Маркизы и ея дочери. ВЪ защи
т ѣ  отЪ  вслкихЪ недостатковъ > 
онѣ не чувствовали никакой жа
лости 'кЪ самымЪ крайнимъ ну- 
ждамЪ другихЪ. .Ежели сія хо
лодность, сія загрубѣлость серд
ца , говорила она , сушь дѣйствіе 
изобилія : ахЪ ! да не приближит- 
ся оно ко мнѣ никогда.; ибо пы
шныя е іи , доставляемыя онымЪ 
удовольствія, никакЪ для меня 
не сравняются сЪ сладостными



наслажденіями чувствительности 
я  состраданія.

Госпожи сговаривались Ѣхать 
хЪ публичной продажѣ , гдѣ, го
воря нарѢчіемЪ Лади Евфразіи, 
вся вселенна должна находишься. 
Амишпа извинялась отЪ сотова,- 
риществаимЪ, для того, сказала 
о н а , что  ей надобно сдѣлать 
нѣкоторыя закупки вЬ лавкахЪ. 
Извиненіемъ ея были довольны, 
и когда пошли онѣ отправлять 
свой т у а л е т ѣ , Аминша послала 
сыскать карету, и тотчасЪ  по
ѣхала вЪ БондЬ - С треетЪ , гдѣ 
нашла она Миссу РузброкЪ сЪ 
прискорбіемъ ее ожидающую.

Дорогою вЪ КензингшонЪ 
Благопріятсшво А мин т ы  прі
обрѣло пріязнь и вмѣстѣ сЪ оною 
совершенную довѣренность юной ' 
собесѣдницы ея; она разсказала ей 
исторію нещасшій ея родите
лей; ршецЪ ея, по возвращеніи сво-t 
емЪ изЪ Америки сЪ женою 

Часть IIL  Т
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лестью  д ѣ т ь м и ,  по совѣту 
Г. Гатфильда , друга, которой 
пркмирилЪ дядю сѣ племянни
комъ , началѣ процессъ противъ 
Лади ГреистскЪ вЪ то м Ъ , что  
завѣщ аніе, ,вЪ силу котораго 
Лади ГрейсшокЪ вступила во 
владѣніе имѣнія Сира Гофруа, бы
ло .незаконно. ОнЪ предложилъ 
ему свои кошелекЪ для расхо
довъ , и .домЪ свой для убѣжища. 
РузброкЪ принялЪ его предложе
нія , и продавши «свою роту .для 
заплаты  .нѣкоторыхъ імѢлочныхЪ 
долговъ, учредилъ 'свое пребыва
ніе подЪ гостепріимною сѣнію 
друга своего. Среди благополучія, 
хоторымЪ онЪ .наслаждался вЪ 
семЪ пристанищ ѣ, вЪ нѣдрѣ ле- 
стныхЪнадеждѣ, .коими онЪ самЪ 
себя обольщалЪ, и которыя под
крѣпляли вЪ немЪ стряпчіе его , 
жестокая горячка похитила Г ат- 
Ірильда, не давЪ ему времени 
учинить завѣщаніе * вЪ кото



ромЪ бы онЪ конечно много сдѣ
лалъ вЪ пользу Рузброка. Наслѣд
никѣ покойнаго, человѣкѣ жадной 
и безЪ всякаго благородства ду
ши j долгое время страш ась, 
чшобЪ дружба родственника его 
кѣ Рузброку не повредила выго
дамъ его , какЪ бы вЪ отмщеніе 
за ощущаемое имЪ безпокойство, 
едва усдѢлЪ иступить во владѣ
ніе , шошнасЪ домѣ, ^нанимаемый 
ГашфильдомЪ, яозвратилЪ его хо»- 
ея и н у , и распродалЪ всѣ укра
шенія онаго. Вся м илость, ко
торую оказалЪ онЪ Рузброку, со
сто ял а  вЪ том ѣ , что  вЪ опу
стошенномъ домѣ позволилъ ему 
пробыть .нѣсколько .мѢслцовЪ , 
пока выдешЪ срокѣ контракта. 
Приказные люди узнавЪ, что  Руз- 
брокѣ по неимуществу сво ем у  
сталЪ не вЪ состояніи платишь 
имЪ, обЪявили ему, что  онЪ не 
дрлженЪ болѣе полагаться на 
лхЪ помощь, и вЪ минуту все

Т  Я

-  $19 -



*— ш  -

уповаемое благополучіе изчезло 
вЪ глазахЪ е го , какЪ бы строе
ніе, безЪ фундамента сооружаемое 
вЪ обманчивомъ сновидѣніи , ко
торое даже и елѢдовЪ послѣ себя 
не оставляетъ.

ДѣлалЪ онЪ Лади Грейсшокѣ 
убѣжденія, коими онЪ долженъ 
4>ылЪ семейству своему, предла
гая ей примиреніе между спра
ведливостію и скупостію , кото
рое доставило бы ему нѣкоторое 
средство кЪ содержанію. Наг
лость и безчеловѣчіе, оказанныя 
ему сею женщиною, глубоко про
нзили его, и онЪ рѣшился никогда 
не представляться глазанЪ ея ; 
но нищ ета его дошла до совер
шенства , и угрожала даже су
ществованію семейства е го , а 
особливо жены, сдѣлавшейся боль
ною ; мнилЬ онЪ, ч то  молодость 
и невинность умягчатЪ каменное 
сердце Лади ГрейсшокЪ. увѣ
ряясь бѣдностію Рузброка, ч то
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отнынѣ оставишЪ оиЪ всякое 
исканіе богатства , удобнѣе імо* 
жетЪ она склониться дать ему 
какую нибудь помощь.

Мы попробовали сей послѢд~ 
шй способѣ, продолжала МиссЪ 
РузброкгЪ, оканчивая свое искрен
нее повѣствованіе, и оный для 
насЪ не удаченЪ, Мы давно уже 
лишены, были всякихЪ потребно** 
стей  жизни, а теперь будемЪ 
имѣть недостатокъ вЪ вецахЪ 
самой жесточайшей необходи
мости^

Помощь , сказала Аминша г 
часто приходитЪ о т  т  у д а: ж 
гдѣ наименьше ожидаюшЪ оной j 
а отдаваться отчаянію, значитъ 
сомнѣваться о благости ^ем огу- 
щаго Существа , коіпор „е обѣ
щало покровительство созданію 
своему.

Карета пріѣхала вЪ Кензинг- 
ІпонЪ, и вЪ нѢсколькихЪ шагахЪ 
♦ тѣ  жилища Рузброка. Аминш*
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приказала кучеру остановишься;: 
пожала руку Миссы РузброкЪ, и  
пришомЪ вложила eä вЪ оную 
банковый билетЪ десяти фун- 
хповЪ стерлинговъ сказавъ ей г 
я  льщу себя, что  не далеко вре
м я в Ъ  которое' сдѣланное нами 
знакомство утверж даться бу» 
детЪ гораздо благопріятнѣйшими 
знаками.

МиссЪ РузброкЪ открыла1 
бумажку, которая была свернута;. 
іцеки ея. покрылись румянцемЪ* 
Л хЪ ,. сударыня I вскричала, она ,, 
какая милость!. . .  слезы ея воспре
пятствовали ей сказать болѣе»

Бы бы меня оскорбили, ска
зала ей Аминта, взявЪ ея руку 
естьли бы еще говорили о сей 
бездѣлкѣ. Когда бы имущество 
мое отвѣчало склонности моей 
т о  я бы стыдилась предложишь. 
вамЪ оную ; но какова она ни. 
есть  , прошу васЪ принять ее* 
какЪ весьма умѣренную чаешь
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язѣ* того , чшо Небо- пріугошов- 
ляегаЪ вамЪ..

Она. говорила. МиссѢ Руз- 
брокЪ, что  не хотѣла долѣе удер
живать ее.- Молодая: дѣвушка 
сЪ. восторгомъ- поцѣловала* у нее 
руку, и- сказала: ей:- образѣ вашѣ 
Ангельской, и благость* ваша 
еоотаѣшсшвуетѣ* красотѣ вашей. 
Я: не буду отказы ваться ош& 
благодѣяній вантхЪ }, сударыня ; 
сѣ чувствительностію принимаю) 
оныя для шакихѣ' особѣ , кото-' 
рыхѢ люблю* болѣе самой себя». 
Но: могу ли я надѣяться опять* 
васѣ увидѣть ? Вы< столь добры,, 
сударыня ,. ч т о , разговаривая сѣ- 
вами , всѣ печали забываюшѣ.

Я вамЪ обѣщаю ,, сказала 
Аминта,. столь часто посѣщать 
васѣ,.. какѣ только мнѣ возможно 
будешЪ.-

МиссѢ Рузброкѣ оставила 
карету. Аминта приказала кучеру,« 
сколько льзя у поскорѣе везши ее-'
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вЪ городѣ. Не много еще яро- 
Ѣхала она, какѣ у одной лошади 
выскочила п о д к о в а ;  кучерѣ 
принужденъ былѣ сошли, чшобѣ 
о т н я т ь  оную. Отсрочка сія весь
ма мучила Аминту ; ей х о тѣ 
лось попрежде Госпожѣ домок 
в о зв р а т и ш ь с я , опасаясь, что  ко
гда послѣ ихѣ пріѣдешь, JUW 
Лади ГрейстокЪ будетѣ любо
п ы тство вать  о причинѣ ея о т 
с у тст в ія  ; а сказать ей насто
ящую вину онаго», она бы ни- 
какѣ не могла рѣшишься , бывѣ 
увѣрена, ч то  ежели бы Лади 
ГрейстокЪ узнала, что  она по
могла Рузброку > т о  произошла 
бы вражда, не позволяющая ей 
долѣе о статься  сѣ нею вѣ одномѣ 
домѣ, т о г д а , какѣ сѣ другой 

' стороны она безѣ величайшаго 
прискорбія помыслишь не могла 
обѣ оставленіи Лондона вѣ т а 
кое время д когда намѣренія ихѣ сѣ



ЛордомЪ МорпшмеромЪ кЪ кон
цу приходили.

Напослѣдокъ кучерЪ сѢлЪ 
на свое м ѣ сто , и карета Ѣхала 
весьма скора. Амшшіа льсти 
лась, что  еще во вгемя п р о с т а ,  
и додала со пріятностію  раз* 
мышляшь о вспомоществованіи, 
ею сдѣланномъ малымЪ ея по
даркомъ нещастному семейству 
Рузброка. Мысль сія имѣла для 
нее сладость и утѣш ительность, 
столь превосходнѣйшія удоволь
ствіи бала , что  едва помы- 
іііляла она о прискорбіи Лорда 
Мортимера, какое возчувствуетЪ, 
не нашедЪ ее шамѣ. Очень была 
увѣрена , что  онЪ бы не преми
нулъ спросить у нее , для чего 
она туда не пріѣхала ; и рѣши
лась на нѣсколько скрыть ошЪ 
него исшинну: ибо п о ч и т а л а  
она презрительнымъ самохваль
ством Ъ дать з н а т ь , что  на 
благотворительное дѣйствіе упо-
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треблены ею деньги, которьш  
нужны ей были на бальное* 
платье. Опасалась она притомЪ 
возбудить чрезЪ сіе щедрость 
Мортимера кЪ бѢднымЪ Рузбро- 
.каміі, чего убѣгать весьма со
вѣтовала ей скромвоиіо» ея.

Пріѣхавши домой, спраши
вала у слуги, отворяющаго дверь 
возвратились ли Госпожи? Отвѣ
чаю тъ е й , что  давно пріѣхали и 
собираются обѣдать. Она торо
пилась , и дѣвка, служащая при 
н ей , сказывала, что  Лади Грей- 
стокЪ по возвращеніи своемЪ 
шотчасЪ спрашивала обЪ ней. 
Аминша сЪ великою поспѣшно
стію  одѣлась и пришла вЪ залу 
собранія, гдѣ, находилось, кромѣ 
семейства Лорда Мортимера у 
Миссы МалькомЪ , множество и 
другихЪ особѣ , какЪ мужчинЪ,, 
такЪ  и женщинЪ.

Боже мой ! милая моя ! ска
зала Лади ГрейстокЪ, когда вхо-



дила Амингпа : гдѣ же вы цѣлой 
день были ?

Я заявляю , МиссЪ фиш за- 
данѣ j вскричала Лади Евфразія , 
что  вы о тѣ  насѣ сегодня украд
кою уѣзжали.

А вить т ѣ , сказала смѣю- 
чись МиссЪ МалькодькомЪ, ко
торы я украдкою уѣзж аю тЪ, 
имѢютЪ на т о  свои причины , 
коихЪ не хошятЪ всѢмЪ сказы- 
вашъ..

Аминта не отвѣчала на сіе 
злобное замѣчаніе, как b только 
презрительнымъ молчаніемъ. Но 
при вопросѣ , повторенномъ отЪ 
Лади ГреистокЪ, сказала она , 
запинаясь и вЪ полголоса, что  
была вЪ рядахЪ.

ВЪ рядахЪ! повторилъ ЛордЪ 
Мортимерѣ.

Восклицаніе сіе привело вЪ 
трепешЪ Аминту ; она обрати
ла взорЪ на М ортимера, и ви
дѣла, что  оыЪ сЪ проницатель
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нымЪ и в а ж и ы м Ъ  любопьпяк 
сшвомЪ смотрѢлЪ па нее ; она 
краснѣла , какЪ бы была прили- 
чена во лжи , и потупила глаза.

Разговорѣ перемѣнился ; но 
много надлежало времени для 
А м инты , ч ш о 6 Ъ поправишься 
ошЪ своего смущенія.

О твѣ тѣ  ея долженъ бьглЪ 
удивишь Лорда Мортимера new 
т о м у , чего она никакЪ не подо
зрѣвала. ОнЪ былЪ вЪ аукціонѣ 
сЪ Маркизою и другими Госпо
жами, но не видя шамѣ Аминтьг, 
скоро ему сскучилось, и подѣ ви
домъ надобности возвратился до* 
мой , велѢлЪ заложить лошадей 
вЬ фаэтонЪ , и направилъ путь 
кЪ Кензингшону. Проѣзжая мимо 
стоящ ей кареты  А минты, какЪ 
о том ѣ говорено, узналЪ оную. 
Ладл Евфразія сказывала ем у, 
ч т о  Аминша не была при про* 
дажѣ для шого, что  имѣла нужду 
бы ть вЪ рядахЪ. ОнЪ никогда
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не слыхивалЪ, чшобЪ было у нее 
какое либо знакомство вЪ Кензинг- 
•тонѣ -, ужаснулся и удивился , 
увидя ее тушѣ. И з д а л и  до 
города слѣдовалъ за ея каретой; 
и оставя фаэтонѣ свой сЪ слу
гою своимЪ , продолжалъ путь 
пѢшкомЪ до шѢхЪ порѣ, какЪ 
увидѢлЪ ее выходящую у воротѣ 
дома РослиновЪ. Аминта , зани
маясь своими размышленіями и 
сидѢвЪ вЪ углу кареты , не при
мѣтила его ; шушЪ ЛордЪ Мор
тимерѣ возвратился кЪ своему 
фаэтону , которой 6ылЪ не да
леко ; увидѣлѣ Полковника Бель- 
трава верхомЪ, со вниманіемъ' и 
похвалою разсматривающаго ло
шадей , конторы в дѣйствительно 
•были очень хороши, и спрашиваю
щаго, кому оныя принадлежатъ. 
До сей минуты знакомство ихЪ 
ограничивалось одними мимохо- 
дящими поклонами , но т у т ѣ , 
побуждаемъ неизвѣстною ему са-
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кому причиною, сдѢлалЪ 'ему 
поклонЪ к гораздо вѣжливѣе обык
новеннаго , и спрашивалъ его : 
пріятна ли была прогулка и .да
леко ли онЪ ѢздилЪ ?

Не далѣе, к а к ѣ  до ТСензинг- 
шона j отвѣчалъ Полковникѣ,

ОшвѢшЪ сей подтвердилъ 
прежнія опасенія .Лорда Морти
мера ; онЪ затреп еталъ , уронилЬ 
изЪ руки вожжи, которыя онЪ 
взялЪ уже вЪ намѣреніи сѣсть 
вЪ свою повозку, и пріѢхалЪ 
домой вЪ великомЪ безпорядкѣ. 
Дали онЪ слово обѣдать у Мар« 
низы j вЪ первыя минуты смуще
нія его , рѣшился онЪ послать 
свои извиненія , но какЪ вошелЪ 
слуга, которому хотѢлЪ отдашь 
сіе повелѣніе, т о  уже перемѣ
нилъ мысль : я поѣду, сказьлЪ 
онЪ самЪ вЪ себѣ ; хотя  наруж
ности всѣ противъ н ее, но мо- 
жешЪ бы ть она мнѣ доставитъ
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удовольсшвенное объясненіе вы* 
Ѣзда ея вЪ КензингшонЪ.

МучимЪ подозрѣніями, и пѳ- 
перемѣнно вЪ добычѣ сомнѣнія и 
надежды, пріѢхалЪ вЪ Порпшан- 
Скварѣ.

.Лади ГрейсшокЪ и Лади 
Евфразія довольно уже потолко
вали обѣ ушреннемЪ отсутств іи  
Лминты. Весьма смущенною по
казалась она ему, какЪ вошла вЪ 
за л у , и при вопросѣ Лади Грей
сшокЪ видѢлЪ смущеніе сіе умно
жающимся ; но когда отвѣчала 
она, что  была вЪ городѣ, т о  
лживость ея столь тронула его , 
ч то  онЪ не могЬ воздержаться, 
чтобЪ сЪ удивленіемъ не повто
рить ошвѢтЪ ея ; вЪ гнѢвЬ сво- 
емЪ едва могЪ столько пове
лѣть себѣ , чтобЪ не сдѣлать 
жесточайшихъ укоризнѣ. Румя
нецъ, покрывающій щеки Лминты, 
не казался ему изображеніемъ 
.невиннаго чистосердечія и кро-
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злости, но знакомѣ стыда и 
угрызенія совѣсти ; ясно означа
лось ему, что  она по утру  видѣ
лась сЪ БельгравомЪ ; что  дѣ
лаемая ею тайна сокрывала сви
даніе ; что  свѣденіемѣ о ея зна
комствѣ сЪ БельгравомЪ вынуж
денъ СирЪ КарлЪ Бинглеи столь 
скоропостижно оставишь ее.

Великій Боже! говорилъ онЪ 
еамЪ вЪ себѣ : к то  б ы , зная 
А минту, могЪ повѣрить, что вЪ 
груди ея столь лживое заклю
чается сердце? и однако же я  
весьма вѣрныя имѣю причины 
шакЪ судить обЪ ней . . . .  Хочу 
еще при всемЪ томѣ сносить 
сію ужасную неизвѣстность и 
скрывать мои п о д о з р ѣ н ія  до 
шѣхЪ порѣ.э пока совершенно убѣ
жденъ вЪ оыыхЬ буду.

За столомЪ сѣлЪ напротивъ 
е я , и глаза его безпрестанно кЪ 
ней обращались сЪ тѢмЪ цѣж- 
кымЪ уныніемЪ, какое испыты-
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кается при видѣ любимаго пред
м ета , котораго скоро навсегда < 
должно лишиться.

Печаль его тотчасЪ  была 
замѣчена Маркизою и Лади Евфра- 
зіею ; онѣ сЪ великим b удоволь
ствіемъ зрѣли, ч то  ядЪ подозрѣ
нія, изліягіный ими во душу его, 
началЪ дѣйствовать. Заранѣе 
утѣшались успѣхами Киш росши 
своей, особливо Лади Евфразія 
восхищалась , н а ш е д Ъ способѣ 
отмстиш ь чувства пельному серд
цу Мортимера за все, что  онѣ 
заставлялъ ее претерпѣвать , и 
присоединишь кЪ тому столько » 
какЪ возможно ей было} неіца- 
сгаій, готовліцнхся постигнуть 
Аминту.

Аминша такж е замѣтила 
уныніе МорПймер»; оное трогало 
се и наводило &Ѣк)т>>ме сомнѣ
ніе ; ш етка Мор ношена. можешЪ 
бы ть отказалась .»родсташель» 
сшвовать за него у о тц а , или 

Чать Ш . у



можешЪ быть болѣе, нежели когда 
иибудь,, былѣ понуждаемЪ скорѣе 
соединишься сЬ Евфразіей ; мо- 
жетЪ- б ы ть  колебался онЪ между 
любви; и должности.- Мысль сія 
охлаждала сердце ея ; ноу нѣшѣ Г 
говорила она не льзя сему 
сшашься;. есшьли бы* ЛордЪ Мор
тимерѣ' могЪ перемѣниться не 
оставилъ бы; меня вЪ невѣденіи 
о> его» перемѣнѣ»

ВЪ вечеру общество* сдѣла
лось гораздо многочисленнѣе,, но* 
ЛордЪ МоршимерЪ долго задумав
шись- сидѢлЪ одинЪ» Аминшѣ не
чаянна удалось- подлѣ него сѣсть;; 
онЪ столько1 былЪ блѣденѣ и. 
унылѣ,. ч т о  она испугалась, взгля
нувъ на него, и обЪявила ему свое- 
безпокойство1 о его здоровьѣ»

Я  дѣйствительно не очень* 
здоровЫ отвѣчалъ онЪ ей сЪ 
тяжелымъ вздохомѣ.

Замѣтилъ онЪ при шомЪ ѵ 
ч т о  Аминша сЪ великою нѣжно-
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сшію на него взирала ; но пре- 
шло уже для него т о  время,  
догда восхишилЪ бы его' взорѣ' 
таком ,. изображающій; ему чув
ство,, которое теперь имѢлЪ онѣ 
причину почитать лживымЪ и 
притворнымъ.* С трасти его j изшо- 
щенныя ихЪ собственною жесто
костію ,, предавали его нѣкото
рому роду тишины ,, к  уныніе 
сдѣлалось чувствомъ, его порабо
щающимъ. Х отя горестно сѣ тѳ- 
валЪ о вѣроломствѣ Аминты, но 
не вЪ состояніи' былЪ вЪ том ѣ 
укорять* ее. ВзиралЪ на нее сЬ 
прискорбною- нѣжностію; и когда 
она оказывала свое сожалѣніе о 
его нездоровьѣ, возмогЪ онЪ толь
ко» отвѣтствовать : ахЪ, Амин- 
яіа ! человѣкѣ, вЪ которомЪ вье 
искренно- принимаете нѣжное уча- 
©піе, долженЬ бы ть щасшливѣ.

Аминша, ни мало не подозрѣ
вая. злощасшнаго* смысла, подѣ 
сими словами сокры таго , при-

У а
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ияла оныя болѣе за выраженіе ,, 
употребляемое Мортимеромѣ для 
изЪяененія его собственнаго благо- 
получія ; не сомнѣвалась , чтобЪ 
онЪ не признавалъ себя предме
том ъ  всякаго участія , которое 
бы только могла она оказывать;, 
и  сія мысль весьма успокоила ее» 

ТутЪ  разговорѣ ихЪ пре- 
рванЪ бьглЪ Массою Малькольмѣ > 
которая смѣючись пришла сѣсть 
подлѣ М ортимера, дабы обод
рить  ,, говорила она х унылый 
духѣ его»

Г Л А В А  б.

ОшЪ сего вечера до для 
бала н и ч е г о  примѣчательнаго 
не случилось» П о у т р у ,  какѣ 
Амтппа была вЪ комнатѣ Го* 
спожЬ, вошелЪ Лордѣ Морти
мерѣ. Лади Евфразія не могла 
ии о чемѣ другомѣ говоришь^ какѣ



о празднествѣ, на которомЪ она 
собиралась присутствовать , и 
которое бу дет Ъ прекраснѣйшее 
изѣ всѣхѣ, какія только бывали 
во всю зиму. '

Я надѣюсь, сказала Аминта, 
что  вы завтре поутру доста
вите мнѣ вѣрное описаніе о 
немѣ.

На что  это  ? сказала Ладя 
Евфразія; не ужели нужны вамѣ 
мои о немЪ о п и с а н і я  послѣ 
то го , какѣ вы сами все увидите 
и услышите ?

Конечно нѢшЪ ; ежели бы я  
была шамЪ, но я  не имѣю на. 
шо намѣренія.

КакЪ ! вы ве поѣдете сего 
вечера на балѣ ? вскричала Лади 
Евфразія.

А хѣ , Боже мой! милая моя! 
прибавила Лади Грейстокѣ: о т 
куда пришла тебѣ вѣ голову 
так ая  вздорная мысль?

- 8 3 7  -
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Любезная моя Лади Грей- 
сшокЪ ! сказала Лади Евфразія 
благопріятнымъ тономЪ, кото
рой ей былЪ необыкновененъ и ко
торой вдохнуло , ей токмо рѣше
ніе Лминты : не противоречьте 
пожалуйте МиссѢ фишзаланЪ.

КакЪ I вы точно1 непоѣдете 
на балЪ ? вскричалЪ ЛордЪ Мор
тимерѣ сЪ явнымЪ удивленіемъ 
и прискорбіемъ..

Н ѣтЪ ,, Милордѣ , сказала! 
она ему.-

Признательно1 скажу вамѣ,, 
говорила Маркиза,- будучи доволь
на болѣе еще:, нежели дочь е я , 
твердымъ- предпріятіемъ Амин- 
т ы , весьма способствующимъ’ 
кЪ исполненію заговора, давно1 
уже ею составленнаго г я  бы же
лала, чтобЪ дочь моя была столь
ко же разсудительна, какЪ МиссЪ 
фишзаланЪ. СЪ самаго утра жа
луется она нездоровьемъ, а не
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яюгу уговоришь ее отказаться 
ошЪ сего бала.

Лади Евфразія, которая ни* 
когда не находила себя вЪ луч
шемъ здоровьѣ-, какѣ вѣ т у  ми
нуту  у когда мать представляла 
ее столь больною,. готова была 
изобличить- Маркизу вѣ сказан
номъ ею у но1 удержали, ее ошЪ 
т о г о  взглядомъ, которой далЪ 
ей выразум-Ѣть,, что такЪ гово
рили р имѣя на т о  причины..

Не- можемЬ ли мы надѣять
ся МиссЪ фитзаланЪ, сказалъ 
Лордѣ Мортимерѣ,. чтобЪ столь 
поспѣшно: принятое рѣшеніе рав
нымъ образомЪ могло быть и 
оставлено?1

Н ѢтЪ , Милордѣ ; оно не сЪ 
скоростію принято ,. какѣ вы т о  
полагаете..

Лордѣ’ Мортимерѣ , приду
мывая- истолкованіе сей рѣшимо
сти  , ходилѣ взадѣ и впередѣ р 
означая величайшее движеніе..



Аминта ! сказалЪ онЪ : вы 
конечно забыли данное вами мнѣ' 
обязательство ?

Н ѣ тЪ , сказала она.
И такЪ вы мнѣ изѣяснише т 

чшо вамЪ препятствуеш ь, или 
что  отвращаетЬ васЬ ошѣ ис
полненія онаго?

Весьма охотно т МилордЪ.
Когда же? спросилЪ ЛордЪ 

Мортимерѣ со всѣми знаками не
терпѣливости ; ибо не могЪ онЬ> 
долѣе сносить мученій неизвѣст
ности ; но гораздо болѣе стре
мился онѣ получишь объясненіе 
касательно Бельграва , нежели 
того бала.

Завгпре, МилордЬ, сказала, 
ему Амиши а , по желанію вашему, 
іізѣасню вам b , отЪ чего не вы
полняю даннаго вамЪ мною обя
зательства у и льщу себя , при
бавила она сЬ кроткою стыдли
востію , что  вы одобрите мои 
на т о  причины.
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ЛордЪ МоршимерЪ не сомнѣ
вался, чшобѣ важность, сЪ какою 
онЪ шребовалЪ отЪ Лминшы 
сего объясненія , не дала ей по
нять истиннаго и главнаго пред
м ета оной. г

И такЪ до за в тр а , сказалъ 
онЪ, должно мнѣ сносить мое 
безпокойство ?

•>

Аминта однакоже не пола
гала иной причины прискорбію 
Мортимера , хакЪ т у , что  онЪ 
не увидитЪ ее на балѣ. Мысль 
сія весьма была ей л естн а , и 
она рѣшилась сказать ему истин* 
ну о шомЪ , что  ей вЪ оиомЪ 
воспрепятствовало; увѣряла себя, 
что  получитЪ одобреніе его, и 
что бѣдному Рузброку откроет
ся источникѣ новыхЪ вспомоще
ствованій отЪ великодушія Мор* 
шимера, которому она принуж- 

Часть Ш. ф ,
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денною находилась признаться 
шЪ учияенномЪ ею для Рузброка.

ВЪ вечеру Амиита присут
ствовала при т у а л е т ѣ  Евфразіи, 
бывЪ нарочно кЪ оному пригла
шена , и помогала ей убраться. 
Около ш ести часовЪ видѣла она 
отъѣзжающую компанію, безЪ 
малѣйшаго сожалѣнія о томЪ , 
ч то  не слѣдовала за оною, у т ѣ 
шаясь пріятнымЪ собственнымъ 
своимЪ свидѣтельствомъ, насла
ждалась она сладостнымъ спокой
ствіемъ, разливающимся вЪ душѣ 
е я :  поистиянѣ обманчивое т о  
было спокойствіе, которое, усып
ляя ее вЪ довѣрчивой благонадеж
н о сти , готовило сЪ большею же
стокостію  надЪ главою ея воз
стан іе приближающейся бури ; 
спокойствіе, подобное тому, кото
рое описываетъ ШакесдирЪ вЪ
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Предшественникъ трозы, явится 
Не рѣдко вЪ небѣ тишина ; 
Бурливый вѣтрЪ смирится, 
'УмолкнешЪ на водахЪ волна.
Беѣ смертные во изумленьѢ, 
Природы видѢвЪ раздраженье, 
ДрожатЪ сего натуры  сна ;
И на равнинахЪ опустѣвшихъ, 
ТІодЪ мракомЪ ночи почернѣвшихъ, 
БладѢетЪ мертва тишина.

Аминта оставалась вЪубор- 
номЪ кабинетѣ Аади Евфразіи, и 
читала трогательную исторію 
Павла и .Маріи. Она совершенно 
Предалась чтенію своему, и опла
чивала участь милой Маріи, какЪ

*(і) We often fee ngamft fome ftorme 
A filence in the heavens. The 

rack hand still 
The hold winds fpeechlefs and 

the orb below 
As hush as death.
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вдругЪ неожидаемый шорохЪ за
ставилъ ее обратить голову , и 
она увидѣла сЪ равным'ѣ ужа- 
сомѣ, какЪ и удивленіемъ , под
ходящаго кЪ ней Полковника 
Бельграва. Вскочила испугавшись 
и бѣжала кЪ дверямЪ ; но онЪ 
сталЪ противъ нее, схватилЪ 
ее вЪ свои руки и повергнулъ на 
ссф у , сЪ жестокостію зажимая 
ей ротЪ ? дабы воспрепятство
вать кричать.

Ни крикЪ вашЪ, ни сопро
тивленіе ваше, не могушЪ защи
т и т ь  васЪ. Очень можно вамЪ 
проникнуть, что  я не иначе во- 
шелЪ сюда, какЪ сЪ помощію 
стрегущаго друга ; и не льзя 
вамЪ ож идать, чшобЪ сіе наше 
свиданіе на единѣ могло бы ть 
прервано.

Затрепетала Амаінша при 
возвѣщеніи такого предатель
с т в а , и увѣренная словами Бель- 
*рава, что  она не могла ожидать



помощи, силилась ободрить духѣ 
и употребишь всю свою отваж
ность.

Предпріятіе ваш е, Полков
никѣ Бельгравѣ, сказала она ему, 
равно гнусно , сколь й безумно. 
Х отя вы и введены сюда преда
тельствомъ какого нибудьслуги, 
должны однако же очень бы ть 
увѣрены, что  Маркизѣ РослинЬ, 
давшій мнѣ пристанище вѣ сво- 
емѣ домѣ, долженЪ мнѣ и защи
тою  своею, и безѣ мщенія не 
осшавишѣ нанесеннаго мнѣ вами 
вѣ домѣ его поруганія. Маркизѣ 
о-іенъ скоро возвратится. Удали
тесь  безѣ отлагательства, есшь- 
ли не х о т и т е  претерпѣть по
срамленія.

О! нѣшѣі воскликнулѣБель
гравѣ ; не для того употребилѣ 
я  столько старан ій , и столь 
жаждалѣ минуты нашего свида
нія, чшобѣ т а к ѣ  легко удалиться. 
Не бойтесь никакого поруганія;
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іо  безЪ шого не оставлю васЪ г 
ЧтобЪ ясно не истолковать вамЪ 
МОихЪ намѣреній. Любовь моя г 
или лучше сказать обожаніе моег 
ошЪ разлуки нашей не пошерпѣ*

' до ни малѣйшаго уменьшенія , и  
теперь хакЪ щастливый случай 
васЪ ко мнѣ приближаетъ, т о  
ииканЪ не пропущу воспользо
ваться онымѣ.

Великій Боже ! сказала Амин* 
ma вЪ изступленіи ошЪ гнѣва , 
жахЪ осмѣливаетесь вы призна
в аться  вЪ дерзкихъ вашихЪ на* 
ыѣреніяхЪ, вЪ кошорыхЪ, какѣ 
и давно уже довольно вамЪ из* 
іѣстно , никогда успѣть не мо
жете?

А для чего же? сказалъ онЪ* 
любезная моя Аминша, (силясь 
удержать ее вЪ своихЪ рукахЪ , 
тогда , какЪ она со всею Силою 
Своею оввдалкивала его) для чего 
зие не исполниться намѣреніямъ 
моівмЪ? для чего упорствует«-
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s u  ошяаэывагаьея ошЪ богатства 
X благополучія ? для чего отвер
гаете вы искреннюю и горячую 
любовь такогог человѣка, которой 
м нитЪ , что  составивъ блажен
ство ваше , положитъ основа« 
нІе своему собственному ? Жизнь 

'моя и все имущество мое го
товы  кЪ повелѢніямЪ вашимЪ j  
вѣчная признательность моя воз- 
дастЪ вамЪ за легкую жертву' 
во мнѣніи другихЪ, какую бы вьг 
^ля меня учинила ; не колебли
тесь доставишь себѣ изобиліе, сЪ 
кошорымЪ бы великая душа ваша, 
нашла столь сладостныя удо
вольствія вЪ благотвореніи; не 
колеблитесь утвердить независи
мость родителя вашего и до* 
ставишь повышеніе брату ва
шему ; и  будьте увѣрены, ч то  
ежели союзЪ мой, которой по 
злой участи моей учинилЪ л  
обманувшись наружными совер
шенствами, когда, либо рушшд-
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е я , шо сердце и рука' моя бу- 
душѣ ваши.

Чудовище Î вскричала Амин- 
т а  : когда бы рука твоя и сво
бодна была , я  бы сЪ ужасомЬ 
отвергла ее , равно какѣ и про
чіе дары твои. Перестаньте 
мучишь меня своимѣ присут
ствіемъ , опасаясь , чтоб b я не 
позвала на справедливое защище- 
ніе меня тѢхЪ , которые имѣли 
бы силу и власть наказать дер
зость вашу. Пускай сіе разсуж
деніе, присоединясь кѣ свѣденію 
о безполезности усилій вашихѣ, 
побудитъ васЪ оставить без
человѣчныя намѣренія ваши; ибо 
будьте увѣрены, ч то  вы для 
меня предметомъ ужаса учини
лись.

Оканчивая говоришь, призы
вала рна всѣ силы свои , и вы
рвавшись отЪ него, спѣшила кЪ 
двери. ОнЪ опять сшалЪ про-ч



іштвЪ нее распаленный гнѢвомЪ и 
бросая на нее ужасные взоры.

Аминша хотѣла убѣждать 
его , но онѣ опять схватилЪ ее 
вЪ свои руки. Она испускала 
ужасный вопль, но никто не по. 
являлся : страхѣ ея ужножился.

О БельгравЪ ! сказала она 
ему затрепетавъ , есшьли нахо
дится вѣ васѣ какое - либо чув
ство ч е с т и , есшьли остается  
вѣ васѣ нѣкоторое человѣколю
біе ; т о  удалитесь, я прощу 
васѣ , забуду о прошедшемъ, ко
гда тотчасЪ  исполните требуе
мое мною,

Я васЪ оскорбляю, Аминша, 
сказалЪ онЪ ей умягченнымЪ го
лосомъ ; повѣрьте м нѣ , хотя  вЪ 
ж естокости вашей и неколеби
мости вы ни во что  вмѣняете зло, 
вами мнѣ причиняемое , но душа 
моя жестоко страдаетѴ , нанося 
вамЪ досаду. Выслушайте меня 
покойно ; я  не позволю себѣ ни



350
малѣйшаго дѣйствія , могущаг* 
раздражишь васЪ.

ПодвелЪ ее кЪ соф ѣ , и про« 
должалЪ :

Заблуждаясь ложными пред,, 
разсуднями , вы убѣгаете и не* 
навидшпе такого человѣка, ко« 
шорой бы. одинЪ только могЪ 
имѣть свободносшь объяснишь 
вамЪ истинныя свои мнѣнія. До
вѣрчивость в а ш а  и неопыт
ность учинили уже васЪ добы
чею ; вы. считали, что  СирЪ КарлЬ 
Іинглей былѣ страстны й обожа
тель вашЪ, тогда , какЪ могу 
увѣришь васЪ, что  прилѣпляясь 
кЪ вамЪ у внималЪ онѣ только 
одному тщ еславію х к о т о р о е  
льстило ему надеждою пріобрѣ
с т и  вЪ васЪ нѣкое отличающее 
его преимущество; онѣ не имѢлЪ 
другой цѣли ,. какѣ и самЪ мнѣ 
вЪ томЪ признавался ; и ежели 
бы захотѣли принять подложныя 
его предложенія > т о  нашелЪ бьь



какой нибудь предлогѣ ошѣ ваеѣ 
освободишься. Намѣренія же Лорда 
Мортимера еще горазда для васѣ 
опаснѣйшія побужденія имѣли. 
Ѳнѣ превозноситъ васѣ г и же- 
ладѣ бы чшобѣ вы виды его вѣ 
разсужденіи васѣ честнѣйшими 
почитали ; но не ввѣряйтесь 
его . хишростямЪ ; онѣ ищешѣ 
извлечь выгоду изѣ непомѣрной 
довѣрчивости, которую бы вы кѣ 
нему возЪимѢди» КакЪ скоро до
стигну лѣ бы своей цѣли , т о т 
часъ пожертвовалъ бы вамиЛади 
Евфразіи, которой недоброхош- 
выя расположенія довольно мнѣ 
извѣстны , дабы быть увѣрен
нымъ , что  она бы восхитилась 
с д ѣ л а н н ы м ъ  ей приношеніемъ 
столь пріятнѣйшей д л я  нее 
жершвѣі. АхЪ , моя любезная 
Амишѣа ! не м н и те , чтобЪ рѣд
кая, красота ваш а, и всѣ даро
в а л а , коими обладаете, могли - 
заставить большую чаешь муж-

-  951 -



953 -

чинѣ забыть выгодности, соеди
ненныя с b богатствомъ. Лордѣ 
Мортимерѣ особенно , болѣе не
жели к т о  другой, кѣ оному чув
ствителенъ ; онЬ столько же 
честолюбивъ и жаденѣ , какѣ 
ошецѣ его ; и хотя  бы онѣ ис
тинное ймѣлѣ кѣ Лади Евфразіи 
отвращеніе , т о  женился бы на 
ней для богатства ея. Какѣ мое 
состояніе извѣстно, т о  всѣ 
данныя мною обязательства сдер
жу вѣрно ; но не размышляйте 
долѣе, моя любезная Аминта , 
рѣшишься на предлагаемое вамѣ 
мною !

О ! нѣшѣ , сказала она ; я  
не размышляю , и вешала с b мѣ
ста . Бельгравѣ схватилѣ ея руку ; 
вѣ сію минуту сильно застуча
ли у воротѣ дома. Аминта за
трепетала , и Бельгравѣ, начавѣ 
рѣчь, остановился. Аминта ду
мала , что  это  Маркизѣ возвра
щался ; не льзя было ож идать,



чтобЪ онЪ пришелЪ вЪ т у  ком
нату  , гдѣ она находилась. Но ка
кое было ея смущеніе, когда вмѣ
сто  его услышала голосѣ Мар
кизы и всего ихЪ общ ества, 
прежде времени сЪ балу возвра
тившагося Ï ВЪ сіе мгновеніе 
вдругЪ представились ей вЪ 
мысль всѣ ужасныя послѣдствія 
ея положенія. Не столь долго 
была она добычею притворныхъ 
учтивостей Маркизы и Евфра- 
зіи , чтобЪ , послѣ закоренѣлой 
вЪ нихЪ ненависти кЪ ней , не 
имѣла всего права д у м ать , что  
онѣ бы восхитились, увидѢвЪ до
брое имя ея потеряннымъ. СЪ 
ужасомЪ зрѣла он а, что  всѣ на
ружности были противъ нее, да
же вЪ глазахЪ самаго безпри
стр аст ія . СверхЪ чаянія всѢхЪ, 
она рѣшительно о т к а з а л а с ь  
Ѣхать на 6алЪ ; возвѣщала, что  
она сЪ удовольствіемъ о стан ет
ся дома. ОбозрѢвЪ всѣ обстоя-

-  S55 -



-  т
тельсіива сіи , какія мысли воз
родятся вЪ умѣ М ортимера, кѣ 
ревнивымъ подозрѣніямъ уже рас
положеннаго !

Заблуждаясь вЪ ужасныхЪ 
размышленіяхъ сихЪ, сложивъ ру
ки э она вскричала: о Небо! я 
навсегда пропала !

НѣтЪ! н Ѣ т Ъ !  вскричалЪ 
БельгравЪ, бросившись кЪ ногамЪ 
ея $ простите меня и не возму
щ айте болѣе спокойствія вашего. 
Вижу, что  правила ваши неколе
бимы ; превозношу и уважаю 
добродѣтель в а т у , и никогда не 
с т а н у  покушаться побѣдить 
оную» Я уже готовЪ былЪ сдѣ
л ать  вамЪ сіе объясненіе, когда 
услышали мы злощастный стукѣ  
сей. Войдите вЪ себя, и раз
суждайте прилѣжно, что бы пред
принять вамЪ вЪ такомЪ обсто
ятельствѣ. Вы пропали, ежели 
меня увидятЪ здѣсь ; злобныя 
твари, сЬ которыми вы живете.



никогда не повѢрятЪ свидѣтель
ству , ошЪ обоихЪ нагЪ кЪ за- 
щищенію вашей невинности со
единенному. Спрячьте меня, ежели 
вамЪ шо возможно, до шѢхЪ порѣ, 
какЪ всѣ разойдутся по своимЪ 
комиашамЪ : шошЪ человѣкъ, кото
рой ввелЪ меня , и выпроводитъ 
отсюда , и я  клянусь вамЪ болѣе 
не обезпокоивать васЪ.

Аминша колебалась, на что  
ей рѣш иться, между препоруче
ніемъ себя своей невинности и 
страхомЪ, что  все т о , что  бы ни 
сказала она вЪ оправданіе свое, 
было бы безполезно, когда бы 
нашли ее вмѣстѣ сЬ Бельгра- 
вомЪ. СлышитЪ голоса идущихъ 
по лѣстницѣ ; вЪ  ̂смущеніи духа 
е я , страхѣ побѣдилъ отвраще
ніе , которое имѣла она скрыть 
Бельграва, и она сдѣлала ему 
знакѣ удалишься вЪ кабинетѣ 
ближайшій кЪ той  уборной ком* 
дотѣ . Онѣ повиновался, м ши-



хонько пришворилЪ за с о б о ю  
дверь.

А м и н та, сЪ торопливостію 
взявЪ книгу, старалась успо
коиться ; но тщ етн ы  были ея 
усилія : она вся треп етала ; дви
женіе ея умножилось, когда услы
шала , ч то  Лади Евфразія кри- 
чишЪ за дверью, чтобъ отворишь 
ей. Она подбѣжала кЪ двери, и 
едва не лишилась чувства, нашедЪ 
оную запертою , ни мало того 
не воображая. СЪ трудомЪ отво
рила о н а , и всѣ вошли сопрово
ждаемы МаркизомЪ.

Можно сказать , ч то  МиссЪ 
фитзалан'Ь , говорила Маркиза , 
не хочешЪ , чтобЪ возмущали ея 
размышленій. БезЪ сомнѣнія вы 
удивлены столь поспѣшнымъ воз
вращеніемъ нашимЪ ; но бѣдная 
Евфразія очень разнемоглась на 
б а л ѣ , и мы принуждены уѣхать 
сЪ »ею.



Да и МиссЪ фишзаланѣ не 
здоровѣе меня , какѣ я  думаю , 
сказала Лади Евфразія, присталь
но смотря на Аминту.

Боже мои ! милая моя ! ска
зала Лади Грейсшокѣ: что  сѣ 
вами сдѣлалось і у васѣ совсѣмъ 
мертвое лице!

МиссЪ фитзаланѣ любишЪ 
уединеніе , прервалЪ Маркизѣ, 
предупреждая отвѣ тѣ  Аминшы 
кѣ Лади Грейсшокѣ. Около часа, 
какѣ я  пріѣхалѣ домой ; посы- 
лалѣ ее просишь удостоишь ме
ня сотовариществом Ь вѣ гости
ной комнатѣ , но увѣряю васѣ , 
ч то  начисйо в'Ѣ ігіомѣ мнѣ ош- 
казано. ^

Маркизѣ дѣйствительно по- 
сылалѣ за нею, но ей о томѣ 
никто не сказалѣ.

Божусь вамѣ, ГІилопдѣ, ска
зала Аминша, ч то  нлкшо не 
приходилѣ о т  b васѣ сказать мнѣ 
сіе приглашеніе ваше.

Часть 11U X
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Н у , моя милая ! спрашивала 
Ладд ГрейстокЪ, какѣ же вы 
проводили свое время ?

Я ч и т а л а , сударыня, ска
зала Аминта запинаясь ,, блѣднѣя 
и краснѣя»

Конечна вы не очень здо
ровы? сказалЪ ей ЛордЪ Морти
мерѣ у подлѣ нее сидящій. Я 
страш усь, чтобѣ вы не преда
лись совершенной задумчивости р 
продолжалѣ онЪ сЪ нѣжностію 
и взявЪ ея руду ; ибо сего дня 
право- ч т о - т о  необычайное сЪ 
вами происходитъ.

Аминта хотѣла отвѣ чать  ,  
но величайшее движеніе ея пресѣ
кало рѣчь у и нѣсколько слезЪ 
текли  по- щекамЪ ея. ЛордЪ 
МортимерЪ видѢлЪ, ч то  жела
тельно для нее было, чтобъ не 
занимались ею , и сЪ величай
шимъ шрудрмЪ воспрепятство
валъ себѣ просить, о доставленіи, 
ей какого-либо вспоможенія»
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Лади Евфразія вЪ сію *ЙР» 

ѣушу жаловалась головною болью» 
Маркиза сдѣлала видѣ г чшо хѳ- 
четЪ позвонишь. Лади Евфразія 
вЪ шѳмЪ воспротивилась: и по
т о м ъ , какЪ будто бы только 
ч т о  вспомнила , сказала у чшо вЪ 
кабинетѣ есть Луцернская вода, 
которая бы конечно помогла ей.

При семЪ на памятованіи о 
кабинетѣ охладѣла кровь вЪ жи- 
лахЪ Аійинты.- Но когда увидѣ/ а 
она, чшо Лади Евфразія сама 
всшаетЪ идти вЪ оной, т о  ко
нечно бы не столько вдохнула ей 
ужаса самая смерть, представив
шаяся кЪ ней вЪ наисшрашнѣй- 
шихЪ видахЪ. Она преслѣдовала 
ее глазами, сЪ лицемЪ, изображаю
щимъ изступленіе, соединенное ' 
еЪ ш р е п е ш о м Ъ , подобяіцимся 
тому, какое ощуіцаешЪ преступ
никъ, подходя кЪ эшафоту. ЛордЪ 
МоршимерЪ, замѣтивъ безпоря
докъ во всѢхЪ чершахЪ ея > на-

X з



-  260 -
чалѣ ужасаться , взялѣ руку ея 
своею дрожащею рукою , и вскри- 
чалѣ ; Аминта ! ч то  эначшпѣ сіе 
жесточайшее движеніе ?

Но вдругѣ все вниманіе сего 
общества привлечено было на 
великой крикѣ Лади Евфразіи ,  
к о то р ая , выходя изѣ кабинета , 
была преслѣдуема Полковникомъ 
Бельгравомѣ.

Великій Боже î вскричалѣ 
Лордѣ Мортимерѣ, о е 'ш а в и  в ѣ  
руку Аминшы и сѣ поспѣшно
стію  нсшааая сѣ мѣста,

А минта, обрати взорѣ на 
все ея окружающее , видѣла гла
за всѣхѣ на нее устремленные 
с ѣ . выраженіемъ удивленія и пре
зрѣнія, Надмѣру жесшокѣ был b 
ударѣ сей ,  чтобѣ возможна ей 
была снесши оной. Духѣ ея по
раженъ былѣ мыслію , ч то  со
ставленъ заговорѣ для погубле
н а  ея і умирающими голоСвмЪ
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она вскричала ; я  обмапцта \ и 
распростершись упала на софу*

ЛордЪ Мортимерѣ затрепе
т а л ъ  при семѣ восклицаніи* О 
Небо ! вскричалЪ онЪ обрашивЪ 
на нее глаза ; но скоро потомѣ t 
бывЪ не вЪ состояніи выдержать 
сцену у готовую произойти ошЪ 
учиненнаго откры тія  , 'ударилЪ 
себя вЪ лобЪ рукою, и вьш.елЪ 
изЪ комнаты.

ВЪ сЪняхЪ остановленъ онЪ 
былЪ Мистриссою ЖанесЪ . дігя- 
кою, данною АмиытѢ ьо услу
женіе*

увы , Милордѣ ! сказала она 
ему: я страш усь, чтобЬ там'Ь 
вЪ верьху не случилось ^какого 
важнаго нещасшія* АхЪ, мои 
любезной Господинѣ! сколь иногда 
дорого стоиіпЪ бы ть слишкомЬ 
добрымЪ ! Ежели бы я предузна
ла , что  можешѣ произойти какое 
нибудь зло ошЪ снисхожденія 
моего уступишь желанію Миссы



фйтзалаяѢ , которое она имѣла?, 
увидѣть Полковника Бельграва г 
то всѣ прозьбы ея и убѣжденія 
остались бы безуспѣшными.

КакЪ! сказал!) ЛордЪ Мор
тимерѣ: развѣ она требовала. 
етЪ васЪ ввести вЪ домѣ сем 
Полковника Бельграва %

Точно такѣ  , Милордѣ *Т она 
меня ѳ томѣ просила, а безЪ 
шого я бы никогда не присту
пила кЪ сему. Долго она убѣж-' 
дала меня и упрашивала сыскать 
какое нибудь средство ввести 
его ; она маѣ разсказывала длин~ 
ную и жалкую и с т о р ію могу
щую и каменное сердце тр о 
н у т ь , о любви ея сЪ Бельграг 
вомЪ прежде еще женидьбы его.

Праведное Неба ! вскричалѣ 
ЛордЪ Мортимерѣ і сколько л  
былЪ обманушЪ!

ОнЪ выходилЪ уж е, какѣ 
МистриссЪ ЖанесЪ удержала ев» 
яа полу платья»



Ä  навѣрное потеряю мѣ
сто  , сказала она, дѣлая видѣ, 
будто плачешЪ у ибо- Милордѣ и 
Милади не простатѣ  мнѣ то го  , 
кто  ввела іпакимѣ образомъ муж
чину вѣ домѣ ихѣ. Я нинакЪ не 
думала, чшобѣ *это было столь 
дурно, и попустила себя на т о  
по добротѣ души ; ибо какѣ воз
можно было противишься бѣдной, 
любезной Госпожѣ молодой г ко
торая рыдаючи говорила, что 
желаешѣ только вѣ послѣдній 
разѣ простишься сѣ своимѣ лю- 
безнымѣ Бельгравомѣ?

Лордѣ Мортимерѣ не могѣ 
болѣе выслушивать, вырвался 
о т ѣ  Мисшриссы Жанесѣ и ушелѣ 
азѣ дому»

Нѣсколько времени всѣ спо
собности души Аминшы помра
чены были. Когда ж е , открывъ 
глаза, пришла она вѣ себя,т о  при
звала присутствіе разума и всю 
свою бодрость.
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Милордѣ I сказала она Мар
кизу , вставая и подходя кЬ 
нету : без b сомнѣнія вы раздра
жены будете , когда узнаете, 
что  предательство одного изЪ 
вашихЪ людей повергаетъ меня 
вЪ жестокое положеніе, которое 
вы видите» ВЪ оправданіе мое 
должна я вамЪ сказать , что 
долгое время была я для Бель- 
грава предметомъ преслѣдованія,,, 
унижающаго достоинство ёго 
и меня жестоко оскорбляющаго. 
Когда, кЪ чрезмѣрному моему 
удивленію , вошелЪ онѣ сего ве
чера вЪ комнату сію , т о  обЪ- 
яснилЪ,чтр здѣсь вЪ домѣ имѢетЬ 
друга,, его сюда препроводившаго» 
Права гостепріимства, МилордЬ, 
предаютъ меня вЪ ваше покро
вительство. Л прошу тотчасЪ 
у зн ать , к то  вЪ домѣ ВашемЬ 
всдомощес.твовалЪ умыслу , про
тивъ мена составленному , бывЪ 
увѣрена^ что  обЪяснивЪ сію ужа«
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€йую т а й н у , поведеніе мое бу
детъ оправдано, и доброе имя 
вѣ защ итѣ ошЪ поруганія.

Требуемое вами , сударыня, 
не столь легкое дѣло, какѣ вы 
т о  полагаете. Ни свѢтЪ, ни л , 
отяюдЪ не столько легковѣрны , 
какЪ вамЪ т о  воображать угодно. 
ИзЪяснекіе вате не сходно сЪ ис
тинною ; никто вЪ домѣ моемЪ 
не осмѣлился бы учинишь поступ
ка , на которой вы жалуетесь. Всѣ 
люди мои знаю тѣ, что  за симЪ 
послѣдовало бы для нихЪ изгна
ніе изЪ дому. А потомЪ, судары
ня, естьли бы вы не весьма добро
вольно приняли Полковника * т о  
бы не согласились сп рятать  его 
вЪ кабинетѣ, а очень бы еще 
ради были случаю, которой воз
вращеніемъ нашимЪ доставлялся 
вамЪ кЪ наказанію его дерзости. 
Невинность с м ѣ л а ;  виновникѣ 
одинЪ робѢетЪ.

Часть III . У
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Часть рѣчи ceä весьма силь
на была противъ Аминты. КакЪ 
объяснить свой поступокъ ? не 
можно ей было признаться, что  
ужасаясь злобы Маркизы и £в- 
фразіи, принужденною нашлась 
допустить Бельграва спрятаться 
вЪ кабинетѣ.

Я никогда не видывала т а 
кой дерзости I сказала Маркиза; 
она хочетЪ Милорда сдѣлать 
своимЪ ШПІОНОМЪ.

Однако , сказала Лади Грей- 
стокЪ , какЪ она была ввѣрена 
моимЪ попеченіямъ, т о  я думаю, 
ч то  мнѣ нужно объяснишь сіе 
дѣло. Гірошу васЪ, государь мой, 
говорила она Полковнику, ска
зать , какимЪ средствомъ вы сю
да вошли?

ВЪ семЪ случаѣ, сударыня, 
отвѣчалъ Полковникѣ , вы изви
ните мое молчаніе ; увѣряю васЪ 
только вЪ том Ъ , сказалъ онЪ, 
бросивЪ взорЪ на Амившу, что



здѣсь я былѣ сокрытпЪ не изЪ 
любви ко мнѣ ; готовЪ однако же 
защищать обстоятельства мое
го поступка, которыя обнаружи- 
вать я не считаю должностію.

Государь мой ! сказала Мар
киза сЪ надменностію : ни малой 
нѣтѣ  надобности ни вЪ объясне
ніи, ни вЪ защищеніи вашего по
ступка ; я  ника нова не имѣю 
права, ниже воли, мѣшаться вѣ 
дѣла Миссы фитзаланѣ.

Полковникѣ, поклонясь всѣмѣ, 
вышелѣ, какѣ Аминта побѣжала 
за нимЪ, и взявЪ его за руку, 
конечно, вскричала она, едва ды
ханіе имѣя, вы не можете быть 
столь безчеловѣчны , чтобѣ уда
литься, не изѣяснивѣ всего произ- 
шествія! О Бельгравѣ! не отрав
ляйте меня добычею поруганія ; 
естьли вы х о ти те  сохранить 
нѣкоторую надежду кѣ проще
нію отЪ всеобщаго Судіи нашего, 
спасшие меня отѣ  безчестія,
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доставивъ полное свѣденіе обо 
всемЪ между нами произшед- 
шемЪ.

Любезная моя ! сказалЪ онЪ 
ей вЪ полголоса, но довольно 
громко, чтобЪ его слышали : все, 
что  бы я ни сказалЪ, было бы 
безполезно. Вы видите, что  всё 
окружающія васЪ твердо рѣши* 
лись принимать не вЪ томЪ видѣ 
все, что  бы мы имЪ ни представ
ляли. успокойтесь $ я васЪ о 
семЪ убѣдительно прошу , и 
будьте увѣрены, что  пока я живЪ, 
вы ни вЪ чемЪ н е д о с т а т к а  
имѣть не будете.

' Говоря такимЪ образомЪ , 
освободился отЪ нее, и вышелЪ 
иэЪ комнаты , остаВя е е , такЪ  
с к а за т ь , прикованную кЪ полу 
удивленіемъ о такой  наглости и 
вѣроломствѣ.

Во всю жизнь мою сожалѣть 
буду о томЪ, сказала Лади Грей- 
стокЪ , ч то  взяла ее сЪ собою.



Послѣ нѢкошорыхЪ увѣдомленій , 
которыя я по пріѣздѣ вЪ Лон
донѣ получила , покушалась я  
шотчасЪ отослать ее кЪ отцу ; 
но глупая жалость меня о тѣ  
того удержала* Я надѣялась, 
ч т о  обращаясь вЪ хорошей ком
паніи, она исправится, и что  я  
буду имѣть пріятное удоволь
ствіе спасти юное твореніе ошЬ 
ея погибели»

Подлинно, прибавила Мар
киза , послѣ всѢхЪ претерпѣн
ныхъ мною ошЪ ея семейства 
дурныхЪ поступокъ,. одна толь
ко дружба Лади ГрейстокЪ могла 
убѣдишь меня принять ее вЪ мой 
домЪ.

Давно уже бы я, примолвилъ 
Маркизѣ, взялЪ свои мѣры вЪ 
разсужденіи ея , естьли бы она 
мнѣ столько принадлежала, какЪ 
вамЪ. ВамЪ, Милади, сказалъ 
онѣ, надлежитъ рѣшиться. Ду
маю я ,  что  необходимо нужно
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чтобъ Лади Евфразія удалилась 
до тѣ хѣ  порЪ, какѣ МнссЪ ф тп - 
заланЪ здѣсь вЪдоліѢ пробудетъ. 
ОтдамЪ приказанія , чтоб b мы 
могли завшре рано уѣхать вЪ 
деревню.

Конечно, Милордѣ, и я вамЪ 
послѣдую, сказала Маркиза. Не 
могу болѣе сносить ея вида $ и 
не хочу пришомЪ заставишь 
говоришь, что  она была изгнана 
изЪ дому нашего, хотя  бы и 
очень она заслуживала злаковаго 
поступка.

Единое только средство, ка
кое о стается  ей предпринять , 
есть  т о , чтобѣ уѣхать какЪ 
можно скорѣе зЪ Ирландію. Ко
гда возвратится вЪ прежнюю 
мрачность свою , т о  дѣло сіе 
углретЪ само собою.

НѣтЪ, сказала Амишпа, оно 
не умрешЪ, а^будешЪ извѣстно 
кЪ вѣчному посрамленію твор- 
цовЪ и сообщниковъ столь без-



честнаго заговора. Я надѣюсь, 
что  Небо отм ститЪ  мою невин- 
ность ; правосудіе Его непремѣн
но , хотя иногда медлительно, 
и часѣ онзго приходитЪ т о гд а , 
накЪ наименѣе того ожидаютъ. 
Я много претерпѣла , да безЪ 
сомнѣнія и еще должна претер
пѣвать много; а со всѣмЪ тѢмЪ 
положеніе çb o s  считаю гораздо 
выгоднѣйшимb предЪ з л ы м и ,  
окружившими меня сѣтями сво
ими. Испытываемыя мною жесто-' 
чайшія мученія "ничто вЪ срав
неніи тѣ х ѣ , которыя досгставяш- 
ся имЪ угрызеніями ихЪ. Л воз
вращусь вЪ мрачность мою, уве
селяемая свидѣтельствомъ совѣ
сти  моей, гласящей мнѣ , что  
прихожу туда не для того, чшобѣ 
сокрыть стыдѣ преступленія, 
но токмо искать убѣжища про
тивъ безчелонѣгія гонителей мо- 
ихЪ. Жестокости сей надлежало 
мнѣ ожидать ошЪ іпѣхѣ, кото-
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рыя давно уже перестали вни
м ать гласу крови, и р т ѣ  шѢхЪ> 
прибавила она, взглянувЪ на Лади 
Грейстокѣ, которыхѣ сердце не 
отверзшо для п р а в о с у д і я  и. 
человѣколюбія.

Оканчивая слова сіи, Аминта: 
вышла изЪ ко м н аты , осшавя 
Маркизу и Лади Грейстокѣ т р е -  
пехцуіцихЪ ошЪ бѣш енства, и  
вскричавшихъ : какая дерзость £ 
какая наглость I

Аминта удалилась вЪ свою 
комнату. Мист рисѣ ЖанесЪ, ко
торую любопытство привлекло 
сЪ прочими служителями кѣ  
дверямЪ комнаты , оставляемой. 
Амшшюю пошла за нею.

Испытанныя ею движенія ,  
которыя она всѣми силами сво
ими удерживала, овладѣли ею 
тогда со всею ж естокостію ; ры
данія и слезы пресѣкали ей ды
ханіе. Клюшница и МистриссЪ 
Жанесѣ разшнуровали ее и по-



могли ей лечь вЪ постелю. Какѣ 
скоро могла она говоришь, т о  
просила, чшобЪ завтра поутру 
поранѣе приискали ей коляску 
отправиться вЪ Ирландію. Ей шо 
обѣщали, и по прозьбѣ ея осша- 
вили ее одну.

Маркиза полный успѣхѣ по
лучила вЪ исполненіи ея загово
ра противъ Аминшы ; но не со* 
веріненно тѢмЪ у в е с е  л я  ла с ь .  
Торжествовала она надЪ неща- 
стіемЪ Аминшы ; но страшилась, 
чтобъ не было оно мимоходящее. 
Повергла она ее вЪ сѣти  свэи, 
но не была увѣрена удержать вЪ 
оныхЪ ; не имѣла довѣренности 
кЪ тѢмЪ , которые служили ей 
вЪ намѣреніяхъ ея ; ибо злые 
обыкновенно всегда страш атся 
другѣ друга. Они чмогли измѣ
нить ей ; Полковникѣ Бельгравѣ 
могЪ раскаяться ; однако же, опа
сности сіи х о тя  и справедливы, 
но еще удалены , а между шѣмѣ
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могла она надѣяться главной цѣ
ли , себѣ предполагаемой : брака 
д о ч е р и  ея сЪ МоршимеромЪ* 
Долго изЪискивала она средства 
погубить Апинту не только вѣ 
умѣ Мортимера-, но даже и во 
всеобщемъ мнѣніи. Извѣстно ей 
было распутство и своеволь
ность Бельграва, и она никакЪ 
не сомнѣвалась вЪ томЪ, что  оиЪ 
не откаж ется отЪ -выполненія 
такого распоряженія, которое 
могло бы довести его до облада
нія Аминшою. БельгравЪ , о т 
крывъ пребываніе Аминты, пре
поручилъ слугѣ своему, достой
ному повѣренному и соучастни
ку во всѣхЪ его безчесшныхЪ по
ступ кахъ , пріискать какое ни- 
будь средство ввести его кЪ 
Аминтѣ. Для сего человѣкъ сей 
подружился сЪ Мистриссою Жа- 
несЪ, которую Маркиза опредѣ
лила кЪ МиссѢ фіітзаланЪ, зная 
способность ѳной кЪ содѣйствію
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вЪ ея предпріятіяхъ. ОнЪ пред
ставилъ Мистриссу ЖанесЬ кЪ 
Бельграву, и сей сдѢлалЪ ей хо
рошій подарокЪ, дабы привлечь 
ее на свою сторону.

МистриссЪ ЖакесЪ сообщи
ла Маркизѣ и дочери ея о намѣ
реніяхъ Полковника Беліграва ; 
и сЪ сей минуты онѣ искали 
удобнаго случая произвесть сце
ну , подобную т о й , которую мы 
видѣли теперь. Но до сихЪ порѣ 
поведеніе Аминты опровергало 
всѣ выдумки ихЪ ; напослѣдокъ 
отказѣ А минты , Ѣхать на балѣ, 
доставилъ имЪ сей случай.

Л а ди Евфразія о заговорѣ 
была увѣдомлена ; о расположе
ніи онаго говорено во все утро , 
дабы пріуготовить себѣ правдо
подобное изЪяснеыіе о с к о р о м Ъ  
возвращеніи ихЪ.

МистриссЪ ЖанесЪ ввела 
Полковника вЪ кабинетѣ чрезЪ 
дверь, которая была вѣ коридорѣ :
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и т о гд а , какѣ Лминта прилѣжна 
углубилась вѣ чтеніе свое, 6нЬ 
вошелЬ тихонько и заперѣ из
нутри дверь уборной комнаты ,  
какѣ мы т о  уже видѣли.

Когда Аади Евфразія объ
явила, что  она была нездорова и; 
не могла долѣе остаться  на ба
лѣ , Мортимерѣ предложилъ ей 
проводишь ее домой ; да ежели; 
бы онѣ и не вызвался на с іе , т о  
Маркиза просила бы его о томѣ»

Маркизѣ видѣлѣ вѣ АминтѢ 
довкуір и опасную соперницу сво
ей дочери , и за т о  ненавидѣлъ 
ее. Законы гостепріимства обя
зывали его поступать сѣ нею 
учтивымѣ образомЪ; но сѣ радо
стію  воспользовался онѣ пер
вымъ встрѣтившимся случаемъ 
оказать ей свое отвращеніе.

Л а ди Грейстокѣ совершенна 
проникла, ч то  былѣ т у т ѣ  за
говорѣ ; но весьма охотно была она: 
готова находишь и утверж дать
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Аминту виновною, чего для Мар
кизы и довольно было.

Маркизѣ осшавилЪ Госпожѣ 
вм ѣ стѣ , и пошелЪ о тд ать  по- 
велѣнія для завтрешняго путе
шествія,

ЧрезЪ минуту послѣ его вы
хода , слышатЪ сильный стукѣ 
у дверей. Судя по тогдашнему 
часу , не возможно было ожи
дать никого, кромѣ Лорда Мор
тим ера, и вЪ томЪ не обману
лись.

Долгое время бродя по ули
цамъ ,' претерпѣвая неизЪяснен- 
яыя мученія , возвратился вЪ 
Поршман - СкварЪ. Воображеніе 
его представляло ему Аминту 
отягченную стыдомЪ , и обреме
ненную укоризнами, коихЪ она бы
ла цѣлію. Сія мысль о претер
пѣваемыхъ ею прискорбіяхЪ за
ставляла Мортимера забыть вся
кое негодованіе за вѣроломство, 
вЪ которомЪ онЪ полагалЪ ее
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виновною. Человѣкѣ подверженъ 
погрѣшности ; а прощать , есть 
наиблагороднѣйшее усиліе смерт
наго. СказавЬ нѣсколько словЪ се
му падшему Ангелу, облегчилЪ 
бы собственное свое сердце. Блѣ
денъ и весь вЪ безпорядкѣ, во- 
шелЪ онѣ вѣ комнату, и нашелЪ 
еще вЪ оной Госпожѣ , которыя, 
увидя его, приняли весьма пе
чальный видѣ.

Милордѣ ! сказала Маркиза , 
я  очень рада еще васѣ увидѣть, 
каки другѣ семейства мы на
дѣемся , что вЬ такомѣ обстоя* 
тельствѣ дадите нам b свои со
вѣты .

Я думаю, говорила Лади Грей- 
стокѣ , что  Милордѣ столько же 
встревоженъ , какѣ и м ы , дабы 
придумать, что  надлежитъ пред
принять. Еще бы сноснѣе, когда 
бы Полковникѣ былѣ вѣ таком Ь 
положеніи, чтобѣ могѣ учинить
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поправленіе 5 но человѣкѣ жена
ты й  — это  ужаСно!

Мерзкое чудовище ! вскри- 
чалѣ Лордѣ Мортимерѣ, всшавѣ 
сЪ своего стула и ходя по ком
натѣ  : очистить ошѣ него зем
лю , было бы оказать услугу че
ловѣческому роду. Но, сказалѣ 
онѣ прерывающимся голосомѣ, гдѣ 
нещасшная ? не произнося имени 
Аминшы.

Вѣ своей комнатѣ, отвѣча
ла Маркиза.

увѣряю васѣ, продолжал а она, 
что  множество оказала она дер
зости, когда Аадй Грейстокѣ го
ворила ей о возвращеніи вѣ Ир
ландію. Что до меня касается, т о  
я оставляю ей поступить, какѣ 
заблагоразсудитъ.

Потомѣ говорила она о при
нятомъ рѣшеніи Маркиза оста
вишь свой домѣ и Ѣхать вѣ де
ревню да т о  время, пока Амин- 
т а  еще вѣ ономѣ пробудешь, я
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прибавила, чшо она и дочь ея за 
пимЪ послѣдуютъ.

Подлинно, сказалЪ ЛордЪ 
МортимерЪ, ей не чего инаго пред
принять , какЪ возвратишься кЪ 
отцу своему. Но позвольте, Ми- 
лади, чшобЪ я васЪ попросилЪ 
покорнѣйше, не счи тать  дерзки
ми выраженія , которыя могутЪ 
отЪ нее вырваться. Имѣйте жа
лость кЪ ея нещ астію , и уела* 
дите горести ея.

АхЪ, Боже мой ! сказала Ла- 
ди Евфразія : я такимЪ обѣ ней 
состраданіемъ была тронута, что  
думала занемочь отЪ того.

И шакЪ вы имѣли кЪ ней 
жалость ? сказалЪ ЛордЪ Морти
мерЪ, садясь подлѣ Евфразіи; какЪі 
вы имѣли кіуней ж алость, и вы 
услаждали горести ея?

Точно шакЪ, сказала она.
Ежели когда нибудь Лади 

Евфразія имѣла какую пріятность 
вЪ глазахЪ Лорда Мортимера, т о



шло вЪ сію минуту, вЪ которую 
онЪ имѢлЪ простосердечіе повѣ
ришь j что  она пролила слезу о 
участи нещастной Аминты*

ОнЪ взялЪ ея руку. О моя лю
безная Лади!: сказалъ онЪ ей нѣж- 
нѢйшимЪ выраженіемъ : безЪ со
мнѣнія она еще. имѣетЪ нужду 
вЪ утѣшеніи ; ошЪ женской то к 
мо руки можетЪ женщина ожи
д ать  нѣкотораго облегченія по
раженному сердцу своему*

Лади Евфразія взяла сіе на 
свой счетѣ ,, и говорила,, что 
идешЪ кЪ Аминшѣь

-ОнЪ проводилъ ее; до дверей 
вы идете у говорилъ онЪ ,, испол
н я т ь  должность. Ангела,, у т ѣ 
ш ителя нещастныхЪ :. ахЪ ! сколь, 
услуга таковая приличествуетъ 
милой и  молодой особѣ!

Евфразія оставила era ,, на 
не для того , чиюбѣ и д тк  кЪ 
АмишпѢ ; она удалилась. вЪ свою» 
ком нату , дабы иаліяшь прокля-

Часть Ш. Я
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шія на Лорда Моршимера за 
т о ,  что сохранялъ еще привя
занность кЪ АминтѢ.

Когда удалилась Евфразія, 
т о  Лади ГрейстокЪ разсказала 
в . е ,  что  слышала отЪ Митрис- 
сы ЖеннингЪ, и роптала назло- 
щ астіе, заставившее ее взять сЪ 
собою Аминщу.

Разговорѣ сей весьма 6ылЪ 
непріятенъ Мортимеру; онЪ про
стился с'Ь Госпожами. СлышалЪ 
о ихЪ пріуготовленіяхЪ кЪ опіЪ- 
Ѣзду на завтрешній день, и, какЪ 
говорили, что мало имЪ о с т а е т 
ся времени взяпіь покой, т о  и 
удалился поспѣшно. Препоручилъ 
слугѣ своему зам ѣчать, что  бу
детъ  происходить, и увѣдомить 
его вЬ самую т у  минуту, когда 
они оставятъ  город b.

А минта, оставленная одна, 
и изтощенная толикими движе
ніями , была наконецъ обЬяша 
сномЪ, которой принесъ ей пре-
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ходящее забвеніе горестей ея. 
Пробуждается шумомЪ, на дворѣ 
происходившемъ; слышищЪ по
возку и считаетъ , что  оная бы
ла ш а, которую она требовала 
для своего ошЪѢзда. ПодходитЪ 
кЪ окну, и видитЪ карету Мар
киза , самого его , и жену и дочь 
его входящихъ вЪ оную. КакЪ 
скоро карета уѣхала , она по
звонила: входитЪ клюшница вмѣ
сто  Мйсіприссы ЖанесЪ, кото
рую Маркиза увезла сЪ собою вЪ 
деревню. Аминта спрашиваетъ, 
наняли ль для нее повозку ?

Женщина о т в ѣ ч а е т ъ , что  
когда она приказывала накану
нѣ нанять коляску, тогда уже 
было очень поз д о , а теперь она 
послала сыскать оную,

Аминта занималась уклады
ваніемъ чемодана, какѣ вошла 
служанка и говоритъ е й , чпг1 
ЛордЪ Мортимеръ вЪ 
комнатѣ, и желаетЪ ее

Ч 2



С м я т е н і е с Ъ  нѢкоторымЪ 
удовольствіемъ смѣшенноеобѣ-  
яло А ми н т  у ; она не надѣялась 
болѣе увидѣть Мортимера пре
жде отЪѢада своего вЪ Ирлан
дію , откуда располагалась она 
писать кЪ нему обо всѢхЪ об
стоятельствахъ  своего приклю
ченія. Посѣщеніе его казалось воз
вѣщало ей , что  онЪ не совсѢмЪ 
невыгодно для нее судилЪ обѣ. 
ней ; думала о н а что пришелЪ 
увѣрить ее о том ѣ , ч т о  имѢлЪ 
о ней прежнее мнѣніе. ТакЬ гово
рила она сама вЪ себѣ, восхища
ясь мыслію сей: я  восторже
ствую надЪ злостію и  преда
тельствомъ L

Она опередила служанку; но
ги ея земли не. касались и вЪ 
одно мгновеніе находилась уже 

вЪ рукахЪ Мортимера, кошо-
н1Ят^ ^ д ь н о  ошверзЪ оныя при* 
сном , -, ge3£  чега слабая, т р е -

—  284 —
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пещущая и внѣ само» себя она 
упала бы х увидя его.

ДовелЪ онЪ ее да софы; она 
положила голову на плечо Мор
тимера ,, и вскричала і

АхЪ ! вы здѣсь? шакЪ вы 
пришли утѣшишь меня ?

Дай Небо отвѣчалъ онѣ , 
чтобѣ я  былЪ вЪ состояніи до
ставишь и получишь нѣкоторое 
утѣшеніе!. МожетЪ придти ми
нута, когда,, или покрайности я  
лыцу себя тѢмЪ, мы оба будемЪ 
гораздо покойнѣе, услаждать ваши 
горести, было бы облегчать мои 
собственныя;, ибо никогда* нѣтѣ, 
никогда любовь и почтеніе, ко
торое я имѢлЪ кЪ Аминтѣ, изЪ 
памяти моей не истребится«.

Любовь и почтеніе, которое 
вы ко мнѣ имѣли, сказала Амин- 
ша,. повторяя слова Мортимера 
такЪ вы уже. оныхѣ болѣе не 
имѣете?’



Плачевный піонѣ, сѣ каковымЪ 
произнесла она слова с і и , про- 
нзилЪ сердце Мортимера ; ' бывѣ 
не вЪ состояніи говоришь, онЪ 
всталЪ и пѳдошелЪ кЪ окну, 
дабы скрыть свое смуіценіе.

Слова его , равно какЪ и 
м о л ч а н і е ,  дали выразумѣть 
нещастной АминтѢ жестокую 
справедливость р а з л у ч е н і я  е» 
сѣ МортимеромЪ. З р ѣ л а  она 
честь свою вЪ глазахЪ его по
гибшею , и что сдѣлалась она 
предметомъ презрѣнія его , а 
уже не любви и почтенія , какЪ 
т о  прежде было.

Ііечаль ея была чрезмѣрна ; 
но честолюбіе оскорбленной не
винности побуждало ее кЪ сокро
венности; иногда Лордѣ Морти
мерѣ 6ылЪ у окна , она хотѣла 
тихонько отЪ него выдши изЪ 
комнаты ; но не успѣла подойти 
кЪ дверямѣ, сдѣлалось ей затм е
ніе j измѣнили ей силы ; она
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вскричала, ч увствуя , ч то  ноги 
подгибаю тся, и упала на полѣ*

АордЪ МортимерЪ в Ь смя
теніи призывалЪ на помощь; по
том ъ поднялъ е е , донесЪ до 
софы , и плакалЪ надЪ нею.

Я оскорбилЪ чувствитель
ную душу твою у любезная моя 
Амишпа ! говорилъ он'Ь ей ; но 
равнымЪ образомЪ оскорбилЪ и 
мою собственную. АхЪ! ещенаи- 
любезнѣйшая для меня изЪвсЪхЪ 
женщинЪ ! ежели бы свѢшЪ рав
ную моей имѢлЪ жалость кЪ 
заблужденіямъ вашимЪ, никогда 
не учинились бы вы предметомъ 
поруганія и презрѣнія. Какая 
блѣдность ! какой прелестной 
цвѢтокЪ увялЪ прежде времени \ 
Во так ая  ли душа, какЪея, при
мѣрно благородная и великая} 
должна пасть подѣ бременемъ 
п р е з р ѣ н і я ?  Мерзостный Бель- 
гравЬ ! т ы  сгубилЪ наилучшее 
твореніе Природы. О моя любез-
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яая Аминша ! сколь велико мое 
нещасшіе ! ибо тогда, какЪ муче
ніе о потерѣ васѣ раздираешѣ* 
душу мою, должепЪ я  скрывать 
т о , и даже не имѣть горестной, 
отрады обнаружишь, печаль , ко
торою бы вЪ свѣтѣ далѣ поводѣ 
смѣяться надЪ собою*

Такимѣ-то» образомѣ Морти
мерѣ изливалѣ скорбь свою нндѣ* 
безчувственной Амишпой.. Клюш- 
ница,, до сихѣ порѣ у дверей 
слуш авш ая, вошла тогда х и. 
предлагала свои услуги ; вздохи 
п р едво звѣ д ц ал и ч то  скоро воз
вр атятся  кѣ ней чувства ея* 
Лордѣ Мортимерѣ, не возмогши 
сносить плачевныхѣ жалобѣ, ко- 
торымѣ бы, пришедѣ вѣ себя, не 
преминула она предаться, рѣшил
ся удалиться прежде, нежели она 
совершенно- опомнится..

Миссѣ фитзаланѣ,. сказалъ 
онѣ клюшішцѣ, непремѣнно уѣ- 
дешѣ сего у т р а  ; я беру на себя
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попеченіе доставишь ей повозку > 
и человѣка, которой бы прово
дилъ ее кЪ отцу. Будьте, лю
безная моя, прошу васЪ, сЪ нею 
ласковы и к р о т к и , и полагай- ' 
тесь  на вѣчную мою благодар
ность. К о г д а  она совершенно 
опомнится ! о т д а й т е  ей сіе 
письмо.

Клюшница обѣщала все, чего 
ояЪ желалЪ, и онЪ уѢхалЪ.

Намѣреніе его было отпра
вить Аминшу вЪ Ирландію сЪ 
старинною женщиною матернего 
и вѢрнымЪ слугою. Весьма былЪ 
онЪ раздѳсадованЪ поступкомъ 
противъ Амийшы ошЪ Маркизы 
и Лади ГрейстокЪ, и безчеловѣ
чіемъ , сЪ каковымѣ бросили сію 
бѣдную дѣвушку. Оставленное 
имЪ письмо столь сильно воз
буждало любрпышотво клюшницы, 
что  о н а  уступила покушенію 
о тк р ы ть  оное'. Аминша не вЪ 
состояніи была зам ѣ ти ть  то• 

Члстъ III• Ш
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Письмо свернуто было шакимЪ 
образомЪ, что  легко могло быть 
откры то  и опять запечатано. 
Удивленіе ея было чрезвычайно, 
когда увидѣла, что  вЪ ономЪ за
ключался банковый билешЪ на 
п ять  сошЪ фунтовЪ стерлинговъ, 
а оно было слѣдующаго содержанія: 

„ Аминта ! отнынѣ призна
вайте меня братомЪ, и прими
т е  услуги, которыя вЪ качествѣ 
онаго могу предложишь вамЪ; сіе 
послужитЪ для меня отрадою , 
равно какЪ и вамЪ самимЪ. Льщу 
себя тѢмЪ , что  пріятно будетЪ 
доставить мнѣ оную. Необходимо 
нужно, чшобЪ вы возвратились кЪ 
родителю вашему. Не совѣсти
тесь  , убѣдительно прошу васЪ , 
сдѣлать употребленіе изЪ сего 
билета ; ваше снисхожденіе ко 
мнѣ вЪ семЪ случаѣ докажетъ 
мнѣ, что  вы сохраняете еще чув
ство дружбы кЪ

Мортимеру« »
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Какая сумма! вскричала клюш- 
ница j разсматривая банковый би
л етѣ ; какое изрядное состояньи
це для честной женщины, ежели 
я  возмогу присоединишь оное кЪ 
том у , что  имѣю по моей береж
ливости ! КакЪ жалко предашь 
его вЪ руки подобной швари ! 
Клюіиница Маркизы была столь
ко же изобильна вЪ выдумкахЪ, 
какЪ и сама Госпожа ея. СодѢлы- 
вая сію невѣрность, подвергалась 
она нѢкоторымЪ опасностямъ ; 
но выгода была довольно велика, 
дабы попробовать пустишься на 
оныя. £желибы могла она осво
бодить себя отЪ Аииншы до при
б ы т ія  коляски .отЪ Лорда Мор
тимера , т о  успѣла бы вЪ сво- 
емЪ предпріятіи. Л м и н та , бывЪ 
еще неизвѣстна о намѣреніяхъ 
М ортимера, ни вЪ чемЪ бы не 
воспротивилась касательно рас
поряженій, которыя бы она пред
ложила кЪ ошЪѢзду ея. Напол-

Ш 2



ненная сею мыслію, она вышла , 
и позвавЪ одного служ ителя, кЪ 
коему ймѣла сна полную довѣ- 
ренность , препоручила ему идти 
поскорѣе сы скать дорожную ко
ляску. ПотомЪ возвратилась кЪ 
АминтѢ, которая наконецъ при
шла вЪ чувство.

Н утка , сту п ай те  ! кричала 
она ей сЪ грубостію поталкивая 
ее ; всѣ ли вы свои трагическія 
сцены окончили ? Приготовляй
тесь кЪ своему отЪѢзду; требуе
мая вами коляска вЪ минуту 
здѣсь явится»

А м инта, окинувЪ глазами 
всю комнату, спрашивала: развѣ 
ЛордЪ Мортимерѣ уѢхалЪ ?

Конечно такЪ , отвѣчала же
стокая жешцина. ОнЪ оставилъ 
васЪ здѣсь распростертую на по
лу , и отходя сказалЪ, что  ни
когда впредь не подасшЪ ламѣ 
случая обмануть его».

— £92 —
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При и звѣстія  семѣ, нѣкото
рой род b бѣшенства обЪялЪ Амин- 
т у  , она ломала руки свои ; гово
рила обѣ Лордѣ Мортимерѣ вЪ 
выраженіяхъ страстнаго  отчая
нія , и бросившись на землю, она 
вскричала : сей послѣдній ударѣ 
превосходитъ всѣ силы мои !

Клюшница ужаснулась, и опа
саясь, чтобъ таковое движеніе не 
остановило ошЪѢзда ея , подняла 
ее и уговаривала, ч т о  надлежало 
успокоишься прежде, нежели ну« 

Искаться вЪ п у т ь , и ч то  не воз
можно ей было отлагать  своего 
отЪѢзда, ибо Маркиза дала ей 
непремѣнное повелѣніе поутру ра* 
но выслать ее нзЪ дома г

Проклятой домЪ Г сказала 
Аминта , приходя вЪ чувство 
дѣйствіемъ груб-ыхЪ представлен 
ній клюшницы. АхЪ! есгаьлибЪ 
БогЪ предохранилъ меня отЪ 
вступленія вЪ оной! ПошомЪ го
ворила она, чшо чрезмѣрная ела-
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босшь ея препятствовала ей 
укладываться ; а ежелибЪ согла
сились ей помочь, т о  она бы 
приготовилась кЪ пріѣзду коляс
ки. Клюшница и служанка по
шли за нею вЪ комнату, помогли 
ей одѣться и у класть чемоданы 
е я , которые оставила она сЬ 
тѢмЪ, чтобЪ переслать оные кЪ 
ней вЪ Карбери - Касшль., гдѣ 
еще оставалось у нее бѣлье и 
платке; такимЪ образомЪ доволь
но для нее было взять сЪ Собою 
немного бѣлья. ВЪ карманѣ у 
нее находилось только нѣсколь
ко гвиней у но были при ней 
часы изрядной цѣны; и ежели бы 
вЪ дорогѣ недостало ей денегЪ, 
т о  знала, что сЪ помощію ихЪ 
могла бы получить оныхЪ столь
ко, чшобЪ доѣхать доотца своего» 

Напослѣдокъ пріѣхала коля
ска ; сошла она сЪ разшерзан- 
нымЪ сердцемъ, и едва держась 
на ногахЪ.. увидѣла, что Нико-



лай слуга, пріискавшій коляску, 
располагается сотоварищество* 
вать  ей. Она сказала ем у , что  
э т о  напрасно; но онЪ возразилъ, 
ч то  невозможно было столь мо* 
лодую особу, какѣ она ., одну о ста
вить вЪ пути . Трогательно для 
нее было такое вниманіе! Мысль 
обЬ оставленіи ошЪ всѢхЪ, вЪ 
какомЪ она находилась, приводи
ла ее вЬ содроганіе , и до слезЪ 
чувствительно для нее было, 
найти существо человѣческое, 
принимающее какое-либо попече
ніе о ней. Коляска направила 
п у ть  вЪ Парк - ГадЪ ; Амянта 
предпочла лучше шамЪ сы скать 
судно, нежели вЪ Голи - ГадЪ. 
ѢхавЪ часа ч еты р е , коляска 
остановилась у маленькаго доми
ка, которой казался бы ть корч
мою. Аминта не хотѣла выхо
дить , но надлежало перемѣнишь 
лошадей. Ввели ее вЪ небольшую, 
низкую, темную и весьма нечи-
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«иную комнатку, КакЪ была она 
очень слаба, т о  спрашивала чаю. 
Садясь, весьма удивилась о н а , 
увидя, что  Николай сЪ свободнымъ 
видогмЪ входитЪ вЪ ея комнату 
и помѣщ ается подлѣ нее. Сперва 
она подумала, ч т о  онЪ выпилЪ 
вина ; но не п р и м ѣ ч а я  вЪ 
иемЪ никакого пьянаго призна
ка , начала страш и ться , не пола
г а е т ъ  ли онЪ им ѣ ть право на
гл ымЪ образомЪ сЪ нею обра
щ аться  , послѣ претерпѣнныхъ 
ею ругательствѣ  вЪ домѣ Мар
киза : вешала сЪ досадою , и во
оружаясь отваж ностію  t говори
ла ему выдпги вонЪ , и * ч т о  она 
позвонитЪ , когда ей будетЪ на
добность.

Николай, так ж е  всшавЪ сЪ 
своего с т у л а , шелѣ за нею , и 
взялЪ ея р у к у , говоря ей : Боже 
мой ! какЪ вы вдругЬ сдѣлались 
затруднительная!



Акшила* испустила крякѣ 
ужаса и негодованія.

Какѣ! сказалъ Николай , пс- 
слѢ того  , ч то  у насЪ вЪ домѣ 
случилось , я  не думаю, чшобЪ 
вамЪ нужно было шакЪ возвы
ш ать  себѣ цѣну передо мною.

О Боже ! вскричала Амин- 
ma : спаси меня ошЪ рукѣ сего 
мерзавца !

Дверь отворилась: зошелЪ 
мальчикѣ т о й  корчмы у и гово
р и тъ  Николаю, ч то  его спраши
ваютъ. Николай вышелЪ. Амин- 
іпа упала на свой стулѣ  ; едва 
держалась голова ея отЪ  мысли 
обѣ опасностяхъ, которыми она 
окружена была. Она видѣла се
бя во власти одного , а можетЪ 
бы ть и многихЪ мерзавцевъ ; 
домЪ, вЪ кошоромЪ она находи
лась , к а з а л с я  ей способнымъ 
благопріятствовать вЪ дѣйстві
яхъ ж есто ко сти , безЪ всякой 
помощи кЪ защ итѣ отЪ  оной.



-  2.98 -

Подошла она кЪ окну, вЪ намѣре
ніи вылѣзшь вЪ оное и уйли ; 
но опять впала вЪ свое отчая» 
ніе , увидя предЪ окномѣ множе
ство людей, которые пили. И на го 
не оставалось ей дѣлать , какЪ 
только поднять кЪ небу слабыя 
свои руки.

Нѣсколько мичутЪ препро
водила она вЪ сей смертельной, 
т о с к ѣ , какЪ вдругЪ дверь отво
рилась. Э то была хозяйка кор
чмы , которая сказала ей , ч то  
Николай свидѣтельствуетъ ей 
почтеніе ; ч то  онЪ очень доса
довалъ, принужденнымъ находясь 
возвратиться еЪ городѣ, и не 
имѣть возможности сотовари- 
щесшвовагаь ей вЪ продолженіи 
п ути  ея.

Точно ли онЪ уѢхалЪ? спро
сила Аминта сѣ чрезмѣрною ра
достію .

Точно, отвѣчала женщина ; 
нѣкто, пріѣхавшій изЪ Лондона >



сказалЪ ему, чтобъ ту д а  возвра
тился.

Готовы ли лошади ? сказала 
Амишпа. Ей отвѣчали, что  го
товы.

Я тотчасЪ  хочу уѣхать , 
ибо сей мерзавецЪ опять можетЪ 
возвратишься. Хозяйка остано
вила ее, представя записку. Амин- 
т а  вынула кошелекЪ , и распла
тилась сЪ нею , прося болѣе не 
удерживать ее. Она поѣхала сЬ 
радостію, что  удалялась отЪ сего 
скареднаго дома. Коляска про
ѣхала около двухЪ миль, какЪ 
вЪ одной тѣсной дорожкѣ, или 
лучше сказать тропинкѣ боль
шаго л ѣ са , вдругЪ оная остано
вилась. Аминта огорчась спра
шиваетъ : что  э т о  значитъ ? и 
поражается ужасомЪ, котораго 
описать не возможно, увидя Пол
ковника Бельграва , сопровождае
маго Николаемъ. Она вскричала , 
побуждая кучера Ѣхать впередЬ-,
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во онЪ не двигался сЪ мѣста г 
Николай отвори л b дверцы , и 
Полковникѣ БельгравЪ бросился 
вЪ коляску. Она х о т  4 да выдпги 
изЪ оной вЪ другую сторону, но 
онѣ схватилЪ ее своими руками, 
и кучерѣ пусшилЪ своихѣ лоша
дей во всю прыть.

Слуга Бельграва вЪ домѣ 
Маркизы попеченіями М истрио 
сы ЖанесЪ скрытЬ былЪ во всю 
ночь , дабы имѣть .возможность 
увѣдомить Господина своего о  
всемѣ происходящемъ вЪ слѣд
ствіе вчерашней сцены. узнавЪ , 
что  Маркизѣ и все его семей
ство уѣхали вѣ деревню т не 
трудно было Бельграву обязать 
оставшихся служителей предать 
вѣ руки его Аминіпу, уговори
лись , чтобѣ Николай проводилъ 
ее до нѣкотораго разстоянія ошЪ 
Лондона ; Бельгравѣ и слуга его 
преслѣдовали колвску до піѣхѣ 
порѣ > какѣ оная у корчмы останон
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ги лась  П олковникъ велѣлЪ по
звать Николая ; условились они , 
ѵтобЪ кучерѣ ѢхалЪ вдоль лѣса 
лежащею дорогою , которая вела 
кЪ деревнѣ Полковника. умыселЪ 
ихЪ исполненъ, и Николай остал
ся доволенъ, не ошЪ учиненнаго 
имЪ, но отЪ полученной чрезЪ 
т о  корысти, и воспріялЪ обрат
ный путь вЪ ЛондонЪ.

К арета и два служ ителя, 
посланные МоршимеромЪ, при
были еще гораздо ранѣе, нежели 
ожидаемы . были , и клюшница 
благословляла щастливую свою 
ц л ан ету , вЪ том ѣ 9 что  удалось 
ей столь исправно предускорить 
отЪѢздомЪ Аминшы.

ЛордЪ МортимерЪ, которой 
не могЪ ' снести и мысли т о й , 
чтобЪ о тп усти ть , Аминшу, хоть  
разЪ еще не увидѢвЪ е е , вбли
зи слѣдовалъ за посланною каре
тою . Печаль его и удивленіе
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были чрезмѣрны, когда увѣдо
мили его , чщо она уже уѣхала.

уѣхала? повторилъ онЪ, пере
мѣняясь вЪ лицѣ.

Клюшница тогда говорила 
ему , чшо МиссЪ фишзаданЪ не 
сказавъ ей наняла коляску, и 
ч т о  вЪ т у  минуту , когда пред
стала оная, бросилась она вЪ 
нее , х о т я  и говорено ей , что  
МилордЪ обѣіцалѣ отЪ себя при
слать  таковую. Она даже ска
зала , прибавила женщина,... чшо 
она вЪ попеченіяхъ вашихЪ ни
какой надобности не имѢ етЪ , и 
что  никогда, не могла бы она 
довольно рано выѣхать изЪ сего 
.дома , вЪ коемЪ была столько 
нещ астлива, ниже довольно уда
литься ошЪ тѢхЪ особЪ , кото
рыя столь худо поступали сЪ 
нею.

ЛордЪ Мортпи'мерЪ спраши
в а л ^  сопровождалъ ли ее к то  ни- 
будь и получила ли она его письмо ?
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На оба вопросы утверди
тельно отвѣчала ему клюшница, 
и прибавила: должно думать., Ми
лордѣ , ч то  вѣ письмо сіе ошѣ 
васѣ вложено было что  нибудь 
для нее пріятное ; ибо она улыб
нулась, развернувъ находящуюся 
там ѣ  бумажку, и сказала : хо
рошо ! хорошо ! сіе послужитъ 
мнѣ кЪ отрадѣ.

Едва не вскричалЪ онЪ : ка
кая подлость ! но довольно во 
время остановился, дабы скрыть 
мысль , которая представлялась 
уму его , и жестоко оскорбляла 
сердце, изображая ему предметъ 
нѣжнѣйшей склонности его какЪ 
бы недостойнымъ оной. Одна
ко же каждое обстоятельство 
умножало обѣ ней тоску его ; 
видѢлЪ ее предпринявшую дальній 
п у ть  подЪ покровительствомъ 
одного слуги , вЪ котором b онЪ 
не былЪ увѢренЪ ; и не возмогши 
преодолѣть с тр а х а , коимЪ былЪ



шерзаемЪ, р ѣ ш и л с я  тотчасЪ  
слѣдовать за нею дошѣхѣ порѣ, 
какЪ увидишЪ ее достигнувшую 
пристани*

Женщина , которую Морти» 
мерЪ посылалЪ вЪ коляскѣ, по 
приказу его домой возвратилась. 
СѢлЪ онЪ самЪ вЪ шу повозку, 
и обѢщалЬ ямщику за поспѣш
но т ь  его щедрое награнценіе. 
ОдинЪ разѣ еще только перемѣ
нили они лошадей, какѣ ЛордЪ 
МортимерЪ примѣтилЪ довольно 
ему извѣстнаго Николая, возвра
щающагося вЪ Лондонѣ. ОнЪ ве- 
лѢлЪ остановишься, и спраши
валъ его, гдѣ оставилъ онЪ Мис- 
су фитзаланЬ ?

Я право , сказалъ Николай , 
остановись и снявЬ шляпу свою, 
оставилъ ее вЪ очень хорошей 
компаніи, сЪ Полковникомъ Бель- 
гравомЪ, которому она на доро
гѣ назначила свиданіе.

-  504  -
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• Какое ужасное ослѣпленіе Г 
сказалъ еамЪ себѣ Лордѣ Мор
тимерѣ ; и т а к ѣ  ни ч то  уже не 
мож етѣ вырвать ее изЪ безче
с т ія !

ВЪ Лондонѣ что  ли налѣ воз
вращ аться І спрашивалѣ почша- 
ліоаѣ

Лордѣ Мортимерѣ размыш
лялъ сѣ минуту ; но потомѣ ска- 
залѣ , слѣдовать далѣе. Рѣшился 
онѢ Ѣхать до Парк - Гаша , дабы; 
увѣриться, вѣ Ирландію ли Амик
т а  возвращалась. Едва проѣхалѣ 
окѣ сѣ милю, какѣ коляску его 
миновала другая , вѣ которой 
узнал ѣ онѣ Аминту и Бельграва. 
ОбЬяшѣ былѣ смертельнымъ ужа- 
сомѣ , ошвратилѣ глаза и вскри- 
чалѣ : вѣроломная Аминша !... Про- 
Ѣхавѣ немного огаѣ коляски Бель
грава, приказалъ почшаліону взять 
другой путь  , которымѣ бы сдѣ
лавъ нѣсколько1 миль > доставилъ 
его вѣ Лондонѣ.

Часть. Ш. Щ 4
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Явно было, ч то  Амиыша са

ма предалась вѣ руки Бельграва , 
и для него уже не нужно с т а т ь  
вилось з н а т ь , вЪ Ирландію она 
Ѣхала, или н ѣтѣ ; потому ч то  не 
могѣ болѣе им ѣ ть никакого же
ланія обЪ ней спорить.

По возвращеніи его домой 7 
первый предметъ, представившій
ся глазам'Ь е г о , была Марша 
ДормерЪ, его т е т к а  , которая по 
усильной отЪ  него прозьбѣ прі
ѣхала вЪ Лондонѣ для то го , чтобѣ 
услужить ему. Не возможно из
образить горесть и смущеніе Лор- 
да Мортимера при семѣ появле
ніи ! привидѣніе, самое ужасное ,  
не могло бы произвесть вѣ немѣ 
мучительнѣйшаго впечатлѣнія.

Ну І любезный фридерикѣ І 
сказала ему добрая т е т к а  г я не 
потеряла времени повиноваться 
вашимѣ повелѣніямѣ; летѣла сю
да, могу сказать, на крилахЪ люб
ви. Но гдѣ же божество ваше?
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я  великое имѣю желаніе увидѣть 
оное и изЪявишь мое уваженіе.

ЛордЪ МоріпимѳрЪ, вЪ не- 
изЪяснимомѣ смятеніи > пошелЪ 
кѣ окну.

Я предвозвѣщаю себѣ обрѣ
с ти  вЪ ней рѣдкую Женщину; не
премѣнно, фридерикѣ! севодни же 
хочу сѣ нею познакомиться.

Любезнѣйшая тетуш ка! ска
залъ ей М ортимерѣ: .ради Бога 
пощадите меня!

Скажи же м нѣ, продолжала 
он а, когда мы начнемѣ присту
п ать  кѣ твоему батюшкѣ ?

Никогда, никогда ! сказалѣ 
Мортимерѣ смятеннымѣ видомѣ.

Какѣ же э т о !  развѣ пола
га е т е  вы, прервала Лади М арта, 
ч то  онѣ останется  непреклоненъ? 
ц надѣюсь сіе переработать. Но 
скажите мнѣ, фридерикѣ , ког
да увидимѣ мы сію прелестную 
особу?

Щ 2
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О Боже ! вскричалЪ Морши- 
мерЪ, ударивЪ себя вЪ лобЪ : ока 
для меня потеряна ! навсегда па« 
теряна !

ужаснулась Лади Марша , 
какЪ только разсмотрѣла блѣд
ность и заблужденные взоры сво
его племянника»

Праведный Боже Г сказала 
она : ч то  такое ? что  сдѣлалось?

ЛордЪ Мортимерѣ находил
ся тогда вЪ необходимости учи
нить плачевное свое повѣствова
ніе ; но сшыдЪ признаться, что* 
оиЪ столь жестоко былЪ обгіга* 
вугаЪ, мученіе причиняемое ему 
сею мыслію-, и чрезвычайное дви
женіе , которое онЪ имѣлѣ вѣ про
шедшую ночь и вѣ продолженіе* 
дня сего, столько изнурили его, 
ч то  онЪ вдругЪ лишился силѣ и 
упалЪ безЪ чувства.

Какое зрѣли оде для доброй 
Лади Марты,, которая его столь 
нѣжно любила! Догадывалась она*
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ч то  случилось сЪ шшЪ какое ли
бо печальное произшествіе, х о тя  
и не была еще о том ѣ увѣдомле
на* Наконецъ , какЪ ЛордЪ Мор- 
шимерЬ пришелЪ нЪ себя х сооб
щилъ ей о томѣ.

Разсказавъ свое плачевное при
ключеніе,. онЪ удалился, бывЪ не 
вЪ состояніи никого видѣть. ВсѢ 
надежды были его мертвы ; но не 
мог'Ъ отказаться  отЪ горестнаго 
упражненія вЪ уединеніи оплаки
вать  оныя. Чувствовалъ онЪ, что  
не возможно ему было извлечь Амин- 
шуизЪ своего сердца. ОнЪ призна- 
валЪ ее почти какЪ супругою сво
ею; когда бы она и дѣйствительно 
была оною, поступокъ ея не при- 
чинилЪ бы ему смертельнѣе сей 
горести. Да и самая смерть т 
нохищивши ее ошЪ него, не могла 
бы жесточе поразишь его. Есть- 
ли бы, женясь на ней, нашелѣ ее. 
недостойною горячности своей у 
могЪ бы онЪ. сЪ отважностію-



-  510 -

снесши нещасшіе сіе ; но видѣть 
ее предавшуюся мерзкому злодѣю, 
было для него несноснѣйшимъ 
ударомЪ !

Г Л А В А  7.

Аминта лишилась чувствѣ , 
когда Полковникѣ вошелѣ вѣ ко
ляску, и голова ея была на гру
ди Бельграва, какѣ проѣзжалѣ 
Л о р д ѣ  Мортимерѣ. ВЪ семѣ 
положеніи пребывала она до тѢхЪ 
порѣ, пока коляска поворотилась 
вѣ проселочную дорогу, гдѣ почта- 
ліонѣ остановился, и откуда 
слуга п о ш е л ѣ вѣ маленькой 
ближайшій домикѣ сы скать воды. 
Брызгали ей вѣ лице, и привели 
вѣ себя. Не могла она болѣе 
сопротивляться Бельграву ни сло
вами , ни движеніями. Ощуіц и а  
она чрезвычайную сл аб о сть , ко-
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шорую п о ч и т а л а  преддверіемъ 
смерти; стѣсненіе души ея почти 
погасило вЪ ней чувства ея не- 
щ астія .

Знаками отказалась она ошЪ 
лишь я и пи под когпорыхЪ желали 
заставить  ее х о тя  нѣсколько 
принять; и вЪ семѣ состояніи 
около девяти часовЪ вечера при
была она вЪ домЪ Полковника 
Бельграва, расположенный среди 
большаго лѣса. Oab самЪ выаесЬ 
ее из b коляски, и положилъ на 
софу вЪ одной весьма простран
ной комнатѣ. Появилось нѣсколь
ко женщинѣ, приносили ей раз
ные спирты  и воды, которыя бы 
могли извлечь ее изЪ слабаго и 
безчувственнаго состоян ія , вЪ 
какомЪ она тогда находилась. 
Одна изЪ нихЪ подала Полков
нику письмо, весьма его встрево
жившее. Kb нему прислалъ на
рочной увѣдомить, ч то  дядя его, 
котораго т и т л а  и богатство при
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ходили кЪ нему по наслѣдству' ,  
былЪ опасно боленЪ, и ч то  при
су тств іе  его при умираюіцемЪ 
необходимо было нужно.

Полковникъ не былЪ столь* 
ко занятЪ  любовію своею, чшобЪ 
пренебречь богатство и выгодно
с т и  ему предстоящія. Наслѣд
ство становилось весьма нуж
нымъ для него, потому ч т о  дѣла 
его были разстроены ; и какЪ 
А мин т а  была еще не в'Ь состоя
ніи принять какое - либо иэЪ 
предложеніи , какія оиЪ намѣре
вался учинить eâ , т о  ш отчасЬ 
было принято рѣшеніе кЪ отЪ- 
Ѣзду, с ч и т а я , ч то  по возвраще
ніи его, которое будешЪ поспѣпг- 
н о , наидетЪ Аминту не только' 
вЪ совершенномъ здоровьѣ, но и 
расположенную у сту п и ть  е г о  
желаніямъ.

ОнЪ отослалъ женщинЪ , по
могавшихъ АминшѢ ; и взявЪ ее 
аа  руку , сказалъ е й ,  ч то  о»Ь
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былЪ вЪ жестокой необходимо* 
с т и  на малое время разлучиться 
сЪ нею, и далЪ ей выразумѣть , 
ч то  по возвращеніи своемЬ на
дѣялся не обрѣтать вѣ ней бб- 
лѣе никакой препоны кЪ егр 
благополучію» Вы должны бы ть 
увѣрены, любезная моя Аминша, 
сЪ холодностію сказалъ онЪ е й , 
ч то  доброе имя ваше столь же 
полную претерпѣло у т р а т у , какѣ 
ежели бы вы и совершенно пре
дались мнѣ ; и шакЬ когда уже 
ж ертва сдѣлана, шо для чего же 
не извлекать изЪ оной выгодно
с т е й , которыя она вамЪ должна 
принести ?

Чудовище ! отвѣчала ему 
Аминша : коварства твои могли 
посрамишь доброе имя мое, но 
невинность моя одолѢешЪ могу
щество твое»

О ставьте вате  сопротивле
ніе , Аминша ; или я не отвѣчаю 
вамЬ за т о , чшобЪ по возвращеніи 

Часть III» Ъ



моемЪ я  не былЪ наконецъ раз
драженъ. Какѣ вы з д ѣ с ь  не 
имѣеще никакой надобности вЪ 
деньгахъ , т о  извините м еня, 
мое любезное д и т я , ежели возьму 
сп р я т а т ь  кошелекЪ вашЪ. Слу
жители мои остан утся  вѣрными, 
когда не будушЪ искушаемы, и 
когда вы не будете имѣть, чемЪ 
подкупишь и развратить ихЪ.

Тогда повинуясь размышле
ніямъ своимЪ, и вЪ слѣдствіе 
твердаго рѣш енія, заранѣе со
оруженнаго , взя-лЪ онЪ кошелекЪ 
и часы Аминшы. ОнЪ уже далЪ 
знать служителямъ своимЪ, какЪ 
ему угодно было , чтобЪ посту
пали сЪ нею и стерегли ее, при
казалъ отнесши ее вЪ свою ком
н ату  и подашь ей пиіци и питья.

Размыслите хорошенько, ска
залъ онЪ ей передЪ ошЪѢздомЪ , 
о положеніи, вЪ какомЪ вы нахо
д и тесь  , и ум ѣйте цѣнить, пока 
еіце есть  врем я, предлагаемыя

-  5 1 4  -
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вамЪ мною выгодности* Богат* 
сшвр , удовольствія, привязан* 
ноешь обожающаго васЪ человѣ
ка, не еуть  вещи, которыя пре
зирать возможно. Я дѣйстви
тельно вЪ отчаяніи,оставляя васЪ ; 
но у тѣ х и , которыя я  себѣ обѣ
щаю по возвращеніи моемЪ, воз
наградятъ мученія о тс у тс тв ія .

Оканчивая хотѢлЪ поцѣло
вать  е е , но она кричала и сЪ 
оставшимися ей силами избавилась 
отЪ того. ОнЪ оказалЪ великую 
досаду, но не возможно ему бы
ло т е р я т ь  времени; ошложилЪ до 
другой минуты выраженіе своего 
негодованія, и уѢхалЪ.

Аминту препроводила вЪ его 
к о м н ату , и во всемЬ платьѣ по
ложили на постелю. Предлагали 
ей хлѣба и вина , но она Ѣсть 
была не вЪ состояніи. Дѣлать 
представленія нечувствешшмЪ 
тварямѣ, ее окружающимъ , было 
бы безполезно трудиться. Вздохи



и рыданія свои эадушала вЪ по
душкѣ своей, дабы не дашь имЪ 
случая порадоваться ея горести. 
Смерть свою считала она при
ближающеюся ; ужаснѣйшая для 
нее была мысль т а , ч то  разлу
ченною находилась сѣ предмета
ми нѣжности ея , присутствіемъ 
которыхЪ усладились бы для нее 
послѣднія минуты. ОтецЪ ея и 
братѣ , оплакивающіе ее, были пе
чальныя карти ны , воображеніемъ 
Оя себѣ представляемыя.

Дражайшіе предметы нѣж
ности моей ! вскричала она вѣ 
полголоса; Аминша васѣ болѣе не 
увидитѣ , но послѣдній вздохѣ 
ея будетъ для васѣ. Ахѣ ! по
ч то  согласилась я разлучить се
бя сѣ моимѣ родителемъ !

Одна молодая женщина по
дошла тогда кѣ АмишпѢ, и не
благопріятнымъ окомЪ разсмат
ривала ее. Это была дочь одно
го сшорожа; которая допустила

—  516 —
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себя бы ть развращенною Бель- 
гравомЪ по согласію и выгодамЪ 
ошца своего. ОнЪ горячо лю- 
билЪ ее , и во всей силѣ стр асти  
своей сдѢлалЪ ее госпожею дома, 
вдѣ она изъявляла по истиниѣ 
тиранскую власть. Бельграву не 
свѣдома была вся ж естокость 
нрава ея. ОнЪ не воображалъ, 
чтобЪ она осмѣлилась пропшво- 
рѣчить склонностямъ Господина 
своего , и ослушаться повелѣній 
его, и вЪ мысли сей особенно 
препоручилъ ей наблюдать за. 
Аминтою.

Но едва только онЪ уѢхалЪ* 
хакЪ она божилась , ч то  бы изЪ 
то го  ни произошло, ч то  т в а р ь , 
привезенная имЪ вЪ домЪ, на вѣрное 
не остан ется  вЪ ономЪ. Она о т 
правится , говорила о н а , х о тя  
бы за т о  надлежало мнѣ по прі
ѣздѣ его самой изгнанной бы ть ; 
■уешь же не скаж утъ , чтобъ ніа-
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хая мерзавка, какЪ э т а , взяла 
верьхЪ надо мною.

Всѣ прочіе служители вЪ 
страхѣ  предЪ нею не смѣли ей 
противорѣчить.

ПойдемЪ, сударыня, сказала 
она взявЪ Аминту за р у к у , и 
поднимая ее ошЪ подушки; оставь
т е  т у т Ъ  ваши томные взоры , 
и пойдемЪ.

Ч то  вы х о т и т е  ск азать?  
отвѣчала устрашенная Аминта.

Я хочу ск азать , чтобъ вы 
тошчасЪ домЪ сей оставили. Я 
право удивляюсь, какЪ Полков
никѣ БельгравЪ имѢлЪ смѣлость 
привезти сюда такую  тварь, какѣ 
вы !

Вы обманываетесь, сказала 
ей Аминта , ежели думаете, что  
я здѣсь по волѣ моей. Я сопро
вождена сюда насильно и гнус- 
ным'Ъ предательствомъ. Я со
всѣмъ не т о , чемЪ бы ть вы меня 
полагаете. Ежели , какѣ вы т о
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говорите, позволите мвѣ идти 
отсюда 9 т о  во всю жизнь мою 
буду признавать васЪ другомѣ 
своимѣ, и всякой день за васѣ 
молишься стану»

О моя любезная ! прервала 
молодая женщина, не шакЪ лег
ко обмануть меня; Ну же} сказа
ла она служанкѣ, проводимъ сію 
прелестную Госпожу за вороты.

Боже мой ! вскричала Амин- 
т а } когда двѣ женщины насиліи® 
тащ или ее сЪ постели : что  вы 
хотйа:е со мною дѢлашь? Я луч
шаго не желаю , какѣ оставить 
домЪ сей ; но конечно вы не за
х о ти те  изгнать меня без!) про
водника и вѣ такой часѣ ночи.

Она сказывала т о гд а , ч то  
Полковникѣ Бельгравѣ взялЪ у 
нее часы и кошелекЪ е я , и убѣ
ждала молодую женщину самыми 
трогательнѣйшими выраженіями 
ссудить ей нѣсколько денегѣ, 
кои бы она возвратила ей т о т -
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часѣ, какЪ обрѢшетЪ друзей све- 
ихЪ ; к  оканчивала , увѣряя ее % 
что она бы сЪ радостію и благо
дарностію удалилась, естьли бы 
согласились дать eä сіе легкое 
пособіе и проводника, которой бы 
довелЪ ее до такого мѣста > гдѣ 
бы могла она сыскать повозку.

Изрядно , прервала молодая 
женщина, Роспожи вашего сор
т а  н и к о г д а  не затрудняю тся 
найти ночлегЪ и деньги. Я о т 
гадываю хитрость вашу: вы 
стараетесь разжалобишь м еня, 
дабы я  оставила васЪ здѣсь до 
возвращенія Полковника; ио над
лежало бы мнѣ очень глупою 
б ы т ь , чтобъ случай сей обра
тиш ь противъ себя. ІІѢшЪ, нѢтЪ Î 
ступ ай те вЪ самую сію минуту.

При семѣ сЪ жестокостію 
схватила руку А минты , и сЪ 
помощію другой женщины с т а 
щили ее сЪ лѣстницы, и вышедЪ 
изЪ дому, завели ее кЪ лѣсѣ до-
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вольно далеко, и ^ш ли, осшавя 
нещасшную облокотившуюся на 
дерево*

Аминта обращала глаэа во
кругъ ; вЪ гу сто тѣ  лѣса ночь 
была очень темна : не видно бы
ло никакого с в ѣ т а , кромѣ того, 
которой давали звѣзды ; но и 
оной служилъ только кЪ т о м у , 
чтобЪ самую мрачность учинишь 
болѣе видимою. Боже мои ! сжалься 
надо мною ! вскричала Аминта , 
чувствуя себя ослабѣвающею и 
упадая. Однако свѣжій воздухѣ 
взялЪ свое дѣйствіе надЪ нею и 
оживилЪ ее. Приклонила голову 
свою кЪ маленькому бугорку зе
мли j и вЪ сію минуту предста
вилась вЪ умЪ ея мысль обѣ 
о т ц ѣ , познавщемЪ нещаствую 
участь ея. увы ! говорила она , 
онЪ умретЪ сЪ печали, когда 
узнаешЪ, что  была я изгнана изЪ 
дома, какЪ недостойная покро
вительства и даже самой жале-



5ЯЯ -

сти  ; что  его Аминта, которую 
хранилъ онЪ вЪ сердцѣ своемЪ, 
и вЪ которой уповалЪ онЪ най
т и  пріятность вЪ жизни и у т ѣ 
шеніе вЪ пресшарѢлыхЪ лѢтахЪ 
своихЪ , не могла испросишь со
страданія, коего не отказываю тъ 
и самому презрительнѣйшему 
творенію, на поверхности земной 
пресмыкающемуся , и что гибе
ли ея виною было т о , что  не 

ч имѣла никакого бѣднѣйшаго при
станища. А такж е и бѣдный 
брашЪ мой ! и для него буду я 
источникомъ бѣдствій и неща- 
сгаій! ЛордЪ МортимерЪ пожа- 

' лѢетЪ ли о участи моей ? увы ! 
не могу о томѣ и мыслить. 
Оставившій меня вЪ рукахЪ не- 

! чувствительныхъ тварей, и столь 
скоро повѣрившій моим b обноси- 
шелямЪ , долженъ имѣть загру- 
бѣлое сердце, и неудобное ощу
т и т ь  мои страданія. Но мой 
нещаСпшый ощецЪ, и братЪ мой,
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se усомнятся о невинности моей, 
и оплачу шѣ меня.

Сія мысль о горести отца 
и б р а т а , и состраданіе ея кЪ 
нимѣ, прибавили ей нѣкоторую 
бодрость кЪ понесенію бѣдствій, 
и кЪ сохраненію себя для ихЪ 
нѣжности. Пришла ей такж е и 
другая утѣшительная мысль. 
Прилѣжно разсмотрѣвъ, призна
вала .. она особливою благостію 
ПровидѢнія самое изгнаніе, кото- 
рымЪ находила себя извлеченною 
изЪ сего жилища безчестія; и т о 
гда', какЪ сердце ея при мысли ссй 
наполнялось благодарностію, мало 
по малу она оживлялась; встала, 
но силы ея не соотвѣтствовали 
принятой рѣшимости. Темнота 
болѣе умножалась, тропинки по
падались болѣе стѣсненныя ко
реньями и сучьями деревѣ. Идучи 
нѣсколько времени , начала она 
мыслить, что  вмѣсто того, чтобѣ 
выходишь изЪ лѣса, могла она



еще далѣе забрѣсти вЪ оной,, я  
что  до разсвѣта не возможно бы 
уже ей было и выбраться изЪ 
онагоѵ ВЪ мысли сей, и уступая 
чрезмѣрной с в о е й  усталости т 
искала она м ѣ с т а , гдѣ бы могла 
ярепроводитъ остатокъ  ночи , 
какЪ вдругЪ примѣчаетъ слабый 
-свѢтЪ ; - стремится шотчасЪ на 
т у  тропинку, чрезЪ которую до
стигалъ ей блекЪ сей ; преслѣ
дуя оною, добралось до края лѣса,, 
и познала, что  свѢшЪ шотЪ про
исходилъ иэЪ маленькой ближней 
избушки« Направила кЪ ней сто 
пы свои; глубокое вокругЪ ея 
царствующее молчаніе возмуща
лось токмо лаемЪ нѢкоторыхЬ 
собакЪ , коихЪ отдаленные голоса 
составляли нѣчто ужасное и  
грусное. СвѢшЪ, видѣнный ею ужа 
и вЪ разныхъ м ѣ стахъ , начи
налъ изчезать ; сіе возвѣщало ей .̂ 
что  домы запирались для вдщ- 
наго времени; и  когда б уду mb
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они ошворёны , говорила Амингоа, 
тогда рагно можеіпЪ быть ни 
вЪ одноиЪ не найду пристанища; 
бывЪ, такЪ яакЪ я, лишена вся
каго средства воздашь за убѣ
жище , которое бы дали мнѣ. 
Заставляла ее тр еп етать  мысль у 
ч то  должно препроводишь ночь 
вЪ лѣсу, подвергаясь суровостямъ 
воздуха. Теперь-mo, сказала она, 
извѣстно мнѣ , что  претерпѣва
ю тъ  вещасшные, не имѣющіе 
пристанища ! Пробиралась дна 
тихонько ; самый шорохЪ соб
ственныхъ шаговЪ ея наводилЪ 
ей ужасЪ. Очень близко подхо
дила кЪ воротамЪ одной край
ней избушки у какЪ впереди од
ного домика, отдѣленнаго отЪ 
другихЪ старыми окружающими 
его деревьями, увидѣла она по
чтеннаго с т а р ц а , котораго бы 
можно было почесть за древняго 
пустынника. Бѣлые и рѣдкіе 
волосы осѣняли чело его; на



чертахъ лица его изображалось 
впечатлѣніе глубокой м ы с л и .  
Руки его крестообразно сложены 
на груди , а глаза, наполненные 
сладостн ымъ упыніемЪ, возведе
ны были иЪ небу, какЪ кЪ оби
талищ у потеряннаго имЪ суще
ства , которое ему любезно было. 
Конечно , говорила она, сей по
чтенный старецЪ возЪимѣетЪ 
ко мнѣ жалость ; приближилась 
кЪ нему, не бывЪ имЪ видима ; 
тр и  раза хотѣла начать рѣчь , 
и три  раза умирали слова на 
усшахЪ ея. Напослѣдокъ обо
дрившись едва смогла выгово
рить : сжальтесь надо мною ! и 
вЪ самую т у  минуту почти 
бездыханна упала кЪ ногамЪ его. 
Душа старца преисполнена была 
всею чувствительностію , кото
рую возвѢщалЪ видЪ лица его. 
ОдинЪ взглядЪ, обращенный имЪ 
на А минту, подвигнулЪ вЪ немЪ 
всѣ нѣжныя чувства» ОнЪ по
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зВалЪ своего служителя и с т а 
рую женщину, единую его собе
сѣдницу , помочь ему ввести вЪ 
Домѣ молодую незнакомку. Сердце 
доброй женщины столько же 
было человѣколюбиво, какѣ и т о  , 
которое имѢлЪ господинѣ е я , и 
молодость, красота , печальное 
положеніе А минты , равное же 
возбуждали вѣ ней удивленіе, и 
жалость. По прошествіи нѣко
тораго времени, могла Аминта 
откры ть  глаза, и вѣ сію пер
вую минуту взоры ея были еще 
смутные. АхѢ , родитель мой і 
родитель мой ! я тебя болѣе не 
увижу ! . . .  вотѣ все, что  смогла 
она произнести.

Проводили ее вѣ маленькую 
комнату ; старуха ее раздѣла , 
положила вѣ постелю , и пробы
ла подлѣ нее во весь остатокѣ  
ночи. Аминта часто вдругѣ про
буждалась , и, вѣ нѣкоторомѣ ро
дѣ изступленія , сѣ ужасомѣ



произносила имя Бельграва, какѣ 
творца всѢхЪ бѣдствій своихЪ. 
Единая рука см ерти, говорила 
она, можетЪ излѣчишь рану, дан« 
ную имѣ сердцу м.оему. Имено
вала такж е Маркизу, призыва
ла отца своего на помощь, и 
укоряя Мортимера вспомоще
ствованіемъ погибели ея. ВЪ 
семЪ состояніи пребывала она 
цѣлые три  дни , вЪ продолженіе 
кошорыхЪ старикѣ и вѣрная его 
Служанка прилагали о ней усерд
ныя попеченія. БылЪ призванЪ 
Аптекарь , и одна сосѣдняя дѣ
вушка сидѣла надЪ нею ночь« 
Старикѣ часто 6ылЪ подлѣ ея 
постели, поджидая какого ни* 
будь благопріятнаго перелома 
вЪ болѣзни. Невразумительныя 
рѣчи Аминты пронзали сердце 
его ; нѣкая печальная симпатія 
заставляла его раздѣлять го
ресть души родителя, кѣ кото
рому юная дѣвица сія шоликую
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нѣжность означала, и онѣ умо- 
лялЪ Небо, соединишь ее е'Ь не
настнымъ симЪ отцомѣ.

ВЪ т р е т ій  день послѣ обѣда, 
но продолжительномъ снѣ, Амин- 
ша пробудилась, возвративъ всѣ 
чувства свои; и чрезЪ нѣсколько 
минутѣ очень хорошо п р и  памя
товала она всѣ прежде бывшія 
обстоятельства, повергнувшія ее 
вЪ т о  состояніе , вѣ кошоромЪ 
она себя находила.

Открыла она занавѣсѣ, и  
видитѣ старую женщину Елеоно- 
р у , подлѣ ея постели сидящую*.

Страшусь, говорила она сѢ 
изнеможенною улыбкой, не навела 
ди вамѣ множество тревоги и  
безпокойства !

НѢтЪ ,  н ѣ т ѣ  , отвѣчала 
добрая Едеонора, обрадовавшись ,  
что  слышитЪ ее сѣ шакимЪ 
спокойствіемъ г о в о р я щ у ю ,  и  
отдергивая совсѣмъ занавѣсѣ > 
дабы разсм отрѣть лице ея» 

Часть ILL Ы
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Спрашивала у  нее Аминша , 
давно ли она находится вЪ по- 
сшелѣ? Елеонора ее о том ѣ увѣ
домила , и прибавила : вы дол
жны благодаришь Небо, любезное 
д и тя  мое, ч то  Оно привеловасѣ 
кѣ моему Господину, который 
величайшимѣ поставляетъ удо
вольствіемъ вспомоществовать 
нещастнымЪ.

Богѣ ему воздастЪ за cia ! 
сказала Аминта.

ВЪ комнатѣ было темно ; 
она просила, чтобЪ открыли став 
ни. Елеонора вЪ том ѣ ее удо
вольствовала ; лучь солнца, кѣ 
з а х о ж д е н і ю  приближающагося, 
усладилЪ сердце ея.

Совершенно вспомнила она 
видѣ почтеннаго человѣка, кЪ ко
торому подходила она у воротѣ 
домика, и была вЪ нетерпѣли
вости изЪяснигпь ему свою при
знательность. Льстилась она, 
ч то  вЪ слѣдующій день выпод-



— 351
иишЪ сію долж ность, и будетЪ 
вЪ состояніи подняться. Единое 
желаніе ея было соединишься сЪ 
отцом b своимЪ. Прежде нежели 
бы могла сообщить ему о случив
шемся сЪ нею , рѣшилась извѣ
с т и т ь  о том ѣ своего хозяина, 
и надѣялась, что  ceâ благотвори
тельный человѣкѣ доставить  ей 
средства проѣхать вЪ Ирландію; 
или когда не можетЪ онЪ по
мочь ей вЪ гпомЪ, дасшЪ время 
отп и сать  кЬ отц у  е я , х о тя  кЪ 
сему послѣднему рѣшенію вели
кое отвращеніе имѣла, опасаясь 
ужасныхЪ слѣдствій , какія бы 
для него omb извѣстія такого 
произойп • могли,

ВЪ слѣдующій день она вста
ла , вЪ противность совѣтовъ 
Блеоноры; и тотчасЪ , какЪ одѣ
лась, послала просишь Г. Говеля, 
о имени котораго Елеонора ей 
сказала, позволенія его увидѣть.ы Я



Она сошла вЪ одну нижнюю 
комнату $ вЪ окно изЪ оной ви
димы  были многіе домы, выбѣ
ленные и ч и сты е , расположен
ные на прошиволежаіцихЪ хол
махъ , пѳкрышыхЪ до самой вер
шины ихЪ начинающимися распу
скаться  деревьями, ЛредЪ до
мами былЪ чистой и текучій  
источникѣ у вЪ которомЪ моло
дыя дѣвушки мыли бѣлье, а  
иныя изЪнихЪ развѣшивали оное 
по заборамЪ j и ш ѣ. и  другія 
пѢніемЪ и пріятными разгово
рами увеселяли работу свою.

Щасшливыл творенія Г вскри
чала Амишпа; при подс«івѢгорЪэ 
которы я видѣли рожденіе ваше ,  
вЪ защ и тѣ  ошЪ пороковъ у глу
постей  и бѣдствіи большаго 
с в ѣ т а , цвѣтущ ія стези  п у ти  
вашего не заставлены сѣ тям и^ 
сердцамъ . вашимЪ не извѣстны 
мученія,  и  злоба людей не за-
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еш авляетѣ прежде времени увя
н уть  ц вѣ тѣ  вашей молодости.

Появился с т а р и к ѣ , и пре* 
рвалѣ размышленія А м и н ш ы .  
Какѣ скоро только онѣ ее уви- 
дѣлѣ обращающую кѣ нему лице 
свое , сѣ видомЪ Ангельской кро
т о с т и  , на каждой чертѣ  онаго 
изображенной, простирающую кѣ 
нему слабыя руки свои, и сла- 
достиымѣ и чувствительнымъ 
голосомѣ изѣясняющую ему всю 
свою признательность, — не могѣ 
онѣ выдержать своего движенія ÿ 
легонько сжималѣ руки Амивты 
вѣ своихѣ ; слезы текли  по лицу 
его , и онѣ вскричалѣ:

Возсылаю благодареніе благо* 
дѣтельному Творцу природы, со
хранившему и оживляющему сеи 
прелестный цвѣшокѣ ! —

Глубокій вздохѣ Аминшы до
казывалъ старику, сколь для нее 
трогательно б ы л о  означаемое 
хмѣ чувство.
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У д е р ж а л Ъ  оиЪ выраженіе 
своей чувствительности , дабы 
вЪ ней не произвесть оную ехце 
сильнѣе.

Сколь ни сладостно, гово
рила о н а , вЪ нещ астіи возбуж
д ать  состраданіе ; но оное бы 
унизило м ен я , естьлибЪ не прі
общалось кЪ нему доброе ваше 
обо мнѣ мнѣніе ; и я  чувствую , 
ч т о  не могу никакого права 
имѣть на оное, прежде нежели 
изЪясню вамЪ , какимЪ образомЪ 
впала я  вѣ шо положеніе, вЪ ка- 
комѣ вы меня видите.

По семЪ увѣдомила его о 
своей фамиліи и приключеніяхъ 
жизни своей.

АхЪ, любезное д и тя  мое ! 
скаэалЪ старикѣ по окончаніи 
ея повѣствованія : справедливую 
причину имѣете вы сожалѣть о 
т о м ѣ , что  узнали Бельграва; но 
зло, вамЪ отЪ него причиненное, 
будешЪ , какЪ я  того  надѣюсь,
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мимоходящее; а mo, которое мнѣ 
содѣлалѣ онЪ, продолжится во 
всю жизнь мою. Вы означаете 
у д и в л е н і е ,  увы ! безѣ него 
столь милая и столь же добрая 
дѣвица, какЪ МиссЪ фитзаланЪ, 
утѣш ала бы старость  мою. Вижу 
вЪ васЪ довольно скромности и 
осторож ности , дабы изѣяснить 
внушаемое вамЬ мною любопыт
ство ; и я не замѣшкаю удовле
твори ть  сное. Повѣешь моя за
с т а в и т ъ  в асѣ пролить слезы ; 
но страданія подобныхъ намЪ 
помогаютъ сносишь наши соб
ственныя.

Г Л А В А  8.

Много уже лѢтЪ прошло, 
какЪ я пришелЪ поселиться вЪ 
небольшой деревенькѣ сей ; я  
скрылся вЪ оной, дабы удалить 
себя о т о  свѣта, пороки кошораго
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лишили меня наидражайшаго- до* 
сердца моего блага. Двое д ѣ тей  
уединеніе мое увеселяли, и вос
питы вая ихЪ вЪ добродѣтели у 
забывал!) половину мученій мо~ 
ихѣ. Сынѣ мой получилѣ уже 
нѣкоторое обученіе, и я  о тп у 
стилъ его вЬ Оксфордѣ ; одинЪ 
другѣ ©бѢщалЪ мнѣ доставить  
ему м ѣсто вЪ духовномъ состоя
ніи : но дочь моя опредѣлена 
была кЪ уединенію, яе только  
по причинѣ малаго имущ ества 
моего , но и по искреннемъ за
мѣчаніи моемЪ, ч то  сіе было 
наилучш мЪ средствомъ утвер
дить ея благополучіе. Юлія была 
кроткаго и пріятнаго нр а в а »  
Не знала она лучшаго утѣш енія, 
какЪ составлять мое ; ни дру- 
гихЪ удовольствій, кромѣ дере- 
кенскихЪ, и была самая веселая 
к  милѣйшая дѣвушка вЪоколодкѢ» 
ВЪ одинЪ день, злощастный день 1 
позволилъ я  ей сѣ нѣкоторыми
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€я молодыми подругами идти 
на деревенской балѣ, которой да
вали родители Бельграва откуп- 
щикамЪ своимѣ, пріѣхавшимъ рас
положиться в'Ь Воод - ГусЪ, гдѣ 
они весьма уже давно не были* 
П ріятности дочери моей скоро 
привлекли вним аніе.хозяйскаго 
сына. Х отя еще и мододЪ, но 
бы  л Ь  извѣстный разпутникЪ. 
Примѣрѣ о т ц а  предускорилѣ 
развратить сына, котораго рас
положенія были уже порочны. 
Тотчасѣ соорудилъ онѣ безчест
ное намѣреніе, исполненіе кото
раго не трудно было по мрачно
сти  положенія нашего.

СЪ сего времени изЪиски- 
валЪ онЪ всѣ случаи увидѣть 
дочь мою. Скоро возЪимѢлЪ я 
сомнѣнія, или лучше с к а з а т ь  
опасности; ибо хотя  и не извѣст
но мнѣ было развращеніе Бель
грава , но зналЪ я очень, что 
привязанность его кЪ дочери 

Частъ I I I • Ь
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моей составила бы нещастіе моей 
Ю ліи, по причинѣ неравенства , 
которое богатство между ими 
полагало. Не трудно мнѣ было 
увѣришь дочь мою обѣ опасно* 
сшяхЪ, каковымЪ бы она подвергла 
себя чревѣ такую  связь ; но 9 
увы ! сѣ прискорбіемъ видѣлѣ я 9 
чщо представленіе : сіе пронзало 
сердце дочери моей.

БельгравЪ, притворно оказы
вая всегда величайшую кротость  
и нѣжность , п р о и з в е л ъ  надЪ 
сердцемЪ ея такое впечатлѣніе, 
котораго уже и изтребить было 
не возможно; рѣшилась она одна
ко же и сп ы тать  всѣ свои усилія, 
и взять  всѣ средства благоразу
міемъ внушаемыя, дабы успо
коишь меня совершеннымъ о т 
влеченіемъ себя отЪ Бельграва. 
Поступкомъ симЪ и стараніемъ, 
предпринимаемымъ ею убѣгать 
его, скоро увѣрился онЪ, ч то  тр у д 
но бы ему было усыпишь бодрость
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мою, или обольстишь невинность 
ея ; и видя, что  никакъ не воз
можно ему видаться сЪ нею, 
ниже доставлять письма кЪ ней, 
при отѣѣздѣ родителей своихЬ 
представлялъ, будто и онЪ ob 
ними ѢдетЪ.

Юл і я , узнавЪ обѣ оіпЪѢздѢ 
его , старалась побѣдить печаль 
свою ; но вырывающіяся слезы и 
блѣдность ея возвѣщали мнѣ со
стояніе души ея. Не стану раз
сказывать вамЪ , что  претерпѣ
валъ я, видя ея страданіе; сожа* 
дѣніе мое было смѣшено сЪ нѣ
которымъ уваженіемъ кЪ добро
дѣтели , которая вЪ шакомЪ 
юномЪ сердцѣ могла' побѣдить 
столь сильнѣйшую стр асть , опро
вергаемую отцомЪ ея. ВЪ день 
отЪѢзда Бельграва сдѣлавшись 
гораздо свободнѣе удаленіемъ т а 
кого человѣка, котораго убѣгать 
ей надлежало, около вечера по
шла она одна прогуляться; и вле-

ѣ  »



ко мая можешЪ быть самой ей 
непонятнымъ чувствомъ , напра
вила путь свой кЪ Воод - Гусу , 
бродила по сторонамъ гу сто ты  
лѣ са, и тамЪ изливала чувства, 
которыхЪ удержать была не вЪ 
силахЪ. Приближеніемъ н о ч и  
тем нота лѣса умножилась : во
кругъ ея царствовала глубокая 
тишина , весьма способная пи
т а т ь  печальныя и нѣжныя мы
сли. Имя Бельграва вылетало изЪ 
устЪ  ея ; она жаловалась, что  
была разлучена сЪ нимЪ навсе
гда. ВдругЪ слышится позади ея 
неожидаемый шорохЪ, и вЪ од
но мгновеніе видитЪ у ногЪ сво- 
ихЪ Бельграва, которой вскри
чалъ : вотЪ мы соединены, лю
безная моя Юлія, для того, чшобЪ 
намЪ никогда не разлучаться! ВЪ 
удивленіи ея и смущеніи многаго 
труда стоило ей защ итить се
бя отЪ ласкательствъ его. КакЪ 
скоро только пришла она вЪ се-
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б я , mo говорилъ онЪ, что  воз
вратился сдѣлать ей честныя 
предложенія ; но что  для испол
ненія его намѣреній необходи
мо надлежало ей слѣдовать за 
нимЪ.

Затрепетала она при семѣ 
предложеніи , и изѣясняла, что 
никогда на тайный бракѣ она не 
согласится.

БельгравЪ не отчаявался ; 
зналЪ онЪ власть, которую имѣлѣ 
уже надЪ сердцемЪ Юліи , и сіе 
свѣденіе придавало болѣе силы 
доказательствамъ его. ДостигЪ 
наконецъ до т о г о , что  поколе
балъ и испровергнулЪ твердое 
рѣшеніе моей нещастной дочери. 
Довольную уже, говорилъ онЪ ей, 
сдѣлали вы жертву дѣтской нѣ
жности , должны теперь хотя  
нѣсколько любви такой , какова 
мо я , которая меня самого за
ставляетъ  преодолѣвать важ
нѣйшія препятствія» КакЪ мнѣ
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еще не вышли потребныя по за
конамъ нашимѣ лѣша кЪ заклю
ченію какого нибудь обязатель
ства , шо для соединенія нашего 
никакЪ не можемѣ избѣжать т о г о , 
чтобЪ Ѣхать вЪ Шотландію. Конеч
но бы сообщилъ я о намѣреніи семЪ 
родителю вашему, естьли бы 
не страшился сомнительной его 
осторож ности, и надмѣру уве
личенныхъ мнѣній о родитель
ской власти ; напослѣдокъ далЪ 
онЪ Юліи честное слово , ч то  
тотч^сЪ  послѣ брачной церемо
ніи будетЪ она представлена кЪ 
отцу  ея. Коварныя доказатель
ства его , выраженія нѣжности , 
и сокровенная наклонность до
чери моей кЪ нему, наконецъ 
убѣдили ее и заставили рѣшить
ся вЪ т у  же самую ночь сЪ нимЪ 
уѣхать.

Не возможно мнѣ изобразить 
вамЪ горесть мою, когда, на 
другой день поутру, вЪ комнатѣ



дочери моей вмѣсто ея нашелЪ 
я письмо, вЪ котором!) увѣдо
мляетъ она меня о побѣгѣ сво- 
емЪ. Довольно сказать вамЪ, что  
испыталЪ я всѣ скорби нѣжнаго 
отца, , трепещущаго о чести и 
благополучіи любезной д о ч е р и  
своей. Таковы были страданія 
мои, что  палЪ бы я подЪ бре
менемъ ихЪ, естьлибЪ еще до
лѣе оныя продолжились. Но Бель- 
гравЪ по обѣщанію своему' чрезЪ 
нѣсколько дней привезЪ мнѣ ди
т я  мое. Я былЪ одинЪ и погру
женъ вЪ печаль, когда увидѢлЪ ее 
бросившуюся кЪ ногамЪ моимЪ, 
поддержи ваему БельгравомЪ, кото
рой представлялъ мнѣ себя какЪ 
супругомъ ея. Я принялъ дочь 
свою вЪ слабыя руки мои, и припо
дымая ее, сердце свое, преиспол
ненное благочестивой признатель
ности , возсылалЪ кЪ Небу, вЪ 
непорочности мнѣ ее возвращаю
щему. Однако же не могЪ я вое-
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п рети ть  себѣ сожалѣть о томѣ, 
что  союзѣ ихЪ былЪ тайный ; 
побуждалъ Бельграва писать кЪ 
отцу своему вЪ самыхЪ покор
ныхъ выраженіяхъ , убѣждать 
его о согласіи на оной. ОнЪ мнѣ 
т о  обѢіцалЪ, но не оставилъ изъ
явить опасность, которую онЪ 
имѢлЪ не получишь вЪ томЪ у- 
сцѣха , и просилЪ меня, вЪ слу
чаѣ отказа ошЪ отца его > хра
нить у себя жену его до тѢхЪ 
порѣ, какЪ выдушЪ ему указныя 
лѣта. Требованіе его было мнѣ 
очень пріятно. ПрощелЪ мѣсяцѣ, 
какѣ я вкушалѣ совершенное 
благополучіе ; возмущалось оное 
шокмо прискорбіемъ о т о м ѣ , что  
не получали отЪ отца о тв ѣ та . 
По истеченіи сего времег і Бель- 
гразЪ увѣдомилъ меня, что  над
лежало ему отправиться вЪ свой 
полкѣ, но что  онЪ весьма скоро 
возвратится; обѣщалѣ притом ъ 
писать кѣ женѣ своей и ко мнѣ.
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Однако же двѣ недѣли про
шли, а мы не получили никакого 
извѣстія. Юлія грустила, но 
опасалась только того, чшобЪ онѣ 
не былЪ боленѣ. ВЪ одно утро ; 
во время нашего завтрака, услы
шали мы остановившуюся у во
ротѣ повозку.

Вотѣ онѣ ! воптЪ онѣ! вскри
чала Юлія, бѣжавѣ к'Ь воротамЬ, 
которыя она отворила. Но какое 
было удивленіе ея, увидя вмѣсто 
сына Бельграва , отца, котораго 
надменный и строгій видѣ за
ранѣе предвѣщало ей нещастіе 
ея ! ]Гвы ! -скоро возвѣстилъ онЪ 
намЪ о предметѣ его посѣщенія. 
ОнЪ пріѢхалЬ, говорилъ онЪ намЪ, 
заставишь н а с Ъ уничтожить 
бракѣ Юліи сЪ его сыномЪ. Дочь 
моя увѣряла , что  не признаетЪ 
никакого средства, способнаго кЪ 
содѣйствію сего разлученія, на 
которое никогда не преклонятся
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честь и нѣжность сына Бель- 
грава.

Не льститесь симЪ, молодая 
Госпожа моя ! сказалЪ онЪ ей 
сЪ лукавою улыбкой. БельгравЪ, 
вашЪ любезный БельгравЪ , ко
торым Ъ вы столь нѣжно надѣе
тесь бы ть любимы , самЪ упол
номочилъ меня Ѣхать обЪявить 
вамЪ намѣреніе его разрушить 
бракЪ вашЪ , по то й  причинѣ , 
что  не вышли еще ему надлежа
щія лѣта.

Юлія не могла болѣе о томЪ 
выслушать ; безЪ чувства упала 
вЪ руки нещастнаго отца своего. 
АхЪ ! какое мое было положеніе, 
когда внималЬ я гласѣ сердца 
моего , что  безчеловѣчно призы
вать, ее кЪ жизни ! И дѣйстви
тельно она пришла вЪ себя толь
ко для того, чшобЪ жестоко воз- 
чувствовать свое и е щ а с га і е. 
Разрушенъ бракѣ ея , и здоровье и 
спокойствіе оставили ее. ЗрѢлЬ
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я  однако ж е , ч то  по любви ко 
мнѣ усиливалась она сносить 
бремя плачевнаго существованія 
своего ; безполезно употреблялись 
помощи искуства: глубоко вко
рененная печаль была причиною 
см ерти , которой никакое лѣкар
ство преодолѣть не могло. О! 
сколь часто среди ночи вста
валъ я  послушать у дверей, 
имѣла ли она еще дыханіе ! О 
сколь часто , внимая мучитель
ныя ея ры данія, полагал b я из
лишнею кЪ себѣ самому любовію 
желаніе продолженія жизни, ко
торая для нее самой была толь
ко продолженіемъ ужаснѣйшихъ 
страданій ! ТакЪ , взирая на му
ченія е я , я  часто говорило : 
Боже мой ! возвращаю ее Тебѣ ; 
возьми ее , я  Тебѣ ее возвращаю, 
увѢренЪ будучи , что  вЪ Тебѣ 
одномЪ найдетЪ она свое благо
получіе» Но , увы! слабая при
рода часто приходила осаждать
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мою покорность , и тогда - т о  
распростершись умолялЪ я Небо 
оставить мнѣ дитя  м ое , или 
онончить дни мои вмѣстѣ сЪ 
жизнію ея.

ВЪ одинЪ день увидѣла она 
меня болѣе обыкновеннаго уны- 
лымЪ ; предложила мнѣ провез
ши ее прогуляться , помышляя , 
что  нѣсколько ободритЪ меня, 
подавЪ мнѣ нѣкоторые знаки 
силы с в о е й ; но раздиралось 
сердце мое, когда я  увидѢлЪ, что  
бѣдная дочь моя вЪ цвѣтѣ лѢтЪ 
своихЪ не могла поддерживать 
слабаго существованія своего ; 
когда я увидѢлЪ , что  не могла 
она единаго шага сдѣ лать , не 
держась за слабую руку мою. 
Напрасно х о т ѣ л а  она успо- 
коивать м е н я ;  я отвращалЪ 
лице мое и плакалЪ. Предло
жила она мнѣ идти до Воод - 
Гуса. Едва показался намЪ лѣсѣ 
онаго, какѣ она уже не могла



идти далѣе, и мы сѣли. Про- 
бывѣ т у т ѣ  сЪ м инуту, вдругѣ 
видитЪ она выходящаго изЪ лѣса 
Бельграва и одну знакомую ей 
молодую особу , дочь Пристава. 
Свободное ихѣ между собою обра
щеніе не оставляло ни малѣй
шаго сомнѣнія о свойствѣ ихЪ 
пріязни. Цвѣтѣ лица Юліи пре
образился вѣ смертную блѣд
ность. Она вешала ; возврати
лись мы сѣ нею домой, и не 
болѣе, какѣ вѣ одну недѣлю о тѣ  
сего времени, доведена она была 
до гроба !

Восемь лѣтѣ , МиссЪ ф итза- 
ланѣ, продолжалѣ онѣ помолчавѣ 
нѣсколько, протекли послѣ ея 
смерти ; а ея качества , ея кра
сота , ея нещ астія живутѣ еще 
вѣ памяти здѣшнихѣ жителей 
и вѣ моей ; воспоминанія о нихѣ 
сопровождаются мученіемѣ и удо
вольствіемъ. Не позволяю я  мѣ
ш аться дурной травѣ вѣ густой
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дернѣ, покрывающій гробѣ ея. ВЪ 
то й  сторонѣ, куда лежитѣ го
лова ея, посадилѣ я розовой кустѣ , 
цвѣты  котораго распускаю тся, 
разцвѣтаю тѣ , и умираютѣ на 
сей священной землѣ. Д итя  мое 
предускорило меня с о й т и  во 
гробѣ, кѣ которому приближа
ясь , уповалѣ я, что ею усладить
ся для меня путь  сей. Я зрю 
ее во всѣхѣ окружающихъ меня 
мѢсшахЪ ; всѣ украшенія сей 
малой к о м н а т ы  сушь работа 
рукѣ е я , давно уже вѣ печаль
ный прахѣ преобраіпившихся. Вѣ 
сей - т о  посшедѣ . . . здѣсь , 
глубокій вздохѣ и слезы остано
вили его ; вѣ сей - т о  постелѢ , 
опять говорилъ онѣ, отдала она 
послѣдній вздохѣ свой, и здѣсь - 
т о  вѣ послѣдній разѣ облобы- 
залЪ я  охладѣвшія уста ея, ВЪ 
тишинѣ ночной, когда все по
коится , люблю я  устремлять 
взорѣ мойкѣ небу, которое цола-
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гаю жилищемЪ ея , и гдѣ скоро 
надѣюсь соединишься сЪ нею. 
БезЪ сего упованія конечно былЪ 
бы я наинещасшнѣйшее изЪ всѣхЪ 
дышущихЬ твореніи. О сколь 
жестоки люди сіи, которые, со
оружая сомнительства о буду
щей жизни, уничтожаютЪ столь 
сладостную надежду ! Чада за
блужденія ! заприте вЪ сердцахЪ 
вашихЪ злочесшивыя сомнѣнія 
свои, не исторгайте напрасною 
жестокостію  послѣдняго утѣш е
нія у нещастныхЪ! Когда свѣтѣ 
сей для нихЪ не что иное е с т ь , 
какЪ горестная п у сты н я , т о  
сколь сладостно имЪ приводить 
вЪ мысль, что  есть другой, гдѣ 
все будетѣ хорошо, и гдѣ всѣ 
будушЪ щастливы ? Когда оплаки
ваемъ мы потерю предмета нѣж
нѣйшей любви своей: сколь вели
кое облегченіе помышлять при
том ъ, что  мы нѣкогда соединим
ся сѣ нимЪ ! . . .  Сіе размышленіе



часто осушало слезы мои и 
останавливало вздохи. Что я 
говорю ? оно иногда доставляло 
мяѣ нѣкоторой родѣ радости , и 
даже что на гробѣ , заключаю
щемъ остатки  моей любезной 
Юліи, иногда провозглашалъ я :  
о смерть ! гдѣ побѣда твоя ? 
гдѣ ужасныя стрѣлы твои ? Я 
не страшуся ихЪ, для того что 
несомнѣнную имѣю надежду нѣ
когда оиять увидѣть дитя мое. —

Амишпа пролила слезы нѣж
наго состраданія о участи Юліи, 
и возчувсшвовала всѣ скорби не
властнаго о т ц а , повѣствованіе 
котораго умножило благодарность 
ея кЪ Небу, вырвавшему ея изЪ 
рукЪ столь вѣроломнаго и же
стокаго чудовища, к'акЪ Бель- 
гравЬ.

Говель разрушилъ прискор
б ія , которыя она имѣла о сред
ствахъ возвратишься кЪ отцу 
своему, увѣряя, что  не только



доставитъ ей всѣ потребны* 
для путеш ествія сего деньги, 
но и проводитъ ее до Парк- 
Гата,

Имя Говеля тронуло Амин* 
т у ;  она не забыла еще молодаго 
своего пріятеля вЪ ВаллискомЪ 
Княжествѣ ;* спрашивала у Го* 
веля у не родня ли ему 6ылЪ моло
дой священникѣ, котораго знала 
она вЪ окружностяхъ Тудор - 
Галла, и кЪ чрезмѣрному удо
вольствію свѣдала, что  старикѣ 
сей 6ылЪ ошецѣ его. Кротость 
нрава Генриха , сказалЪ ей с т а 
рый Говель, дѢлаешЪ его способ
нымъ кЪ отправленію возложен
ныхъ на него должностей; онѣ 
удаляюшЪ его ошѣ разсѣянія и  
страстей  большаго свѣта. Сей 
пастырь имѣешѣ простосердечіе 
стада своего.

Не хотѣла Амишпа болѣе т 
какѣ два дни,, пожертвовать на 
подкрѣпленіе силѣ своихЪ. Говель

Частъ 111. Ѣ
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велѢлЪ привезть коляску, вЪ ко
торую весьма рано поутру сѢлЪ 
онЪ сЪ нею» Добрая Елеонора 
ссудила ее нѣкоторыми мѣло- 
чами изЪ своей одежды, и про
водила ее сЪ благопріятными 
желаніями. Не болѣе какѣ на 
четверть мили кладбище о т 
стояло отЪ домика, отЪ дороги 
же отдѣлялось оно только низ
кою и обломанною оградою ; с т а 
рыя деревья осѣняли могилы, 
дерномЪ покрытыя , и придавали 
м ѣ сту  сему богобоязненный и 
мрачный видѣ.

Посмотрите, сказалѣ Говель 
АминтѢ, взявѣ ее за руку и опу
ская стекло : посмотрите, вотЪ 
ж остеля, гдѣ Юлія моя покоится.

ВЪ самомЪ дѣлѣ могила сія 
была отЪ другихЪ отличена ро
зовымъ кустомЪ , листья кото
раго колебались утреннимЪ про
хладнымъ вѢтеркомЪ ; густой 
дернЪ покрывалъ оную* Ашшша
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взглянула на нее сЪ чувствомъ 
печали, которую воспретила се
бѣ изЪяснить, дабы не умножить 
оную вЪ неіцастномЪ отцѣ. Что 
касается до Говеля, т о  слезы 
его текли по сморщеннымъ лѣ
там и щекамЪ его , и онЪ вскри
чалъ : здѣсь - т о  покоится пред
м етъ, который былЪ мнѣ столь- 

' ко дорогѣ!
Слабость Аминты не позво

ляла ей сЪ большею скоростію 
путеш ествовать. Она ночевала 
одну ночь вЪ дорогѣ, и кЪ вели
кому своему удовольствію вЪ 
слѣдующій день пріѣхала вЪ 
П ар кѣ -Г атЪ , потому что  до 
сихЪ порѣ не переставала боять
ся БельгравомЪ быть преслѣдуе
мою. Около четырехъ часовъ 
послѣ обѣда одному пакетботу 
надлежало отЪѢзжать. СдѢлавЪ 
легкій обѣдѣ, сЪ новымЪ своимЪ 
благотворительнымъ д р у г о м ѣ  ' 
Взаимно распростились, сЬ про-

Ѣ а
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лмтіемЪ многихЪ елезЪ» Она обѣ
щала ему писать тотчасЪ  , кахЪ 
скоро доѢдетЪ. СамЪ онЪ поса- 
дклѣ ее вЪ судно, и не спускалЪ 
глазѣ сЪ нее до шѢхЪ порѣ, накЪ 
вошла она вЪ пакетботѣ ; и воз
вратясь вѣкорчму, пустился вѣ 
п у ть , дабы отправишься домой, 
сѣ довольнымъ сердцемѣ отЪ 
то го , что  облегчилѣ мученіе не
настной*
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КЪ слабости Лминты при
соединилась морская болѣзнь т ко» 
шорою она очень страдала г к  
принужденною нашлась лечь вЪ 
постелю скоро послѣ то го ,. какѣ 
вошла вЬ пакетботѣ ; и такимЪ 
образомЪ продолжала путь свой» 
На другой день оставила судно ,  
и  Остановилась вѣ приморцкомѣ



посшояломЪ домѣ. ТотпчасЪ кЪ 
комиссіонеру послала с к а за т ь , 
чтобЪ оставить для нее мѣсто 
вЬ почтовой кар етѣ , которая 
должна была проѣзжать вЪ нѣ- 
сколькихЪ миляхЪ отЪ Карберв- 
Касшля. КЪ крайнему ея удо
вольствію пришли сказать ей , 
ч то  могла она Ѣхать вЪ сей по
возкѣ ; ибо сей былЪ для нее 
наилучтій способѣ путеш ествія , 
не имѣя при себѣ слуги. Hb- 
сколько поѣла и пошла кЪ ка
ретѣ  ; вЪ одиннадцать часовЪ 
вечера отправилась она сЪ од
нимъ старымъ дворяниномъ, ко
торой безѣ церемоніи украсился 
большимъ шерстянымъ колпа- 
комЪ, застегнулъ свой сертукЪ, 
и заснулЪ крѢпкимЪ сномЪ. Онѣ 
точно таковЪ былЪ товарищѣ 
путеш ествія , какого надлежало 
имѣть АминшѢ; ибо ѳнЪ.не о тя - 
гощалЪ ее глупымЪ разговоромъ, 
или дерзкими вопросами, а осша-
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влялЪ ее во все продолженіе пу
т и  предаваться своимЪ размыш
леніямъ. На другой день , около 
четырехъ часовъ вечера, пріѣхала 
она в'Ь ближайшій кЪ Карбери - 
Касгалю городѣ , гдѣ оставя сію 
повозку, взяла коляску почтовую, 
дабы вЪ шотЪ же вечерѣ кЪ о т 
цу своему пріѣхать.

ВЪ смертельной была она 
грусти ; страшилась для отца 
своего впечатлѣнія, которое бы 
произвело вЪ немѣ повѣствованіе 
всего претерпѣннаго ею , и ко
тораго не возможно бы ей было 
сокрыть о тѣ  него.* Страшилась 
она, не получилЪ ли уже онЪ о 
томѣ какогосвѣдевія ; однакоже- 
размысливъ здраво о твердости 
духа отца своего, сЪ каковою сно- 
силЪ онЪ прошедшія неіцасщія 
свои, льстилась она, ч то  елце сЪ 
равнымъ постоянствомъ могЪбы 
онЪ и вновь снести оныя, да и ей 
самой вспомоществовалъ бы вы-
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держать ихЪ и закрыть раны 
сердца своего. АхЪ! говорила она 
сама себѣ, лишь бы только об* 
рѣсши мнѣ себя опять вЪ его 
рукахЪ, тогда уже ничто, ничто 
не извлечетъ меня изЪ оныхЪ, и 
не заставитъ  возвратиться вЪ 
развратный с в ѣ т ѣ , гдѣ спокой
ствіе мое и доброе имя столь 
жестокіе удары получили. Та- 
кимЪ - mo образомЪ колебалась 
Амишпа между страхомъ и на
деждою , продолжая путь свой 
до Карбери - Кастля ; но первая 
изЪ мыслей сихЪ была главнѣй
шимъ ея чувствомъ.

Темнота вечера пріумножала 
уныніе ея ; низкія и мрачныя об
лака предвозвѣщали бурю. ПадалЪ 
дождь, смѣшанный сЪ снѣгомъ ; 
взорЪ полей былЪ хладенЪ и 
унылЪ. Избушки представляли 
АминшѢ гораздо болѣе нищеты, 
нежели т о гд а , какЪ видала она 
нхЪ вЪ юности своей. Бѣдныя
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жители оныхЪ собирали кое-гдѣ 
бродящихЪ скотовЪ своихЪ, дабы 
ихЪ успокоить. Хлѣбопашцы спѣ
шили возвратиться домой, тогда 
какѣ ходящій за плугом!) утру
дившихся кормителей своихЪ велЪ 
иа отдохновеніе» Волны морскія 
возставали и приближались к ѣ  
берегамЪ ; Аминта слышала ихЪ 
сЪ Жестокостію о берега ударяю
щимися.

Она была вЪ чрезвычайной 
слабости ; лихорадка ея еще не 
совсѣмъ миновалась, когда она 
оставила домѣ Говеля , а безпо
койствомъ и малымЪ сномЪ воз
обновилась оная. Единый покой 
могЪ изцѣлить ее.

ВЪ нѢкоторомЪ разстояніи 
етЪ  зам ка, она велѣла коляскѣ 
остановиться, и отослала оную,, 
дабы б$эЪ всякаго шума войти т 
и чрезЪ какого нибудь служите
ля пріуготовить отца своего. Шла 
сна по лѣсочку тропинкой^ кошо-



рая вела кЪ дому. Слабою ру
кою сшучала у  зорошЪ , и слыша
ла продолженіе звука сего вЪ не
обитаемой внутренности;, а ни
к то  не приходилъ. ВЪ окнахЪ не 
видно было никакого свѣта; дождь 
и вѣтеръ сЪ жестокостію про
должался ; едва могла она на но- 
гахЪ держаться. Напослѣдокъ, 
поджидая безполезно, -вспомнила 
она о калиточкѣ задняго двора, 
близкой кЪ комнашамЪ служите
лей; потащилась и нашла ее отво
ренною. Шла длиннымъ переходомъ 
до поварни, гдѣ передъ большимъ 
огнемЪ нашла старую жену при- 
става замка, услыша шорохЪ, 
оная оборотилась, и увидя Амин- 
т у  , произвела великій крикЪ и 
оказывала всѣ знаки величайшаго 
ужаса.

КакЪ ! любезная -КатЪ, ска
зала ей Аминша : не уже ли вы 
испугались, меня увидя?

Частъ IIU 3
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О Пресвятая Дѣво! вскрича
ла КатЪ перекрестившись: какѣ 
же не ужаснуться, какЪ увидишь 
столь нечаянно пришедшимъ т а 
кого человѣка , котораго никакЪ 
не ожидаешь!

Здоровѣли мой батю ш ка? 
сказала Аминта.

увы ! отвѣчала КатЪ: много 
имѢлЬ печали нещасшной, любез
ной Капитанѣ, сѣ шѣхѣ порѣ, 
какѣ вы поѣхали!

„ Не боленѣ ли онѣ ? спросила 
Аминта.

Т акѣ , боленѣ ; да много и 
причинѣ кѣ тому имѣетѣ. Н о, 
моя любезная Миссѣ фишзаланѣ, 
развѣ вамѣ не извѣстно, что  слу
чилось сѣшого времени, какѣ вы 
пасѣ оставили ?

Н ѣтѣ , сказала Аминта.
Да подкрѣпитъ васѣ Гос

подь! продолжала К атѣ. Но, лю
безная Миссѣ, сядьте на э т у  
скамѣечку и погрѣйтесь; ибо вы



очень блѣдны и перезябли, а я  
гее разскажу вамЪ. Bomb, послу
ш айте. Около трехѣ недѣль на
задъ , мужЪ мой привезЪ кЪ Ка
питану письмо сЪ почты ; до
знался онЪ по надписи, что  пись
мо было изЪ Англіи ; и какЬпри- 
шелЪ вЪ поварню , т о  сказалъ 
мнѣ: КатЪ! Капитан b получилЪ 
письма, и я увѢренЪ, что  они его 
утѢшаіпЪ, потому что на вѣр
ное получитЪ извѣстіе обѣ Мис- 
сѣ. АхЪ ! т о - т о  и хорошо! ска
зала я ему ; ибо знаете ли, лю
безная МиссЪ? онЪ уже нѣсколь
ко дней былЪ очень печаленъ. Ну 
вотЪ! я имѣла привычку, всякий 
разѣ, какЪ онЪ получит b письмо 
изЪ Англіи и прочшешЪ его , 
пойти кѣ нему, чтобъ провѣ
дать обЪ васЪ ; и шакЪ я надѣ
ла чистой ф ар ту кѣ , и пошла вЪ 
пріемную комнату, гдѣ онЪ тогда 
былЪ. Ну , государь мойі сказала 
я  ему: я надѣюсь, что  вы ииѣе-

3  2
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ше добрыя извѣстія обѣ Миссѣ 
фшпзаланѣ?

Капитанѣ сидѢлѢ; письмо раз
вернутое на столѣ лежало. Подлѣ 
глазѣ держалѣ онѣ свой платежѣ: 
принялъ оной, чшобѣ говоришь со 
мною, и я  увидѣла его Блѣднымѣ 
и весьма .измѣнившимся.

•Письмо сіе., любезная іКатѣ, 
сказалЪ -онѣ мнѣ, не о тѣ  дочери 
моей ; ;Но я .очень радѣ , что  вы 
пришли сюда, потому что мнѣ 
надобно кой что  сказать замѣ. 
Надлежишѣ мнѣ оставить за. 
мокѣ ; и т а к ѣ  нужно, чшобѣ я  
осмотрѣлѣ сѣ вами, все ли вѣ т а -  
комѣ же состояніи , какѣ было 
при моемѣ п р і ѣ з д ѣ .  Сдѣлаю 
счеты  сѣ нанятыми мною служи
телями , ,и отошлю .ихѣ.

Л вмигѣ одурѣла ; сохрани 
Боже! государь мо й , сказала я  
ему, чшобѣ вы насѣ та к ѣ  оста
вили!

-  564 —
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Капитанѣ всшалЪ сЪ своего 
с ту л а , пошелЪ кѣ окну, взды- 
х ал ѣ , и я; видѣла' на> щекѣ его 
текущую слезу j— опять ко мнѣ 
обратился, и просилѣ меня испол
нишь' т о 1, что  онЪ мнѣ сюаз&яѣ;, 
и< шакЪ, сжавши сердце^ пошла: я  
кѣ Жонашану сообщишь столь 
дурныя новости.. Онѣ такж е былЪ 
сим ѣ-огорченѣкакѣ и-' я ; ибо 
сипѣ всего' сердца любилѣ онѣ* 
К апитана, не только за т о  , что  
Г. фитзаланЪ весьма честной 
человѣкѣ „ но и за т о  ,, что  онѣ> 
такж е военной', какѣ и мой мужЪ» 
былѣ вЪ своей молодостиj а вишь 
солдатѣ всегда любитѣ тѣ х ѣ , ко
торые одного ремесла, сѣ ншугѣ. 
Жонатанѣ зналЪ Капитана еще* 
вѣ Америкѣ,, и говоритѣ, что  онѣ 
всегда былЪ истинно благородной 
и храброй Офицерѣ..

И так ѣ  Капитанѣ сказалѣ 
н а м ѣ ч т о  онѣ не былѣ болѣе по
вѣреннымъ Лорда Шербюри ; и
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какЪ онЪ твердо знаетЬ состав
лять  счеты , т о  то тч асъ  сдѣ*- 
лалЪ свои , и сЪ служителями, 
которыхЪ онЪ ошпусшилЪ , давѣ 
имЪ так іе  хорошіе а ш е с т а т ы , 
что  они скоро найдутЪ себѣ 
изрядныя мѣста. СказалЪ намЪ 
истомѣ , что  онЪ вЪ слѣдующій 
день ѢдетЪ вЪ Англію , и со
всѣмъ кЪ тому приготовился. 
Но вЪ полночь схватила его 
жестокая боль вЪ желудкѣ , и 
онЪ думалЪ , что  умираетЪ. По- 
звонилЪ ; по щастію мужЪ мой 
у с л ы ш а л Ъ  и разбудилЪ меня«. 
Была у меня бутылочка водки, 
которую я ни вѣсь какЪ берегла ; 
шотчасЪ составила я сЪ оною 
чашку горячаго, и принесла кЪ 
нему» Стало, ему полегче ; но 
по утру  надлежало отложишь, 
пускаться вЪ путь , что  весьма 
огорчило его. ОнЪ всталЪ одна
ко же, и написалЪ многія письма, 
которыя ЖонашанЪ ошвезЪ на.



почту, у клалЪ свой чемоданѣ и за- 
печаталъ кабинетѣ. ПотомЪ обѣ- 
явилѣ намѣ, что  онѣ ни минуты 
не хотѣлѣ  оставаться вЪ замкѣ; 
и когда ЖонатанЪ возвратился 
еЪ почты, т о , облокотясь на есо> 
р уку , пошелЪ онѣ нанять квар
ти ру  у Тади - Брина, котораго 
вы знаете.

Столько ужаснуло Аминту 
сіе повѣствованіе, ч то  6ывЪ го
това лишишься чувствѣ % вскри
чала : милосердый Боже ! подкрѣ
пи меня вѣ сію минуту жестока
го испытанія Г дай мнѣ силы по
могать ненастному отцу моему!. » 
слезы сопровождали усердную мо
литву ея, и голосѣ ея заглушал
ся рыданіями.

увы I сказала добрая К а т ѣ , 
не огорчайтесь т а к ѣ , любезная 
Миссѣ. Не все т о  гибнешѣ,, что  
вѣ опасноти ; и не столько пой
маютъ рыбы, сколько упусшятЪ 
•ной ; и х о тя  севодцк дождь.
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ю д е ш ѣ но; а. вось-либо завтра 
хорошая погода будешЬ. Одинѣ» 
ваорѢ вашѣ итого поможешь 
Капитану : извольте- на успо
коишь себя; я вамЪ дамѣ поужи
нать изрядныхѣ з е и л я н ы х Ъ  
яблокѣ, которыя вѣ зшомЪ горшкѣ 
варятся , и масла не давно сби
таго  ; а между ш ѣмѣ,. какѣ выі 
немного покушаете ,. Жонашанѣ 
можешѣ возвратишься изѣ города,; 
куда онѣ поѣхалѣ купишь мяса 
ГѵЪ Воскресенью намЪ на обѣдѣ 
уі тогда я  сама провожу васѣ кѣ  
Тади.

О L в ѣ ш ѣ моя любезная L 
еказала Лминшаг мнѣ шошчасѣ 
должно- идти кѣ моему о т ц у ; 
всякая минута осшрочки. вѣкомѣ 
мнѣ каж ется ; надмѣру долго не 
была я сѣ нимѣ,. надмѣру долго 
оставляла e ra  одного и безѣ 
друга , которой бы мѳгѣ облег
ч а ть  скорби его- О Боже мои ! 
говорила она сложа руки и  под-
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н&вЪ оныя кѣ небу : сошвори, 
чтобы уже не с Ъ лишкомЪ поздо 
возвратилась я кЪ нему !

Напрасно КатЪ убѣждала ее 
подождать возвращенія Жоната- 
на. Нетерпѣливость, увидѣть 
отца своего , заставляла ее ни 
во что вмѣнять неудобство ид
т и  одной вѣ темную ночь и бур
ную погоду. Кашѣ} не могши 
удержать ее, проводила за воро
ш а, увѣряя ее, что  какѣ скоро 
только ЖонашанЪ возвратится , 
т о  придегаЪ она кЪ Тади. Амин- 
ша, пожавЪ ей руку, благодарила 
ее» Больна > слаба, печальна , 
льстилась она обрѣсти вЪ отцѣ 
своемѣ помощь , подпору , у т ѣ 
шеніе , а  вмѣсто щого сЪ изну
реннымъ горестію сердцемъ са
ма должна оказывать отцу свое
му всѣ попеченія свои, или по- 
крайности стараться  о шомЪ. 
Великія она уже испытала не- 
щасшія ; но не знавала еще ужа-
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Совѣ бѣдности. До еихЪ пор-Ъ 
имѣла она пристанище, а те« 
перь не только недоставало ей 
средствѣ сыскать оное, но да- 
же не могла опа вспомощество
вать важнѣйшимъ н у ж д а м Ъ  
своимЪ.

Положеніемъ симЪ т я го т и 
лась она гораздо болѣе для отца 
своего, нежели для себя самой» 
ЕстълибЪ только могла она ока
зать  ему какое либо пособіе, т о  
сіе одно усладило бы ея собствен
ныя бѣдствія. ; но сЪ сей сшо- 
ррны не имѣла она никакой на
дежды. КакЪ отецЪ ея сЪ не
давняго времени отправлялъ дѣла 
Лорда Шербюри, такимЪ обра
зомъ не льзя еще ему было прі
обрѣсти что  нибудь, да онЪ же 
и долженъ 6ылЪ Лорду Шербюри 
прежде вступленія его во управ
леніе Карбери-Касгаля* Не знала 
она никого , кЪ кому бы отецЪ 
ея могЬ прибѣгнуть вЪ крайшк
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сщи своей. До сихЪ порѣ ЛордЪ 
Піербюри помогалъ ему -, но ясно 
было , что  фишзаланЪ лишился 
его дружества , потому что  онЪ 
пересталъ бы ть имЪ употреб
ляемъ. Нещастная Аминта не 
зрѣла никакого средства избѣ
ж ать  н и щ еты , сего гладнаго 
чудовища , которое уже совсѢмЪ 
готово постигнуть ее.

Буря становилась гораздо 
Жесточе ;ч но оная была ничто 
вЪ сравненіи т о й , которая коле
бала грудь Амикты. Болны сЪ 
жестокостію разбивались о каме
нистыя горы , и слышался ревѣ 
моря ; дождь телЪ проливной, и 
скоро промочилЪ легкую одежду 
Аминты. Надлежало ей сЪ пол
версты и д т и  по шароховатой 
дорогѣ, имѣя сЪ одной стороны 
каменистыя горы , а сЪ другой 
пусты я и дикія поля. Знала она 
обитателей дома, вЪ которой 
удалился отецЪ е я ; они были
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самые бѣднѣйшіе- изЪ всего се^ 
ленія. О н а< вспомоществовала’ 
имѣ по пріѣздѣ' своемЪ вЬ Кар- 
бери-К астлъ, и извлекла ихЪизЪ 
крайней нищеты. Х отя домѣ 
ихЪ и былЪ таковЪ ,. что  можно; 
помѣстишься вЪ ономЪ, но былЪ 
весьма бѣдное обиталище. Амин- 
т а  однако же радовалась, дости
гая онаго ; ибо жестокостію по
годы. и: безЪ проводника: вЪ пути  
семѣ наполнялась ужасомЬ. Домѣ 
былЪ очень близокъ кЪ берегу ,  
имѢлЪ два окна на оный ,. сЪ 
одной, стороны куча. дровЪ, а 
сЪ другой сараецЪ- для. скота.. 
Ставни были закрыты; но сквозь 
щели; видѣла Аминта огонь,, и. 
увѣрилась , ч т о  еще живущіе 
т у т ѣ  не ложились спать. Стра
шилась она вдругѣ нечаянно- по
казаться вЪ глаза своему о т ц у , 
и остановилась у. ворошЪ, раз
мышляя о средствѣ, какѣ бы по
щадишь его отЪ излишняго- удн-



5Г5 -

івленія. ‘Наконецъ рѣшилась т и 
хонько п остучаться, и пошомЪ 
отступила на нѣсколько шаговЪ, 
дрожа ошЪ холода и измокнувЪ 
отЪ дождя« Отворили ворота: 
показался дитя, вЪ которомЪ она 
шошчасЪ признала сына бѢдныхЪ 
людей сихЪ, и сдѣлала ему знакѣ 
плашкомЪ. ОнЪ смутился и не 
смѣлѣ подойти , но она успо
коила его, назвавъ -по имени.; онЪ 
подошелЪ, и весьма удивился ее 
увидя« Спрашивала она у пего 
обѣ отцѣ  своемЪ ; дтпя сказалъ 
е й , что  онЪ боленЪ и теперь 
спитЪ. Она говорила ему войти 
напередЪ и предупредить роди
телей своихЪ, дабы при входѣ, 
ея не сдѣлали какого шума. ОнЪ 
исполнилъ ея приказѣ, и она 
вошла.

.НаходишЪ она отца-семейства, 
раздувающаго огонь, надЪ кото
рым!) стоялЪ большой горшокЪ 
.земляныхъ яблокѣ. Трое д ѣ тей ,



покрытыя лоскутьями, были око
ло е го , сЪ нетерпѣніемъ ожидая 
своего ужина ; мать ихЪ пряла, 
а бабка становила хлѣбѣ. Ком
н ата была не велика и загромо- 
щеиа; половина семейства.ложи
лись на полу, а другія на по- 
мосшьѣ подЪ самымЪ пошоло *омЪ, 
на которое всходили по лѣстни
цѣ ; а сидящія на оной множе
ство дворныхЪ птицѣ клохтали 
всякой разѣ, какѣ к то  пошеве
лится. Комната, гдѣ жилѣ ф и т- 
заланЪ , отдѣлялась тоненькою 
перегородкою изЪ досшскЪ, и уста
влена была изображеніемъ Распя
т ія  и СвятыхЪ.

Милости просимЪ, добрая 
Госпожа ! сказала Аминіпѣ хозяй
ка дома.

БринЪ всталЪ , предложивъ 
ей свою маленькую скамѣечку 
подлѣ огня j жена е го , забывЪ 
обязанности, которыя имѣла кЪ 
Аминіпѣ , казалась мнишь, что
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уже не была обязана ей тѢмЪ 
же уваженіемъ, какое имѣла т о г 
да, какЪ МиссЪ фипізаланЪ жила 
вЪ замкѣ. Она не привстала , и 
ниже на минуту не прервала сво
ей работы.

И шакЪ бѣдной родитель мой 
очень боленЪ ? сказала Аминша.

А ! а ! говорила она повора
чивая свою прялку : очень было 
худое время Капитану ! подлин
но что  іцастіе его весьма пере
мѣнилось ; во люди вашего со
стоянія должны точно такЪ же 
всегда ожидать сего, какЪ и мы 
бѣдняки ; и я не знаю, для чего 
же бы сему и не быть шакЪ, ко
гда мы всѣ изЪ одной земли со
творены.

НорашЪ ! сказалъ ей БринЪ : 
я  удивляюсь, что  т ы т а к Ъ  гово
ришь сей бѣдной молодой Го
спожѣ.

Сердце Аминты удручено 
было горестію; чувствовала за-
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нятіе  духа , вешала и отворила 
дверь : нашла нѣкоторое облег
ченіе отЬ  свѣжаго воздуха и ошѣ 
пролитія с л о з ѣ «  Потребовала 
стаканѣ воды , но стаканѣ былѣ 
та к а я  вещь , которую не легко 
доставить ей могли. Бринѣ гово
рилъ ей , что  лучше бы она сдѣ
лала , выпивѣ чашку молока. Она 
о т ѣ  того отказалась,, и прине
сли ей воды.

Преодолѣла она свое отвра
щеніе говорить сѣ грубою Мис- 
триссою Бринѣ-, и совѣтовалась 
сѣ нею, какимѣ бы образомѣ луч
ше появиться ей кѣ отцу своему, 
Мистриссѣ Бринѣ сказала ей, что  
онѣ сѣ нѣкотораго времени былѣ 
вѣ посшелѣ, но что  сонѣ его 
всегда прерываемый, а не крѣп
кій : т о  она войдетѣ вѣ комнату 
и посмошришѣ, не проснулся ли 
онѣ. Входила т у д а , и возвраща
ясь сказала, что  еще сдишѣ.
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Аминша* желала увидѣть его 
соннымЪ у дабы лучше судить о 
его состояніи. Тихонько подошла 
она кЪ- комнатѣ ; оная была ма
ла. и низка , освѣщалась только 
слабымъ свѢшомЪ ночника', и не
большимъ полуугасшимЪ огнемЪ. 
ПриборЪ вЪ ней былЪ самой, бѣд
ный г вЪ одномЪ углѣ стояли 
безЪ завѣса деревянные подмост
ки , изображающіе кровать ; на 
сей - т о  непокойною постелѣ , 
подЪ бѢдиымЪ одѢяломЪ,. лежалЪ 
нещастный фитзаланЪ.

Аминтю затр еп етал а ,, оки- 
нувЪ . глазами сік>' комнату и 
весь бѣднѣйшій приборѣ оной; О 
родитель мой ! сказала, она: сама 
вЪ себѣ : не. уже ли сіе -  т о  есть 
единое пристанище у каковое т ы  
возмогЪ найти для себя ! Подо
шла она кЪ постелѣ ,. нагнулась 
и* разсматривала лице : онЪ бызіЪ 
блѢденЪ и худЪ ; дыханіе, его во 
время сна было стенаніе мЪ,. т а к ѣ  

Часть III. • Ю
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какЪ бы душа его, удрученная 
горестями, и спящему давала ему 
чувствовать оныя. ВдругЪ онЪ 
сдѢлалЪ нѣкоторыя движенія ; 
вздохнулъ , и ясно произносилъ 
слова сіи : Аминша ! любезная 
дочь моя! и такЪ я  никогда т е 
бя болѣе не увижу ? ., . *

Аминта торопилась выдти 
изЪ комнаты, дабы уступить 
своему движенію и избѣжать. 
отЪ. т о го , чтобъ не сдѣлать 
большаго удивленія отцу сво
ему. Она рыдала , ломала руки 
свои, и вЪ горести сердца своего, 
сказала : увы ! уже сЪ лишкомЪ 
поздо пришла я  спасать его !. *

Скоро послѣ услышали, что- 
фитэаланЪ совсѣмъ пробудился. 
МистриссЪ БринЪ вошла и увѣ
домила его , еЪ н ѣ к о т о р ы м и  
предосторожностями, что Амин
т а  пріѣхала. Слава Богу ! ска
залъ онЪ такимЪ образомъ, что:
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АминтѢ было внятно ; любезная 
дочь моя мнѣ возвращена !

Вы можете во й ти , сказала 
АминтѢ МисшриссЪ Бринѣ,

Аминта бѣжала кЪ нему» 
ОнЪ сидѢлЪ распростерши руки,, 
дабы принять ее ; она бросилась 
вЪоныя. Оба не имѣли они словѣ 
ко изѣясненію того,, что  они 
чувствовали ; но слезы , гораздо* 
краснорѣчивѣе всякаго глагола,. 
говорили за нихЪ. фишзаланѣ 
первый возмогѣ начать- рѣчь. 
Исполнена моя молитва Г скаэалЬ 
онѣ : Небо возвратила мнѣ д и тя  
мое для облегченія страданіи 
моихѣ на одрѣ болѣзни,, и для 
услажденія послѣднихъ минутѣ 
моихѣ !

О родитель мой! вскричала 
Аминта : естьли вы имѣете жа
лость ко мнѣ, т о  удалите ужа
сныя мысли сіи; ободритесь изѣ 
любви кѣ дочери в а ш е й к о т о 
рая вѣ семѣ опустошенномъ для

ю а
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нее свѣтѣ* кромѣ васЪ „ не имѢетЪ 
ни подпоры,, ни. у тѣ ш и тел я , 
ни друга.

О !; конечно', дипгя мое !: изѣ 
любви кЪ тебѣ»* дѣйствительна 
желалЪ. бы я , чтобъ сіи плачев
ныя минуты: гораздо были: далѣе,, 
нежели какѣ есть онѣ. теперь..

Со вниманіемъ смотрѣлѣ онѣ. 
на свою дочь аамѢтилЪ унылое 
лице, ея , помраченныя черты  
онаго , увядшій румянецЪ,. измѣ
нившійся образѣ; —прижавѣ ее кЪ< 
груди своей* сказалъ свѣтѣ,, лю
безное дитя  ' мое, безчеловѣчно» 
поступилъ сЪ тобою..

О ! очень безчеловѣчно* отвѣ
чала. Амишпа.,

И такЪ , д и тя  мое, вѣ не
правосудіи свѣта сего да у.тѣ- 
шитЪ тебя мысль о другомЪ ,, 
гдѣ невинность, и добродѣтель» 
обрѣшаютѣ воздаяніе свое; Здѣсь, 
иногда испытываются оныя пе
чалію. ,, какЬ  золото* огнемѣ ^
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мысль, сія да подкрѣпитъ твою 
покорность и бодрость вЪ испы
тан іяхъ , которымЪ угодно Богу 
подвергать тебя ! Не забывай 
никогда, что. по водѣ Его прихо
д я тъ  кЪ тебѢ поражающія т е 
бя бѣдствія j и сноси ихЪ , при
поминая себѣ данное ИмЪ тебѣ 
увѣреніе,, чшо преданность и т е р 
пѣніе твое вознаграждены бу
д у тъ  ; что  благостію Его о т 
рутся  слезы, т в о и , и; что  ОнЪ 
заставитъ , тебя, восторжество
вать надЪ смертію.. —

Х отя солдатѣ. сЪ самой 
юности своей, и жилЪ среди по
левой вольности,, но не забывалЪ 
никогда Творца: бы тія своего;: сіе 
теперь полезно мнѣ.. Оставленъ 
друзьями. моими, презрѢнЪ свѣ- 
том Ъ , удрученЪ болѣзнію и пе
чалію но вѣра, подкрѣпляетъ 
меня, она утѢшаетЪ меня вЪ 
потерянномъ мною, и услажда
е т ъ  воспоминаніе; прошедшаго,,



открывая м н ѣ  благопріятный 
путь кЪ будущему.

Слушая богобоязненныя рѣчи 
фишзалана, чувствовала Аминша 
успокоеніе движеній своихЪ. Одеж
да ея была намочена : отецЪ ея 
требовалЪ,. чтобы она перемѣнила 
оную. ВЪ связкѣ, данной ей ошЪ1 
Елеоноры, находилось бѣлье я  
простое миткалевое платье. Она 
одѣлась вЪ маленькомъ кабинетѣ, 
или, лучше сказать, чуланчикѣ, 
примыкающемся кЪ к о м н а т ѣ  
фишзалана. Развели доброй огонь,, 
зажгли, побольше свѣчъ ; изЪ1 
маленькаго шкафчика, опредѣлен
наго на услуги фишзалана, до
стали хлѣба, и виня ; дочь его 
выпила онаго и поѣла, да и самЪ 
онЪ изЪ руки ея рюмку вина при
нялъ. СказывалЪ онЪ ей , что со- 
дня на день ожидалЪ онЪ ее; что« 
постеля для нее и весь приборѣ* 
кЪ оной велѢлЪ вынесть на воз
духѣ ,, и. ч т о к а ж е т с я  ему >,
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вольна она будетЪ, имѢвЪ для се
бя комнатой шошЪ маленькой 
чуланчикѣ.

Л хЪ род и тель  мой ! вскри- ' 
чала она: какѣ можете вы по
мыслить , чтобъ подлѣ васЪ не 
находила бы я  себѣ покойнымъ, 
какое бы т о  ни было мѣсто ? 
ИзЪясняла она ему сожалѣніе, что  
нарушила покой его. О ! нѢгаЪ, 
еказалЪ онЪ : тревога такая  мнѣ 
была пріятна ; оною прекратил
ся тягостны й  и возмущаемый 
совѣ.

ЛордЪ Шербюри, говорилъ 
опЪ своей дочери , писалЪ ко мнѣ 
письмо, поразившее сердце мое. 
ОбвинялЪ меня стараніемъ о т 
дать тебя  за Лорда Мортимера, 
опроверженіемъ намѣреній е го , 
и злоупотребленіемъ дружбы и 
довѣренности его. Чрезвычайно 
оскорбился я  столь несправед
ливыми укоризнами ; но кахЬ 
ж ихЪ не з а с л у ж и в а л Ъ , т о



тотчасЪ рѣшился отвѣчать ему 
что  онЪ повѢрилЪ злословію, и 
что  я возвращаю ему мѣсто, мнѣ< 
имЪ предоставленное , находя не
возможнымъ о т н ы н ѣ ’ имѣть 
какое либо дѣло сЪ шакимЪ чело
вѣкомъ , которой могЪ меня, по
честь способнымъ кЪ таковой 
подлости и козарству,. Расчеты 
мои были вЪ хорошемъ поряд
кѣ ; я имѢлЪ намѣреніе отпра
виться самЪ вручитъ ему оные у 
т взять мою Аминту изЪ т а 
кого дома, гдѣ’ испытывала, она 
столь же худое сЪ нею обраще
ніе у какое и я переносилъ , и ко
тораго. она не болѣе меня заслу
жила; Жестокая и скоропости
жная болѣзнь воспрепятствова
ла. мнѣ’исполнить мое намѣре
ніе. ПисалЪ я кЪ Лорду Шер- 
бюри о рѣшеніи моемЪ , доста
вить ему мои счеты; и старые 
долги, которые на мнѣ были. ВЪ 
т о  х$. время: писалЪ и кЪ шебѢ ,
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яриложивЪ' небольшой банковой 
билешЪ для издержекъ при швэ- 
<емЪ сюда возвращеніи, и уда
лился изЪ заи ка, помышляя, что  
«еще нѣкоторое пребываніе вЪ 
ономЪ унизило бы свойство мое, 
заставя помыслипгь, что  я ли- 
шалЪ нѣкое желаніе опять вос
п р іять  должность, ошЪ которой 
непремѣнно отказался бы я, есть- 
либЪ ЛорДЪ Шербюри снова пред
ложилъ мнѣ оную ; ибо почелЪ 
бы я себя виновникомъ вЪ т р у 
сости , когда бы принялъ благо
дѣяніе ошЪ т о го , к то  сомнѣвает
ся вЪ честности моей. Бѣдность 
моя гораздо для меня дороже 
изобилія , которое^купилЪ я по
терею собственнаго моего ува
женія»

Познала Аминта изЪ повѣ
ствованія о тц а  своего, что  не 
извѣстно ему было все претер
пѣнное ею вЪ послѣднія време
на , и что  онЪ полагалЪ возвра- 

Часть III• Я



щеніе ея ууиненнымЪ по письму 
его , отправленному кЪ ней вЪ 
т о  же время, какЪ писалЪ онЪ кЪ 
Лорду Шербюри. Рѣшилась она 
не выводишь его изЪ сей мысли, 
до тѢхЪ порѣ по крайности, какЪ 
будетЪ онЪ вЪ лучшемъ состо
яніи.

Ночь уже гораздо наступа
ла; фитзаланЪ, видя Аминту не
здоровую и изнуренную безпо
койствомъ , понуждалЪ ее идти 
ложиться. МисшриссЪ БринЪ по
могла ей раздѣться, и принесла 
ей чашку сыворотки. Говорила 
ей, что  оная придастъ ей хоро
шій сонЪ, отгонитЪ лихорадку 
и приведетъ ее вЪ состояніе за
ботишься обЪ отцѣ ея,

СонЪ ея однако же весьма 
далекЪ былЪ отЪ спокойнаго ; 
возмущался оный ужасными сно- 
видѣніями, вЪ которыхЪ видѣ
ла она блѣдное и худое изобра
женіе страдающаго отца своего;
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и ксгда пробуждалась она , сни
мала его стенанія, кси были для 
нее жестоко поражающими уда
рами. Раза два или т р и  вста
вала она, думая, что  нужно ему 
было накое либо пособіе *, но на- 
ходила его спящигоЪ , и сіе увѣ
ряло ее , что  онЪ былЪ добычею 
душевной скорби столько ж е , 
какЪ и тѣлесной. Не была она 
и сама вЪ хорошемъ здоровьѣ; 
да и отЪ дороги весьма разби
лась. уповала, что покой возвра
т и т ъ  ей нѣкую силу ; но по
у т р у , когда располагалась она 
хоть нѣсколько заснуть , шумЪ 
и крикЪ ребятЪ не позволялъ ей 
глазЪ сомкнуть. Встала она, опа-, 
саясь, чшобЪ отецЪ ея не имѢлЪ 
нужды вЪ ея п о п е ч е н ія х ъ ;  
столько была она слаба, что  
многаго стоило ей труда самой 
одѣться. Отца своего нашла она 
^ще вЪ посшелѣ, но уже про- 
снуі шагося; сЪ томною улыбкой

я Я
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пожелалЪ онЪ ей добраго дня и 
протянулЪ кЪ ней слабую р у к у , 
го воря , ч т о  радость была т а 
кой же врагЪ покоя , какЪ и са
мая печаль, и ч т о  удовольствіе, 
о п я т ь  ее узрѣвѣ , пробуждало 
его гораздо чаще обыкновеннаго..

ПосадилЪ ее подлѣ себя , сЪ 
неизЪясн£нною нѣжностію усшре- 
милЪ на нее глаза свои и гово
рилъ ей : я могу о тн ести  кЪ 
шебѢ с л о в а  Священнаго Писа
нія : дай мнѣ зр ѣ ть  лице твое и 
внимать гласЪ твой  , ибо гласЪ 
т в о й  кротокЪ и лице твое прі
я т н о  ; и когда взираю на тебя } 
душа моя восхищ ается удоволь
ствіемъ«

КипятокЪ былЪ на огнѣ« 
Аминша чайной сшолЪ подвинула 
кЪ постелѣ и подала ему зав
т р а к ѣ  его. Принимая оный изЪ 
рукѣ своей дочери, поднялъ гла
за  свои кЪ небу, дабы возблагода
ришь оное за неизреченное благо,



вЪ ней ему дарованное. Послѣ 
завтрака хошЬлЪ онѣ в с т а т ь , 
и между тѢмЪ какѣ онЪ одѣвал
ся , Аминта, вышла, и пошла вЪ 
садѣ, есптьли можно симѣ име
немъ назвать маленькую часть 
земли, засаженную всю капустою, 
земляными яблоками ,, и загоро
женную небольшимъ заборцѳмѣ s 
малиновыми w терновыми куста
ми. Весна только начиналась, 
день былЪ прекраснойоблака 
разошлись, и небо было свѣт
лаго^ л азуря. Темнозеленый цвѣтѣ' 
листьевЬ на к у с т а х ѣ возвышал
ся блѣдною румяностію. Цвѣтовѣ 
на. оныхЪ ; подѣ защитою ихЪ 
произрастала довольной густоты  
бѣлая, буковица ; земля ., около 
сада , сѣ пріятною пологостію 
воовыш аясьпокрывалась живою 
и* свѣжею зеленью, и изпещря- 
лась маргаритками ; п ти ц ы , сѣ 
одного куста на другой порхая, 
казалось,, радостными ихЪ пѣс-
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иями, превозносили и поздравляли 
пришествіе весны*

Но сладостные предметы 
сіи не могли уже болѣе имѣть, 
для Аминты тѣ хѣ ж е пріятно
стей  t какія нѣкогда имѣли. Опа. 
зрѣла себя изгнанною и лишен
ною- всякаго утѣшенія ; Природа, 
и всѣ красоты оной бол be уже 
не восхищали ее; Она сидѣла на 
камнѣ вѣ концѣ сада, надѣясь,, 
ч то  прохладность шорскаго вѣтра 
ушишишЪ жарѣ ея лихорадки» 
увы! говорила она сама себѣ> 
сіе самое время прошедшаго года > 
сколь положеніе мое, было раз
лично опіѣ настоящаго ! я не 
была вѣ изобиліи, во- не была 
такж е и вѣ нуждѣ» уповала 
увидѣть отца моего , поправив
шаго малое состояніе свое ; и 
б ы л а к а к ѣ  цвѣтокѣ вѣ горахѣ „ 
которой послѣ бури и непогоды 
возрастаешѣ j но теперь, пора-



женная зимою нищеты , кЪ ги* 
бели приближаюсь.

Приводила себѣ на память 
почти Пророческую мысль г кото
рая вЪ послѣднее пребываніе ея 
вѣ Тудор - Галлѣ заставила ее 
сказать : „Когда лѣса сіи вос-
пріимутЪ б о г а т ы я  украшенія 
свои г и когда вновь раздадутся 
вѣ нихѣ согласныя пѣнія шпицѣ ; 
когда цвѣты  сіи при лучахѣ солн
ца с н о в а  распустятся г гдѣ 
буду я тогда ? весьма далеко 
можетЪ быть отЪ  сладостны хЪ 
тѣней сихЪ, а можетѣ быть 
еще оставлена и забы та шѣмѣ 
кому принадлежать оные !

Дѣйствительно- была она 
оставлена , еспіьли и не забы та 
МортимеромЪ у и не приходила 
на мысль его иначе, какѣ винов
ницею и достойною презрѣнія. 
Сіе - т о  несносное составляло ей 
прискорбіе. Имя Мортимера не 
было д ля нее пріятностію * усып-



лягащею всѣ горести ея ; и  пр<у 
нанося оное, она лишь только 
умножала- мученія свои;

Предавалась она силгЪ пе^ 
чальньімЪ р а з м ы ш л е н і я  юѣ До 
тѢхЪ п о р ѣ к а к Ъ  одинЪ изЪ дѣ^ 
шей пришелЪ ее увѣдомить* что 
могла уже она идти кЪ отцу 
своему, ОНя спѣшила и нашла 
его вЪ большихъ креслахЪ'. Гра
бительство. болѣзни и печали 
сказались ей гораздо явственнѣе,, 
чвежели. наканунѣ» прекрасной 
зидЪ’ его- былЬ вЪ- совершенномъ' 
разрушеніи , и онѣ казался emo« 
яшь одной ногой во- гробѣ'. При 
семѣ зрѣлищѣ печаль Аминшы 
была» чрезмѣрна и означалась 
на лицѣ ея. ОнЪ шо замѣтилъ , 
и  силился успокоишь ее и утѣ« 
ш ить. Говорила она ему, позвать 
лѣкаря. Сначала онЪ огпЪ сего 
отказался г но* пошомгЪ для нѣ
котораго1 утѣшенія ей на т о  
склонился г обѣщая Т шакѣ какЪ
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она того хотѣ ла, завтра же по
слать за шшЬ.

. Это было Воскресенье , и 
так ѣ  желалѣ онЪ, чтобѣ она ему 
прочла службу дня того. Библія 
.была, на столѣ, иона читала вЪ 
оной слѣдующія слова : Предай 
покровительству Моему сирыхѣ 
чадѣ твоихѣ, и Я заступлю имѣ 
мѣсто отца. „ Потекли с л е з ы  
изѣ глазѣ фитзалана ; онѣ поло- 
жилѣ на книгу руку свою: какія 
утѣшительныя слова! вскричалѣ 
онѣ ; сколь сладостны онѣ серд
цу отц а, нѣжнѣйшимъ сѣшовані- 
емѣ угнетенному ! Такѣ, Всебла- 
гій Боже ! сѢ радостію предаю 
вѣ руки Твои дитя мое j ибо 
Ты такой другѣ, который нико
гда не оставишь ее. ііовелѣвалѣ 
АмшппѢ продолжать. Голосѣ ея 
былѣ слабѣ и пресѣкаемѣ, и 
слезы, которая  силилась она 
удержать, текли по щекамѣ ея.
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Когда она окончила, ф и т -  
заланЪ просялЪ ее подойти к'Ь* 
нему , и разсказать все, что слу
чилось сЪ нею во время' пребы
ванія ея вЪ Лондонѣ, Ока увѣдо
мила его обо всемЪ происходив
шем b , даже и до тсгэ  времени 
вЪ колюрое пегеселилась ока кЪ 
Маркизѣ , и не скрыла ошѣ нега 
надежды и страха , колеблющихъ 
ее вѣ разсужденіи знакомства ея 
сЪ Мортимером b ; усил'я Лорда 
склонишь ее на заключеніе сЪ 
ним b тайнаго брака, и шорже- 
.ственный сЪ ея стороны о.і.казЪ- 
вЪ исполненіи такого предложе
нія.

Лучь удовольствія блеснулЬ 
на лицѣ Сритзалана : т ы  посту
пила т а к ѣ , сказалЪ онЪ е й ,. 
какѣ я ошЪ тебя ожидалЪ того. 
Горжусь такою  дочерью у и болѣе* 
нежели когда нибудь , негодую на 
Лорда Шербюри за гнусныя по
дозрѣнія его. Аминша увѣрена
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выла, чшо подозрѣнія сіи внуше- 
ны были Лорду Шербюри самыми 
тѣми же особами, которыя с т а 
рались погубишь покой ея и доб
рое имя ; но не хотѣла она со
общить мысли сей отцу своему; 
равно какЪ и о поступкахъ, ка
кіе претерпѣла она по вступле
ніи ея вЪ домЪ Рослина» Когда 
же ошецЪ ея требовалъ о т  b нее 
продолженія повѣствованія е я , 
ослабѣвалъ у нее голосѣ, мупыл'1 
ся духѣ ея , и лице ея измѣнило 
великому движенію внутренности; 
воспоминаніе ужасныхЪ дѣйствій, 
вЪ Портман - Скварѣ происходив
шихъ , печальное впечатлѣніе вЪ 
ней возобновляли; хотѣла бы она 
оставить ихЪ сокрытыми о.ab 
отц а своего,, но познала нако
нецъ, что не возможно ей было 
избѣжать отЪ побудительныхъ 
и часто повторяемыхъ вопросовъ.

Великій Боже ! сказалъ онЪ 
кыслушавЪ ее х какая ужасная
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смѣсь безчеловѣчія и обмана !• 
Чудовищи ! какЪ могли вы не* 
имѣть жалости кЪ юному, не
винному и безпомощному творе
нію ! Желѣзная рука нещастія 
отяготи ла тебя  , дитя мое ; но 
послѣ поступка Маркизы про
ти въ  твоей м атер и , ни ч то  сЪ 
ея стороны удивишь меня не 
можетЪ..

ПотомЪ далЪ ей вЪ руки 
банковый билетѣ для заплаты  
Говелю за его издержки, и по» 
нуждалЪ ее немедленно писать 
кЪ сему благотворительному че
ловѣку, дабы изЪяснить ему всю 
свою признательность. Опасалась 
она , чшѳбЪ настоящій платежѣ 
сего малаго долга не разстроилЪ 
отца ея ; но онѣ вЪ семѣ случаѣ- 
успокоилѣ ее, увѣряя, ч то  у него 
еще останется  сто л ько , что  
иогутЪ они нѣсколько мѣсяцовѣ 
пробавишься.
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Спрашивала егб Аминта, дав
но ли онЪ имѣлъ извѣстіе обѣ 
Оскарѣ , которой, говорила она 
ему , не отвѣчалъ ей на послѣд
нее письмо у и молчаніе сіе без
покоило ее.

увы! бѣдный ОскарЪ, отвѣ
чалъ фишзаланЪ, не болѣе 6ылЪ 
свободенъ отЪ горести ; прочти 
сіе письмо. Она .развернула оное, 
и читала слѣдующее:

„Любезный родитель!
.„Особенныя обстоятельства 

препятствовали мнѣ отвѣ тство 
вать  вамЪ на послѣднее ваше 
письмо такЪ скоро, какЪ бы я 
того желалЪ., и даже теперь 
ѵне.іріятыости, которыя имѣю 
сообщишь вамЪ; виною тому, что 
не иначе, какѣ сЪ прискорбіемъ 
начинаю к'Ь вамЪ писать. Однако 
же какѣ положеніе мое рано или 
поздо должно достигнуть до 
вашего свѣденія } т о  и считаю 
долгомъ самому извѣстить васЪ



‘ — S98 —

обЪ ономЪ , ' надѣясь, что  при
том ъ преклоню васЪ снесши оное 
сЪ такимЪ же терпѣніемъ, сЪ 
каковымЪ и самЪ я сношу сіе, 
увѣряя васЪ, что  оно не есть по
слѣдствіе какого либо дѣйствія , 
которое могло бы унизишь свой
ство  мое, вЪ качествѣ воина, 
или вЪ качествѣ человѣка. Дол< 
гое время надлежало мнѣ побѣж
д ать  сильнаго врага ; вы будете 
безЪ сомнѣнія удивлены, узнавЪ, 
ч т о  врагѣ сей есть  Полковникѣ 
БельгравЪ. Я зрѣлѣ себя цѣлію 
его наглости и злости за т о , 
ч т о  заицитилѣ противъ него 
права человѣчества. Мнѣ было 
болѣе не возможно сносишь дер
зо сть  словѣ его и взоровѣ ; до 
так о й  крайности былЪ я раз
драженъ оными, ч то  послалЪ 
ему вызовѣ. Ежели бы я лучше 
размыслилЪ о слѣдствіяхъ сего 
поступка, т о  не учинилЪ бы она
го ; но послушая совѣтовъ стра-
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сига, ослѣпившей разсудокъ мой, 
обратилъ вину на сбою с т о 
рону. Доставилъ ему случай по
губить меня ; случай , котораго 
ожидалЪ онЪ долгое время* Я 
6ылЪ ошставленЪ военнымъ Су
домъ , какЪ не уважившій стар 
шаго Офицера. Весь корпусъ по- 
лагалЪ, что  я опять буду при
н я т ъ  ; но я слишкомъ хорошо 
зналЪ Бельграва , дабы мыслить, 
чшобЪ онЪ когда либо 'далЪ на 
т о  свое согласіе, которое необ
ходимо нужно было для моего 
возстановленія. Не хотѢлЪ я , 
чтобѣ ойЪ торжествовалъ зрѣли- 
іцемЪ неіцастія, им’Ь причиненнаго; 
и уже предпринялъ я мысль о пу
т и , каковым Ь намѢренЪ слѣдовать, 
оставляя мою отчизну. Прости
т е  меня, дражайшій родитель 
мой , что  не посовѣтовался 
сЪ вами о п о с т у п к ѣ  семЪ. 
Страшился- я , чшобЪ нѣжноспц. 
ваша не воспротивилась намѣре-



- нію моему , или чшобЪ вы ff6 при* 
слали мнѣ вспомоществованій, ко
торыя бы отняли отЪ необхо
димыхъ нуждѣ своихЪ и сестры 
моей, а сіе доставило бы мнѣ 
смертельное прискорбіе. Я молодЪ, 
здоровЪ и отваженЪ ; не трудно 
мнЬ поискать себѣ пуши вЪ свѣ
т ѣ . ОтвлекЪ я себя отЪ учи- 
ненія вамЪ прощальнаго посѣще
нія , ибо оное было бы болѣзнен
но для всѢхЪ насЪ. Не замед
лю писать кЪ вамЪ, какЪ скоро 
только достигну до назначен
наго себѣ мѣста. Весьма пора
довался я, услыша, что Аминша 
сЪ Аади ГрейстокЪ. Да понра
вятся нещаспля ваш и, и сестра 
моя да обрящешЪ благополучіе, ко
тораго она достойна I да нешре- 
вожитЪ покоя вашего, умоляю 
васЬ о т о м ѣ , безмѣрная печаль 
о участи моей» Еще повторяю 
вамЪ , что  я никакЪ не.сомнѣ
ваюсь получишь успѣхѣ вѣ пред-



пріяшомЪ мною пуши. Провиде
ніе j кЪ которому довѣренность 
имѣю, поддержитъ меня и со
единитъ нѣкогда; сЪ- особами , 
столько сердцу моему любезными. 
Примите прощанія мои- и увѣре
нія о глубокомъ почитаніи мо- 
емЪ- и признательности;

Оскара фптзсѵлапъ\ „

Письмо ■ сіе было4 жесточай
шимъ ударомЪ,. нанесеннымъ серд
цу Аминты. Она льстилась имѣть 
возможность соединишься сЪ Оска- 
ромѣ , и что  присутствіе бра
та - ея  об дегчишЪ-печаль отца и 
ея собственную. Помышляя о 
трудностяхъ , какія надлежало 
в стр ѣ ти ть  Оскару вЪ пути жиз
ни:, безЪ денегЪ и безЪ друзеіг , 
проливала' она слезы у и стра
шилась болѣе никогда^ не: уви
дѣть его.

ОіпецЪ просилЪ е е изЪ лю
бви кЪ нему , не о г о р ч а т ь с я  

Часть I I I» Ѳ
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столько* ОнЪ полагался на нее, 
какѣ на поддору и утѣшеніе 
с в а е и  убѣждал'ѣ ее не обмануть 
его надежды* Отерла она слезы, 
свои ; но не могши побѣдить го
ресть. свою > употребляла всѣ 
усилія не оказывать оную.

Жонатанѣ и КатЪ вЪ про
долженіе дня приходили спро
сишь не могли ли они какую ли
бо оказать услугу Г* ф ятзала- 
ну ? Аминта упросила Жонатана,, 
завтра поутру рано сходить за 
лѢкаремЪ х и дала К атѣ  клюнь 
о т ѣ  ш кафа, гдѣ оставляла она 
нѣкоторыя ей принадлежности 
которыя хотѣла, чтобѣ вЪ вече
ру кЪ ней прислали* Мистрисѣ 
Бринѣ дала имѣ цыплёнка на 
обѣдѣ* фшпааланѣ о к а з ы в а л ъ  
нѣкоторую- веселость , и каза
лось вѣ лучшемъ находился со
стояніи,, нежели вѣ прошедшій 
день.



ЖонапганЪ рачительно' н о  
шолвилЪ препорученіе Аминты 
и ыа другой день рано по утру 
иредставилЪ лѣкаря. фигазаланЪ 
весьма дурно препроводилъ ночь ѵ 
и Амитпа радовалась , что убѣ
дила отц а своего позвать знаю
щаго человѣка.

- ЧреэЪ нѣсколько* минутѣ по' 
прибытіи лѣкаря она вышла изЪ 
комнаты, дабы предоставить ему 
болѣе свободы, и не расс прои.- 
вать его вниманія, сЪ величай
шею горестію ожидала его*

КакЪ скоро онЪ вышелЪ, то* 
трепещущая спрашивала его о со
стояній больнаго , убѣждая его 
не обманывать ее*

ОнЪ покачалѣ головою, и увѣ- 
рялЪ, ч то  онЪ всегда говорилъ 
правду. КапишанЪ былЪ вЪ весь
ма опасномъ положеніи ; но лѣ
карства у которыя онЪ ему пред,-. 
писалЪ, и морскія ванны, извле
к у т ъ  его изЪ оной» Хорошо сдѣ-

Ѳ %
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лалщчпго довольно заблаговремен
но прислали- за нимЪ. Разсказы
валъ онѣ о удивительныхъ отЪ 
него происшедшихъ излѣченіяхъ.. 
ВыхвалялЪ прекрасный видЪ изЪ 
д о м а и  простился сЪ Аминтою 
сЪ проворными и ловкими поступ
ками t  которыя: почиталЪ онЪ 
подражаніемъ обращенію, люден 
большаго свѣта»

Она располагалась надѣять
ся1 выздоровленія отца своего , 
такѣ  какЪ неіцастный утопаю
щій хватается за все, что толь
ко. поймать можешЪ. ВоспріявЪ 
сію. слабую надежду г презирала, 
она собственныя свои, скорби 3, 
дабы предоставить отцу своему 
наирачительнѣишія попеченія 
препровождала бы она подлѣ него« 
ночи,, есшьлибЪ онѣ вЪ томѣ со
вершенно не: воспротивился.

фитз&ланЪ принималъ* изЪ 
рукѣ дочери своей предписанныя 
ему лѣкарства ; но во взорахЪ
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своихЪ означалъ ясно, что  онЪ 
не думаетъ ̂  никакого вспоможе
нія. получить отЪ оныхЪ ; дѢ- 
лалЪ однакоже все, что  она хо
тѣла.- Часто п о д н и м а л ъ  онЪ 
глаза кЪ небу, дабы умолять 
оное- о продолженіи, дней, нуж
ныхъ еще кЪ благополучію до
чери его попеченія которой за
служивали сіе воздаяніе.

ВЪ. продолженіи: четырехъ 
дней, болѣзнь о пии а с  у хуже 
становилась, и обѣщанія лѣкаря 
потеряли, все: довѣріе. вЪ мысли 
Аминты.

ОтецЪ1 ея; часѣ опг.ч а с  у  
ослабѣвалъ ;, не: лгогЪ онЪ при* 
в с т а в а т ь к а к ѣ  только на одну 
минуту/ около вечера для поправ* 
л етя  постели его.. Не жаловался. 
онЪ на. жестокость болѣзни, но 
угасалЪ постепенно. Весьма, рѣд
ко' могЪ онЪ разговаривать сЪ 
дочерью* своею*; вЪ рѢчахЪ- сво
ихЪ старался« онЪ вдохнуть ей
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бодрость и покорность , которыя 
ей весьма нужными становились 
вЪ послѣдствіи приближающаго
ся- столь плаченнаго приключе
нія- Всякой разѣ , какѣ только' 
дѢлалЪ онЪ доводы кЪ мысли 
с е й чувс твовала  она страданія, 
превыше всякаго изображенія 
но фшпзаланЪ почиталЪ должно
стію  воспользоваться всѣми слу
чаями кЪ доставленію ей пра
вилѣ поведенія , которыя бы мо
гли послужить ко благу тогда 
какѣ лишится она вЪ немѣ сво
его покровителя и наставника.. 
Иногда припоминалъ онЬ ей про
шедшее j но сіе только для т о го ,, 
чтобъ впредь, сдѣлать ее. го
раздо осторожнѣе.

КЪ правиламъ симЪ присо
единилъ онЬ и то,. чшобЪ впредь 
убѣгать рсякаго дружества сЬ 
ЛордомЪ МортимеромЪ ; сей еди
ный способъ могЪ возвратишь 
ей. спокойствіе  ̂ спасши, дрброе;



-  40*  -

имя ея , и истребишь , продол
жалъ онЪ, обидныя противЪ меня 
подозрѣнія Лорда Шербюри ; за
ставишь его познать свою- не
справедливость- ,. и  принудишь 
его возчувсшвовать угрызенія а 
особливо тогда г какѣ извѣ стит- 
ся онЪ, что  уже ае во власти его» 
загладить т о .

Аминта обѣщала ему свято» 
наблюдать все предиосанное имЪ- 
Ліеланіе, означаемое отцомЪ ея,. 
чтобЪ впредь убѣгала она Лорда. 
М ортимера, находила она весь
ма безполезною предосторожно
стію ,. бывЪ такЪ какЪ она т о 
гда увѣрена аЪ томѣ , что  Мор- 
шимерЪ навсегда ее оставилъ.. 
Мысль сія причиняла ей величай
шую горесть но льстилась- она 
непремѣнно достигнуть преодолѣ- 
нія оной, естьли только отц у  
ея возвратится здоровье, для 
того  ч т о , бывЪ обязана всесовер
шенно опредѣлить себя для него
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и для оказанія ему искреннихъ и. 
никогда неослабѢваемыхЪ услугѣ,, 
неимѣла бы она болѣе сврбоднаго' 
времени, на безполезныя сожалѣ
нія и плачевныя воспоминанія про» 
шедшаго..

ТакимЪ образомЪ прошла* 
еще недѣля , вЪ- продолженіи, ко
торой: зрѣла. Аминта. отца своего 
день ото дня ослабѣвающимъ.

ВЪ одинЪ вечерѣ ,, когда по 
обыкновенію помогла.' она* ему 
вешать на. м ин у ту ж а л ов а л с я  
онѣ на тяго сть , и просилЪ„чтобЪ 
додвели-его кЪ окну , дабы вос
пользоваться свѣжестію воздуха; 
Она; отворила*, окно* и* посадила, 
его,, и сшавЪ. предЪ нимЪ на. ко
лѣни,. обняла, его своими, рук а ми} 
и устремила, на. него* печальные 
и. нѣжные взоры..

Вечерѣ былЪ прекраснѣйшій : 
солнце уклонялось, со всемЪ ве
ликолѣпіемъ своимЪ, и море, осѣ
няемое преломляющимися лучами



его, походило на сребристое по
крывало*

Какое зрѣлище прелестное! 
вскричалЪ фишзаланѣ; сЪ какою 
тишиною и сЪ какимЪ в^личе- 
ствомЪ солнце за горизовтЪ 
скрывается ! ТаковЪ, думаю я , 
долженъ бы ть конецъ добраго 
чeлoвѢкà•

ПомолчавЪ нѣсколько ми
н у т ѣ , поднялъ глаза свои. кЪ 
небу, и вскричалЪ : Боже веемо*-, 
гущій и благій ! желалѣ бы я про
долженія дней моихЪ ради сего 
юнаго творенія, которое оста
вляю безЪ подпоры ; но да бу
д етъ  исполнена Твоя воля, а не 
моя : Тебѣ ее препоручаю ; и до
вѣренность моя кЪ ТвоимЪ по
печеніямъ о ней доставляетъ 
мнѣ нѣкоторую бодрость кЪ пре- 
несенію жестокой разлуки сей.—

Аминта ' проливала слезы ; 
фитзаланЪ поднялъ руки дочери 
своей, оными омоченныя, и обдо-

Частъ IÎL  V
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бызавЪ ихЪ,. вскричал!) : драго
цѣнныя слезы! Любезная моя 
Амишпа ! не сѣтуй обо мнѣ сшсль 
горестно ; помысли, что я изну
ренный путешественникѣ, кото
рому покой будешѣ сладосшенѣ.

Она прервала его , и убѣж
дала перемѣнить рѣчь. Онѣ пе
чально покачалѣ головою, сжи- 
малѣ руки Аминты вЪ своихЪ, и 
сказалъ :

Послушай меня , любезное 
дитя мое , еще ; нѣсколько ми
нутѣ. Когда увидишь ~ шы бра
т а  своего — что надѣюсь скоро 
случится — увѣрь его, чшо уми
рая давалѣ я ему благословеніе 
м о е единственное наслѣдство , 
которое могЪ я ему оставишь, 
и несомнѣнно полагаю, что онѣ 
дорого оцѣнишѣ оное. Что до 
тебя касается , любезное дитя 
мое, не сомнѣваюсь я, чтобЪт ы . 
не нашла вЪ немѣ покровителя 
и АРУга» МожетЪ быть нѣкогда
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вы оба будете награждены за все 
претерпѣнное вами. Проьидѣнів 
правосудно ; Оно ощастливишЪ 
дѣтей моей любезной и н ен аст
ной Мальвины.

Рѣчью сею приведенъ былЪ 
вЪ слабость. Амишпа помогла 
ему опять лечь вЪ постелю , и 
убѣждала принять нѣсколько ка
пель силы подкрѣпляющаго. ОнЪ 
на т о  согласился; и тогда, какЪ 
она заботилась ихЪ налить, обо
ротись спиною кЪпостелѢ, слы
ш итъ  глубокое стенаніе. Буты л
ка упадаетЪ изЪ рукЪ ея ; она 
бѢжитЪ кЪ* кровати , и'видитЪ 
отц а своего вЪ безпамятствѣ. 
Воображала она , что  сіе есть 
только скоропреходящая сла
б о сть , и призывала на помощь.

МистрисЪ БрияЪ, мужѣ ея 
и бабка прибѣжали и приподняли 
фишзалана ; терли ему разными 
спиртами виски и руки: все бы-, 
до безполезно ! . . .  онЪ умерЪ.



Аминша, пошерявЪ всякую 
надежду, бросилась на бездушное 
тѣ л о  с і е , прижимала, его кЪ 
груди своей, и сама безѣ чувствѣ 
упала на постелю.
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